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No de dossier

01B46-18-153

L'invitation prend fin

F.A.B

Installations Destination Autre

Beatriz Mora

Titre :

Agent d'approvisionnement principal

Courriel :

beatriz.mora@canada.ca

514 315-6139

Poste

514 283-1918

Destination
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INSTRUCTIONS GÉNÉRALES  
À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
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Taxes applicables 

Frais d'immobilisation 

Liste des sous-traitants et fournisseurs 

Rejet des soumissions 

Respect des lois applicables 

Code de conduite pour l'approvisionement - soumission

IG01

IG02

IG03

IG04

IG05

IG06

IG07

IG08

IG09

IG10

IG11

IG12

IG13

IG14
IG15

IG16

IG01 

1) La soumission doit : 

a) 

D'ACCEPTATION fourni par AAC; 

b) 

c) 

d) 

e) 
 (i) 
 (ii) 

ce document doit accompagner la soumission. 

2) 

nuls. 
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3) 
contraire dans les documents du dossier d'appel d'offres.

IG02 

1) 

Canada, avant l'attribution du contrat, une preuve satisfaisante : 
 
a) de ce pouvoir de signature et 
 
b) 
 

IG03 TAXES APPLICABLES

1) 

IG04 

1) 

IG05 

1) 

IG06 LISTE DES SOUS-TRAITANTS ET DES FOURNISSEURS

1) 

avis, y compris les noms des sous-traitants et des fournisseurs pour la ou les parties des travaux 

soumission.

IG07 
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1) Le soumissionnaire doit inclure dans sa soumission une garantie de soumission sous la forme 

dans le calcul de la garantie de soumission requise. Le montant maximum de la garantie de 

2) http://www.tbs-sct.
gc.ca/pol/doc-fra.aspx?id=14494&section=text#appS

Compagnies de cautionnement 
reconnues. 

3) 
s'agir :   

a) 

b) 

4) 

a) 

ce dernier; 

b) 

c) 
 (i) 

Loi canadienne sur les paiements; 
 (ii) 

par la loi; 
 (iii) 

 (iv) 

paragraphe 137(6) de la ; ou 
 (v) 

5) 

a) payables au porteur; 
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b) 

; ou 
  

c) 

Canada. 

6) 

7) 

a) 

 (i) 

 (ii) 
Canada; 

 (iii) 

 (iv) 

b) 
 
c) 

d) 

e) 

f) 
documentaires

g) 

8) 
possibles, suivant : 

a) 
conforme; et 
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b) 

  
c) l'attribution du contrat, pour les soumissionnaires dont la soumission est retenue et 

  
d) 

e) l'annulation de la demande de soumissions pour tous les soumissionnaires. 

9) 

le droit de retenir la garantie de la soumission conforme suivante afin de retenir la garantie de 
soumission d'au moins trois (3) soumissions valides et conformes. 

IG08 

1) 

2) 

a) 

b) 
 
c)  aucune demande de protection contre les fluctuations du taux de change ne sera prise 

3) 

soumission : 

a) 

b) nom du soumissionnaire; 

c) adresse de retour; et 

d) 

4) 

IG09 

1) 
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2) 

3) 
qu'il s'agit d'une confirmation. 

4) 

les autres modifications recevables. 

IG10 REJET DES SOUMISSIONS

1) 

2) 
soumission dans l'un ou l'autre des cas suivants : 

Code criminel du Canada ou 

Loi sur la gestion des finances publiques; 

  

d)     

  
e) 

 
f) 

 g) 
Canada :   

 (i) 

soumission; ou 
 (ii) 
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3) 

points suivants :  

a) 
  

b) 

c) 

  
d) 

des travaux.  

4) 

a) 
des soumissions proposant des prix unitaires ou un ensemble de forfaits et de prix 

b)  

dans le cadre du contrat; et 

c) le rendement du soumissionnaire dans le cadre d'autres contrats. 

5) 

prise concernant le rejet. 

6) 

IG11 

1) 

de sa soumission.  

IG12 RESPECT DES LOIS APPLICABLES

1) 
un contrat et qu'il a en sa possession tous les permis, licences, inscriptions, attestations, 

2) 
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dans la demande. 

3) 
soumission. 

IG13 

1) 

IG14 

1) 
que le Canada peut rejeter une soumission dans les circonstances suivantes : 
 
a) 

  
b) 

la disposition des autres soumissionnaires, et le Canada juge que cela donne ou semble 
donner au soumissionnaire un avantage indu.  

3) 

IG15 

1) 

.  

2) En vertu de la Politique, Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) 

coupables de certaines infractions, et autres circonstances. La liste des fournisseurs 
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3) 
doit fournir ce qui suit :  

a. 

b. 

Formulaire de 
.  

4) 

a. ;  

b. 

c. 

d. 

e. 

propose;  

f. 

5) 

.  

6) 



Page 10 / 10AAFC / AAC5313-F (2016/05) V1.1

trompeuse.  

  

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-
fra.html 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/
declaration-fra.html 

 
IG16 

1) 

une soumission, le soumissionnaire atteste qu'il se conforme au Code de conduite pour 
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Annexe « B » 
 
 
 

INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES  
À L’INTENTION DES SOUMISSIONAIRES 
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IP01 Documents de soumission 
IP02 

IP04 
IP05 
IP06 Insuffisance de fonds 
IP07 
IP08 Documents de projet 
IP09 Sites Web 
IP10 

IP03 Visite facultative des lieux

IP01 DOCUMENTS DE SOUMISSION 

1) Les documents de soumission sont les suivants : 

(a)  
  Page 1 du formulaire AAFC / AAC5323-F; 

(b)  
(c)  
 AAFC / AAC5313-F; 
(d) 
(e) Dessins et devis; 
(f) FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (AAFC / AAC5320-F) et les  
 annexes s'y rattachant; 
(g) 
 

IP02 

1) 

2) 

3) 

respecter cette condition, le soumissionnaire peut (pour cette seule raison) voir sa soumission 
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IP03 VISITE FACULTATIVE DES LIEUX

1) Une visite des lieux aura lieu le mardi, 15 janvier, 2019

2560, boulevard Hochelaga 

G1V 2J3

AM PM 10:30 HNE.

IP04 

1) 

514 283-1918

IP05 

1) 

.beatriz.mora@canada.ca 

IP06 INSUFFISANCE DE FONDS 

1) 

mesures suivantes : 
(a) annuler l'appel d'offres; 

 (b) 

(c) 

l'option (b). 

IP07 

1) 

 
 2) 

processus d'approbation. 

3) 

mesures suivantes : 
(a) 
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(b) annuler l'appel d'offres. 

4) 

IP08 DOCUMENTS DE PROJET

1) 
 Des copies 

acquitter les frais.

de zero 0

IP09 SITES WEB 

moyen d'hyperliens. Voici une liste des adresses des sites Web : 

cautionnement reconnues 
 

 
 

http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?id=14494&section=text#appL

http://www.international.gc.ca/sanctions/index.aspx?lang=fra

IP10 

1) 

Canada.
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Annexe « C » 
 
 
 

FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D’ACCEPTATION 
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FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION 
CONTRAT DE CONSTRUCTION  - GRANDS TRAVAUX

Description des travaux

01B46-18-153

Nom

Adresse

Rue Type de rue Direction de la rue

Province Code postal

Courriel

SA03  OFFRE

$ taxes applicables en sus (TPS/TVH/TVQ)

60

SA05 ANNEXES

Aucune annexe

Annexe  1

Annexe  2

SA06 ACCEPTATION ET CONTRAT

2019-03-31

SA08 GARANTIE DE SOUMISSION

SOUMISSION.
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SA09 SIGNATURE

Nom

Titre

Signature Date

Nom

Titre

Signature Date

pour l'attribution d'un contrat. 
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FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION 
CONTRAT DE CONSTRUCTION  - GRANDS TRAVAUX 

 ANNEXE 2

LISTE DES SOUS-TRAITANTS
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Annexe « D » 
 
 
 

TRAVAUX MAJEURS – CONDITIONS GÉNÉRALES 
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AAFC / AAC5321-F (2014/03)                                                                         

LES POUR LES TRAVAUX MAJEURS:                        
FORMULAIRE AAC 5321 :

CG1 ES                         2016-05-01
CG2 ADMINISTRATION DU CONTRAT            2016-05-01
CG3 E DES TRAVAUX 2016-05-01
CG4 MESURES DE PROTECTION            Original
CG5 T                         2016-05-01
CG6 RETARDS ET MODIFICATION DES TRAVAUX            Original
CG7 TRAT Original
CG8 ENDS            2016-05-01
CG9 S            2016-05-01
CG10 ASSURANCE                         Original
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CG1 

CG1.1 INTERPR TATION
CG1.1.1 En- renvois
CG1.1.2 Terminologie
CG1.1.3 Application de certaines dispositions
CG1.1.4
CG1.1.5

CG1.2 DOCUMENTS CONTRACTUELS
CG1.2.1 G
CG1.2.2 Ord
CG1.2.3

CG1.3  STATU
CG1.4 DROITS ET RECOURS
CG1.5
CG1.6 INDEMNISATION 
CG1.7 INDEMNISATION PAR LE CANADA
CG1.8 LOIS, PERMIS ET TAXES
CG1.9 INDEMNISATION DES TRAVAILLEURS
CG1.10 NATIONALE
CG1.11 TRAVAILLEURS INAPTES
CG1.12 PUBLIQUES ET ENSEIGNES
CG1.13 CONFLIT INT R TS
CG1.14 CONVENTIONS ET MODIFICATIONS
CG1.15 SUCCESSION
CG1.16 CESSION
CG1.17 POTS-DE-VIN
CG1.18 ATTESTATION HONORAIRES CONDITIONNELS
CG1.19 SANCTIONS INTERNATIONALES
CG1.20 CONTRAT
CG1.21 CODE DE - CONTRAT

CG1.1 (2016-05-01) INTERPR TATION

-

CG1.1.1 En-

1. Les en-
pas partie du contrat; ils sont reproduits pour en faciliter la consultation seulement.

2.

3. -

-
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CG1.1.2 Terminologie

Dans le contrat:

:
I. faire, ou
II.

Canada

ux;

certificat de mesure
finales, 

des prix unitaires et des valeurs pour la main-

Conditions supp

contrat

du contrat, et inclut les 

a. :
I.

morale;

II.
-

III. autre 

les affai
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IV.
commandite;

V.

b.

c. :

lorsque le total de
I.

personne, et de
II.

-

estimatif total augmentation (diminution)
du contrat ou modification au contrat

du contrat, ou le montant qui augmenterait ou 

par l
et les expressions comparables

entente administrative
vaux publics et des Services gouvernementaux 

(TPSGC ;

signifie
correspondants;

signifie

entrepreneur
signifie la personne qui passe un contrat avec le Canada pour fournir l'ensemble de la main-

fournisseur
signifie la personne ayant un contrat direct avec l'entrepreneur pour fournir l'outillage ou les 
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garantie du contrat

jour ouvrable

comprend

montant du contrat
travaux, sous 

outillage

personne

compagnie, une entreprise, une

toute personne 

sous-traitant
signifie

Sous-traitance

surintendant
signifie

Surintendant

suspension
TPSG;

tableau des prix unitaires
signifie le tableau des prix figurant dans le contrat;

Taxes applicables

toute taxe provinciale payable par le Canada selon la loi, tel que la taxe de vente du 
Qu
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travaux

documents contractuels.

CG1.1.3 Application de certaines dispositions

1)

2) Toutes 

CG1.1.4

1) lorsqu'on jugera qu'ils sont suffisamment 

a) lorsque

b)

i. 3p. 100 des premiers 500 000 $;
ii. 2p. 100 des prochains 500 000 $;
iii. 1p. 100 du reste

du

2)

a.

b. que le Canada et l'entrepreneur ont convenu de ne pas terminer les travaux dans 

du contrat 
-

CG1.1.5

1) lorsque l'ensemble de la main-

.
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CG1.2 (2016-05-01) DOCUMENTS CONTRACTUELS

La section suivante traite des documents contractuels.

CG1.2.1 G ral

1)

les documents.

2)
contexte l'exige.

3) n
contractuelle entre le Canada et un sous-traitant ou un fournisseur, leurs sous-traitants ou 

CG1.2.2 Ord

1) En cas de divergence ou de contradiction dans les documents suivants, leur 
-

a)

b)

c)

d)

e) le Formulaire de soumission et d'acceptation rempli en bonne et due forme 

f) les dessins et devis;

de documents ci-dessus.

2) En cas de divergence ou de contradiction dans l'information reproduite dans les dessins et 

a) les devis l'emportent sur les dessins;

b) - s

c)

CG1.2.3 S curit et protection des travaux et des documents

1) documents contractuels, les dessins, l'information, les 

ou dommage de quelque nature que ce soit.

2) nements qui lui sont 
fournis par le Canada ou en son nom relativement aux travaux et de tous les 
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rra toutefois 
-

-traitance. Cette section ne s'applique pas aux 
renseignements:

a) publiquement accessibles d'une source autre que l'entrepreneur; ou

b)

ne pas les divulguer en vertu de son obligation envers le Canada.

3) Lorsque le contrat, les

compris les m

4)

l'entrepreneur et de ses sous-

-traitants ou fournisseurs en font 
autant, en ce qui a trait
l'entrepreneur et de ses sous-traitants et fournisseurs et de quelque autre personne que ce 

5)
autres renseignements que lui fournit le Canada et est responsable, envers ce dernier, de 
toutes les pert
quelque cause que ce soit.

CG1.3  STATU

1) .                                      

2) L'entrepreneur, ses sous-
tous les ,

ou de mandataires du Canada.

3)

travaux pensions du Canada ou 
assurance-

CG1.4 (2016-05-01) DROITS ET RECOURS

1) Sauf

et sans les restrictions.
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CG1.5 (2016-05-01)

1)

CG1.6 INDEMNISATION 

1) L'entrepreneur acquitte toutes les redevances et tous les droits de brevet 

que les travaux ou toute partie de ceux- ntrepreneur pour le 

Canada.

2) ert de toutes,
frais, dommages, 

l'entrepreneur, de ses sous-traitants et fournisseurs, et de toute les 
.

3) Pour l'application du paragraphe
et tout retard dans 

.

CG1.7 (2016-05-01) INDEMNISATION PAR LE CANADA

1)
contentieux administratif, de la Loi sur les brevets et de toutes les autres lois touchant ses 

repreneur de toutes 

:

a) droits du Canada concernant le 

b)

du contrat,

CG1.8 (2016-05-01) LOIS, PERMIS ET TAXES

1)
-

doit exiger que tous ses sous-traitants et 

preuve confirmant que ces lois et

2) Sauf indication contraire dans le contrat, l'entrepreneur obtient et maintient en vigueur tous 
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3)

nistration municipale pour les permis de construction, comme si les 

4)
avise le Canada du monta

5)

CG1.8.

6) administration municipale

7) Non

8)
substantiel des travaux

vente dans ladite province.

9)

nonobstant la clause stipulant que si l'ensemble des 

anada

10)

11)

au titre de taxes applicables.

12) L'entrepreneur n'a pas droit aux exemptions fiscales dont jouit le Canada, comme pour le 
paiement des taxes de vente provinciales, sauf indication contraire de la loi. L'entrepreneur 
doit payer la taxe de vente provinciale, les ta

ers.

13)

augmentation ou diminution des taxes applicables, droits de douane et taxes d'accise qui 
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cette modification.

14) Agence du revenu du Canada
En vertu de la , 1985, ch. 1 (5e suppl.) et le

Le montant 
payer exigible par le Canada.

CG1.9 INDEMNISATION DES TRAVAILLEURS

1)

confirmant qu'il respecte les lois sur l'indemnisation des travailleurs applicables sur les lieux 
.

2)

sous- tous les niveaux et de toute autre personne 
est assujettie lois.

CG1.10 S CURIT

1)
:

a) de
l'entrepreneur aux fins du contrat; et

b) de retirer du chantier toute personne dont l'emploi peut en l'occurence, de l'avis du 
nationale;

et l'entrepreneur doit s'y conformer.

2)

toute obligation qui lui incombe en vertu du paragraphe 1) de la CG1.10.

CG1.11 (2016-05-01) TRAVAILLEURS INAPTES

1)

CG1.12 C MONIES PUBLIQUES ET ENSEIGNES

1) aux travaux sans le 
.

2)
les travaux ou le chantier .
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CG1.13  (2016-05-01) CONFLIT INT R TS

1) -mandat du Code 

-

-mandat.

CG1.14 CONVENTIONS ET MODIFICATIONS

1)

par renvoi. Aucune mod

2)
pas pou

3) .

CG1.15 (2016-05-01) SUCCESSION

1)

Cession
dispositions.

CG1.16 (2016-05-01) CESSION

1)
du Canada.

CG1.17 (2016-05-01) POTS-DE-VIN

1) -de-

une influence sur la conclusion ou la gestion du contrat.

CG1.18 ATTESTATION HONORAIRES CONDITIONNELS

1) :

a)

d'un contrat gouvernemental, ou

contrat;
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b) l'entrepreneur a une relation 
employeur- ;

c) e personne ou un groupe de personnes, une corporation, une 
de personnes

particulier qui est tenue de fournir au directeur une 
Loi sur le lobbying, L.R.C. 1985, ch. 44 (4e suppl.) 

et de ses modifications.

2)
ou indirectement, des honoraires conditionnels pour 

la sollicitation, l'obtention 

.

3) Tous les comptes et documents concernant le versement d'honoraires ou de toute autre 

.

4)
respect

autrement, le 
montant total des honoraires conditionnels.

CG1.19 SANCTIONS INTERNATIONALES

1)

peut accepter la livraison d'aucun bien ou service provenant, directement ou indirectement,
ou de personnes assujettis aux 

(http://www.international.gc.ca/sanctions/index.aspx?lang=fra).

2) Une condition essentielle de ce contrat est que l'entrepreneur ne fournisse pas au 
gouvernement du Canada .

3) L'entrepreneur est tenu par la loi de respecter
contre 

assujettis aux sanctions 
obligations, l'entrepreneur peut demander que le contrat soit 

.

CG1.20 (2016-05-01) - CONTRAT

1) La (la Politique
connexes 
respecter les dispositions de la Politique et des directives, lesquelles se trouvent sur le site 

Politique 
d (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-
fra.html).
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CG1.21 (2016-05-01 - CONTRAT

1)
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/cndt-cndct/contexte-context-fra.html
c
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- ADMINISTRATION DU CONTRAT

CG2.1 
CG2.2 INTERPRETATION DU CONTRAT
CG2.3 AVIS
CG2.4 
CG2.5 EXAMEN ET INSPECTION DES TRAVAUX
CG2.6 SURINTENDANT
CG2.7 NON-DISCRIMINATION DANS L'EMBAUCHE ET L'EMPLOI DE LA MAIN-D'OEUVRE
CG2.8 IONS

CG2.1 (2016-05-01)

Responsable technique - il est
:

a)
le contrat;

b)

c) il accepte au nom du Canada tous avis, ordre ou autre communication de l'entrepreneur 
relativement aux travaux;

d)

contrat.

elle est reconnue comme

dification aux 

CG2.2 NTRAT

1)
concernant le respect du contrat ou les mesures que l'entrepreneur doit adopter en vertu du 

a) la signification de quoi que ce soit dans les dessins et devis;

b)
dans leur texte ou intention;

c) ou
du travail que l'entrepreneur fournit ou se propose de fournir;

d) la suffisance de la main-
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dispositions;

e)

f)

des dispositions de la CG8 -
ENDS.

2)

3) Si l'entrepreneur ne resp

Canada un

corriger les omissions de l'entrepreneur.

CG2.3 AVIS

1)

2)
e des parties:

a)

b)

c) dans les 24 heures suivant sa 

3)
Suspension des travaux tre par 

ar actions.

CG2.4 (2016-05-01)

1)

entre autres, la bonne coordination des travaux.
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CG2.5 EXAMEN ET INSPECTION DES TRAVAUX

1)

-

d'inspecter tous les registres s'y rapportant.

2)

ont pas conformes 

effectuer cet examen.

3) L'entrepreneur doit permettre au Canada d'avoir 

et d'inspecter les travaux. Si des parties des 

4) L'entrepreneur doit fournir au Ca
que le Canada peut exiger, et doit apporter toute l'aide possible en vue de permettre au 

tous ses autres devoir

5) Si, en vertu du contrat ou des directives du Canada ou en vertu des lois ou ordonnances en 

d'essais, inspection

approba
ils auront lieu.

6)
l'entrepreneur ou que ce dernier permet qu'ils soient ainsi recouverts avant que lesdits 

sante et recouvrir ou faire 

CG2.6 SURINTENDANT

1)
preneur assigne le 

2)
ter, au nom de l'entrepreneur, les avis, ordres 
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travaux.

3)

4)
le Canada peut refuser de 

endant acceptable au Canada l'ait 

CG2.7 (2016-05-01) NON-DISCRIMINATION DANS L'EMBAUCHE ET L'EMPLOI DE LA 
MAIN-

1) personnes
sous-

2) Surintendant
ne doit refuser d'employer une personne ou d'exe

:

a)
uation de famille, 

b)
lle, 

avec elle;

c)

conformer aux sous-

3)
) de la CG2.7, il :

a)

b)
de la plainte.

4)

qui, selon le Canada, contreviennent aux dispositions de l'al
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5)

6)

Droit de compensation

7)

les f

8)

a)
commercial L.R.. 1985, ch.

b) Loi canadienne sur les droits de la 
personne, L.R. 1985,ch. H-6;

c)
les droits de la personne; ou

d)

9) Si le Canada est d'avis que 

10) Sous-traitance
les dispositions de cette clause sont reproduites dans toutes les conventions et dans tous les 
contrats conclus dans le cadre des travaux.

CG2.8 (2016-05-01) COMPTES ET 

1) L'entrepreneur, en plus de 

travaux, ainsi que tous appels d'offres, offres de prix, contrats, correspondances, factures, 
-

et du sous-

2) L'entrepreneur doit pe

ard 

3)

que le Canada peut fixer.

4) L'entrepreneur doit obliger tous les sous-

.
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CONDITIONS G N RALES (CG) 3 - EX CUTION ET CONTR LE DES TRAVAUX

CG3.1 CALENDRIER D'AVANCEMENT
CG3.2 ERREURS ET OMISSIONS
CG3.3 TIER
CG3.4 X
CG3.5
CG3.6 SOUS-TRAITANCE
CG3.7 CONSTRUCTION PAR D'AUTRES ENTREPRENEURS OU TRAVAILLEURS
CG3.8 MAIN-
CG3.9 TAUX DE TRANSPORT PAR CAMION ( )
CG3.10 ET BIENS IMMOBILIERS
               DU CANADA
CG3.11 
CG3.12 IER
CG3.13 GARANTIE ET RECTIFIC

CG3.1 (2016-05-01) CALENDRIER D'AVANCEMENT

L'entrepreneur doit :

a)

b)

c)

d)

corriger toutes 

CG3.2 (2016-05-01) ERREURS ET OMISSIONS

1) L'entrepreneur doit signaler au Canada avec diligence toutes erreurs, divergences ou 

examen, 

les 

CG3.3 S CURIT SUR LE CHANTIER

1) Construction par d'autres entrepreneurs ou travailleurs
l'emplacement du travail. 

d'urgence, l'entrepreneur doit soit interrompre les travaux, apporter des modifications ou 
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2)

CG3.4 EXECUTION DES TRAVAUX

1) liser ou fournir et payer l'ensemble de la main-

services n

2)

Calendrier d'avancement

3) garde et le 

s travaux.

4)
-

-ci 

5)
l'e

6) L'entrepreneur doit conserver au moins un exemplaire des documents contractuels courants, 
des documents soumis, des rapports et comptes rendus 
et rendre ceux-ci accessibles au Canada.

7)
l'emplacement des travaux, l'entrepreneur doit confiner l'outillage, l'entreposage des 

permis ou documents contractuels.

CG3.5 

1)

2)



TRAVAUX MAJEURS - CONDITIONS G N RALES                                              Page 22 of 60

                            
AAFC / AAC5321-F (2014/03)                                                                         

3) Si de l'avis du ou

da 

a)

Canada;

b) la demande de substitution de l'entrepreneur ne devra pas nuire au calendrier 

c)

d)
Canada, par lui- -

CG3.6 SOUS-TRAITANCE

1) -traiter une partie quelconque 
des travaux, mais non l'ensemble de ceux-ci.

2) intention de sous-traiter des travaux.

3)
l'entrepreneur a l'intention de sous- -traitant qu'il a l'intention de 
retenir.

4) Le Canada peu -

5) -trai -

6)
-

7)

outillage ou de 

8) Nul contrat entre le l'entrepreneur et un sous-

contrat ou comme imposant quelque 
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CG3.7 CONSTRUCTION PAR D'AUTRES ENTREPRENEURS OU TRAVAILLEURS

1)

2) Lorsque d'autres en
le Canada doit:

a) conclure des contrats distincts, dans toute la mesure du possible, avec les autres 
entrepreneurs, selon des conditions contractuelles compatibles avec les 
conditions du contrat;

b) s'assurer que les assurances souscrites par les autres entrepreneurs 
s'harmonisent avec les assurances souscrites par l'entrepreneur en prenant 
comte leur incidence sur les travaux;

c) its de travail ou 

travailleurs.

3)
l'entrepreneur doit:

a) collaborer avec eux pour 
leurs obligations;

b) coordonner et programmer les travaux en fonction des travaux des autres 
entrepreneurs et travailleurs;

c) amen 

d)

ment et par 

de

e) lorsqu'en vertu des lois provinciales ou territoriales applicables, l'entrepreneur 

e.

4)

condition que l'entrepreneur:

a)
la CG3.7;
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b)

aux;

-

Calcul du prix

CG3.8 MAIN-

1)

le dans 

2)

accomplir.

CG3.9 TAUX DE TRANSPORT PAR CAMION

.

CG3.10 ET BIENS IMMOBILIERS DU
CANADA

1)
et l'outillage ainsi que tout droit de l'entrepreneur sur tous les biens immobiliers, permis, 

affectation et continue d'appartenir au Canada:

a)
requis pour les travaux; et

b) dans le cas de l'outillage, des biens immobiliers, des permis, des pouvoirs et des 

2)
l'emplacement des 

3)
l'entrepreneur 

appartiennent au Canada.
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CG3.11 

1)

ence de l'entrepreneur.

2)

3) ou 

les documents contractuels.

4)

CG3.12 IER

1)

2)

reste des travaux et, sauf indication contraire dans les documents contractuels, fait en 
sorte que les travaux et leur emplacement soient propres et convenables pour l'occupation 
du Canada.

3)

4)
s'appliquent 

Construction par 
d'autres entrepreneurs ou travailleurs

CG3.13 GARANTIE ET RECTIFIC

1)

a) ans les 

b) u tout vice qui se manifeste dans les travaux 



TRAVAUX MAJEURS - CONDITIONS G N RALES                                              Page 26 of 60

                            
AAFC / AAC5321-F (2014/03)                                                                         

c) -traitant, 

-

d)
-dessus.

2)

dans cet ordre.

3) signifier
Avis
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MESURES DE PROTECTION

CG4.1 Protection des travaux et des biens
CG4.2

risques
CG4.3 
CG4.4 

CG4.1 PROTECTION DES TRAVAUX ET DES BIENS

1)

qu'ils 

2)

3)

CG4.2 ES DOMMAGES, LES CON
INCENDIES ET LES AUTRES RISQUES

1)

a)

b) ublics ou 

c) que les risques d'incendie sur le chantier ou l'emplacement des travaux soient 

d)

e) dant 

emplacement ;

f)
leur emplacement;

g) l'emplacement des travaux 
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2)
ssurer de respecter 

CG4.3 ET BIENS IMMOBILIERS FOURNIS PAR LE CANADA

1) preneur est responsable, envers le 

l'entrepreneur aux fins du contrat, que la perte ou le dommage soit 

2) L'entrepreneur n'est pas responsable, envers le Canada, de toute perte ou dommage 

cette

3)

4)

envers le Canada et pay -
ci.

5)

et, lorsque le Canada

CG4.4 NE

1)
contaminants solides, liquides, gazeux, thermiques ou radioactifs, ou d'autres 

2) u

a)

b)

c)
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d)

e)

f)

g) Calcul du prix
doivent s'app
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(CG) 5 - T

CG5.1 
CG5.2 
CG5.3 Augmentation ou 
CG5.4 Paiement progressif
CG5.5 
CG5.6 
CG5.7 
CG5.8 
CG5.9 Droit de compensation
CG5.10 
CG5.11 Retard de paiement
CG5.12 
CG5.13 

ION

1) La signifie un intervalle 
intervalle plus long convenu entre l'entrepreneur et le Canada.

2) Un montant est
Paiement progressif A

des travaux

3) Un montant est en souffrance

4) La date de paiement

5) Le taux d'escompte

de l'Association canadienne des paiements.

6) Le taux d'escompte moyen

CG5.2 

1) Sous 
-

montants dus par l'entrepreneur au Canada; et l'entrepreneur doit accepter ce montant en 

rapporte.

2)
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l'entrepreneur.

3)
-

-

4)

l'entrepreneur.

CG5.3 (2016-05-01) AUGMENTATION OU DIMI

1)
gmentation ou d'une diminution du 

-

2)
taxe, de nouveaux droits de douane ou d'autres droits ou leur annulation, l'application de 

les douanes et la taxe d'accise du gouvernement du Canada, d'une province ou d'un 
territoire, ont une incidence sur le c :

a)

b)

c)
la CG5.3.

3)

registres pertinents de l'en

4)
l'appel d'offres, mais alors que le ministre des Finances ou l'administration provinciale ou 

de l'appel d'offres, ladite modification 

5)

CG5.4 (2016-05-01) PAIEMENT PROGRESSIF

1)
Canada :
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a)

b)

-
sous-traitants et 

fournisseurs

2) sive et de la 

la valeur de la partie des 

Canada :

a) sont conformes aux dispositions du contrat; et

b)

3) Sous 
:

a)
l'entrepreneur a fourni un cautionnement pour le paiement de la main-

b)
l'entrepreneur n'a pas fourni de cautionnement pour le paiement de la main-

4) ) de la CG5.4 au plus tard :

a)

b)
l'entrepreneur ou 

Calendrier d'avancement

5)

CG5.5 (2016-05-01) VEMENT SUBSTANTIEL DES TRAVAUX

1)

dans le sous-
un certifica

:
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a)

b)

c)

travaux avaux et mesures en 
question.

2)

3) 5, le 
Montant 

:

a) Paiement 
progressif

b)

c)
ans le certificat 

4) :

a)
ou

b) 15 jour :

i.

igations 
-traitants et fournisseurs en ce qui a trait 

Lois, permis et 
taxes

ii. qu'il respecte les lois sur 

Indemnisation des travailleurs

iii.
Calendrier d'avancement

CG5.6 

1)

re 
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2)
verser

Paiement progressif

3)

a) 60 j

b)

i.

ii.
Indemnisation des 

travailleurs

selon l'

CG5.7 (2016-05-01) IRE POUR LE CANADA

1)
s par le Canada en vertu du contrat, ni l'occupation partielle ou totale des travaux par 

le Canada ne constituent une acceptation de la part du Canada de toute partie des travaux 

CG5.8 GATIONS

1)

au moins aussi souvent que le contrat 

2)

aux.

3) -traitant ou de 

n vertu du contrat, 
-traitant. Ce paiement comporte 

eur en vertu du contrat.

4)

par:
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a)

b)

c)

5)
s provinciales ou lois des 

a)
4) de la CG5.8 ne peu

b)

c)

mis de 
-

haut.

6)

l'arbitrage sont, entre autres, les sous-

7)

a)

i.
-

sur une somme qu

ii.

sous-
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b)

-

8)

9)

r

CG5.9 DROIT DE COMPENSATION

1)

toute somme due par l'entrepreneur au Canada en vertu du contrat ou de tout autre contrat 

2) contrat en cours signifie un contrat 
conclu entre le Canada et l'entrepreneur :

a)
fournir de la main-

b)
l'entrepreneur les travaux faisant l'objet de ce contrat.

CG5.10 D DOMMAGEMENT POUR RETARD D'ACH VEMENT

1) Pour les fins de cette clause:

a)

b) signifie la 

2)

a)
retard;



TRAVAUX MAJEURS - CONDITIONS G N RALES                                              Page 37 of 60

                            
AAFC / AAC5321-F (2014/03)                                                                         

b)

c) de tous les autres frais et dommages encourus ou subis par le Canada 

3)

de la CG5.10.

CG5.11 RETARD DE PAIEMENT

1)

2)

3)
des conditions suivantes:

a) pour ce qui est des montants en souffrance depuis moins d

b)

CG5.12 ES

1)
vertu du contrat.

2)

3) Une 

n'y avait pas eu contestation.

4) simples sur le montant d'une 

date de paiement.
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CG5.13 ARANTIE

1)

garantie qui, de l'avis du Canada, n'est pas requise aux fins du contrat.

2)
rat.

3)

l'article 21(2) de la Loi sur la gestion des finances publiques (LGFP).
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(CG) 6 - RETARDS ET MODIFICATIONS DES TRAVAUX

CG6.1 MODIFICATIONS DES TRAVAUX
CG6.2 CHANGEMENTS DES CONDITIONS DU SOUS-SOL
CG6.3 RESTES HUMAINS, VEST UN

U SCIENTIFIQUE
CG6.4 CALCUL DU PRIX

CG6.4.1 CALCUL DU PRIX AVANT D'APPORTER DES MODIFICATIONS
CG6.4.2 CALCUL DU PR ICATIONS
CG6.4.3 CALCUL DU PRIX DES PRIX UNITAIRES

CG6.5 RETARDS ET PROLONGAT

CG6.1 MODIFICATIONS DES TRAVAUX

1)
pour des additions, suppressions ou autres modifications aux travaux ou des changements 

lui, 

2)
Avis

3)

4)
des travaux, ceux- Calcul du Prix

CG6.2 CHANGEMENTS DES CONDITIONS DU SOUS-SOL

1)
- s

connaissance.

2)
dommages directement attribuables aux changements des conditions du sous-sol, il doit, 

3)
sui

4)
suffisante 

tout autre renseignement que le Canada peut exiger.
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5) Si, de l'avis du Canada
Calcul 

du prix

6)
attribuables -

fondant sur les renseignements contenus aux dits documents, le montant du contrat sera 
Calcul du 

prix

7) er une 

8) Le Canada ne garantit le contenu d'aucun rapport de conditions du sous-
la disposition de l'entrepreneur pour consultation et ne faisant pas partie des documents de 
soumission ni des documents contractuels.

CG6.3 RESTES HUMAINS, VEST UN
U SCIENTIFIQUE

1)

a) restes humains

b)
ant notamment comprendre des 

des poteries;

c) fique signifie objets ou choses 

de leur importance historique ou scientifique, de leur

2)

la CG6.3, il doit :

a)

b)

c) prendre 

3) -
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du Canada

4) Le Cana

leurs obligations.

5)

6) Calcul du prix
uent.

CG6.4 CALCUL DU PRIX

CG6.4.1 Calcul du prix avant d'apporter des modifications

1)
- d'outillage et de 

l'ensemble de la surveillance, de la coordination, de l'admini

2)
l'entrepreneur et le Canada

3)
estimatifs de main-

4) Pour permettre l'approbation du prix de la modification ou l'ajout du pri

les frais estimatifs de main-
contrat de sous-traitance et le montant de la majoration.

5)

6)
-
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CG6.4.2 

1)

a)
payables par l'entrepreneur pour la main-

b)

-
1)a) de la CG6.4.2;

c) ablis en vertu des sous-

2) Les frais de main- -
CG6.4.2 Sont 

a) les paiements faits aux sous-traitants et aux fournisseurs;

b)

c)
du travail, l'assurance-
d'assurance-maladie ou d'assurance des provinces, les examens environnementaux et 
les frais de perception des taxes applicables;

d) llage 

a;

e)

ration 

travaux;

f)

g) les paieme

h) tout autre paiement fait par l'entrepreneur avec l'approbation du Canada qui sont 
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CG6.4.3 CALCUL DU PRIX DES PRIX UNITAIRES

1)
-

2)

e en sus de 115p.100 de 

a)

b) -

3)
G6.4.2.

4) -

ier la modification du prix unitaire 
de cet article si :

a)

ou la fourniture de la

b)
l'exclusion de toute autre cause.

5)

a)

b)

CG6.5 RETARDS ET PROLONGAT



TRAVAUX MAJEURS - CONDITIONS G N RALES                                              Page 44 of 60

                            
AAFC / AAC5321-F (2014/03)                                                                         

1)

ment.

2)
compagnie dont le cautionnement constitue une partie de la garantie du contrat.

3)
expres

4)

5)

dommages.

6) ription 

fin.

7)
Calcul 

du prix

8)
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C (CG) 7 -
CONTRAT

CG7.1 ENTREPRENEUR
CG7.2 SUSPENSION DES TRAVAUX
CG7.3 AT
CG7.4 - CONFISCATION OU REMISE

CG7.1 TRAVAUX RETIRES A L'ENTREPRENEUR

1) Le Canada peut, sans autre autorisation, en donnant un avis par 

l'entrepreneur :

a)

Avis

b) contrat;

c)
Loi 

sur la ;

d) abandonne les travaux;

e) Cession

f)
dispositions du contrat.

2) Si la 

d'achever les travaux.

3)

indemniser le Canada des pertes ou 
l'entrepreneur.

4)
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5)
ses fournisseurs ou sous-

ou fournis par l'entrepreneur ou ses fournisseurs ou sous-
vertu du contrat continuent d'appartenir au Canada, sans indemnisation.

6)

Canada de retenir lesdits outillage, 

7)
Loi 

cette proposition ou de cet avis d'intention.

CG7.2 SUSPENSION DES TRAVAUX

1) Le Canada peut, lors

Avis

2)

3) l'entrepreneur ne peut enlever du chantier quelque 

4)

Calcul du prix

5) jours, le Canada et l'entrepreneur peuvent 

l'entrepreneur. Si le Canada et l'entrepreneur ne conviennent pas que ce dernier continue 

lesquelles l'entrepreneur doit continuer ceux-

CG7.3 AT

1)
Avis

2)

3)
l'entrepreneur l Calcul du prix

de tous les montants dont l'entrepreneur est redevable envers le Canada en vertu du 
contrat.
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4)

5)
selon les circonstances.

CG7.4 - CONFISCATION OU REMISE

1)

en est.

2)

3) Tout solde du 
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(CG) 8 - ENDS

CG8.1
CG8.2 CONSULTATION ET COLLABORATION
CG8.3
CG8.4 
CG8.5
CG8.6 
CG8.7
CG8.8 

ON
CG8.8.2 APPLICATION
CG8.8.3 COMMUNICATION
CG8.8.4 NOMINATION D JET
CG8.8.5 CONFIDENTIAL
CG8.8.6 DATE ET 

ON

GLEMENT
CG8.8.10 FIN DE LA M
CG8.8.11 FRAIS
CG8.8.12 PROCEDURES SUBSEQUENTES

CG8.1 INT RPRETATION

1)
Avis 

toutes les contre-
demandes de l'une ou l'autre des parties pour dommages-

tion de diffamation ou sur une 

2)

contre-

CG8.2 CONSULTATION ET COLLABORATION

1)

2)



TRAVAUX MAJEURS - CONDITIONS G N RALES                                              Page 49 of 60

                            
AAFC / AAC5321-F (2014/03)                                                                         

CG8.3 

1)
- lamation de 

Consultation et collaboration

2)

jours ouvrables

de

3)

faisant l'objet
-

4)

tions et aux exigences du contrat, ainsi 

n'a pas pour effet de porter
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS  

1.1 TRAVAUX VISÉS PAR LES DOCUMENTS CONTRACTUELS 

.1 Les travaux faisant l’objet du présent contrat comprennent la mise à niveau des 
systèmes de sécurité et des systèmes de contrôle d’éclairage du bâtiment pour qu’ils 
soient compatibles avec le logiciel EBI de Honeywell ou équivalent accepté. 

1.2 TYPE DE CONTRAT 

.1 Les travaux doivent faire l’objet d’un contrat unique de construction, à prix forfaitaire. 

.2 Retenir les services de sous-traitants désignés par le Maître de l’ouvrage, pour les 
travaux suivants : 

.1 Entrepreneur en électricité pour le raccordement électrique des panneaux 
principaux. 

.2 Tout autre sous-traitant spécialisé requis pour l’exécution des travaux. 

1.3 ORDRE D’EXÉCUTION DES TRAVAUX 

.1 Exécuter les travaux par étapes, de manière que le Maître de l’ouvrage puisse utiliser les 
lieux de façon continue pendant les travaux. 

.2 Coordonner le calendrier d’avancement des travaux en fonction de l’occupation des lieux 
par le Maître de l’ouvrage pendant les travaux de construction. 

.3 Exécuter les travaux par étapes de manière à permettre l’utilisation continue des lieux 
par le public. Maintenir l’accès des lieux au public tant que l’état d’avancement des 
travaux empêche d’offrir une solution de rechange. 

.4 Maintenir l’accès aux fins de la lutte contre l’incendie ; prévoir également les moyens de 
lutte contre l’incendie. 

1.4 UTILISATION DES LIEUX PAR L’ENTREPRENEUR 

.1 Le chantier peut être utilisé sans restriction jusqu’à l’achèvement substantiel des travaux. 

.2 L’utilisation des lieux est restreinte aux zones nécessaires à l’exécution des travaux, 
d’entreposage et d’accès afin de permettre : 

.1 L’occupation des lieux par le Maître de l’ouvrage ; 

.2 L’occupation partielle des lieux par le Maître de l’ouvrage ; 

.3 L’exécution de travaux par d’autres entrepreneurs ; 

.4 L’utilisation des lieux par le public ; 

.3 Coordonner l’utilisation des lieux selon les directives du Consultant. 

.4 Trouver les zones de travail ou d’entreposage supplémentaires nécessaires à l’exécution 
des travaux aux termes du présent contrat et en payer le coût. 
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.5 Enlever ou modifier l’ouvrage existant afin d’éviter d’en endommager les parties devant 

rester en place. 

.6 Réparer ou remplacer selon les directives du Consultant, aux fins de raccordement à 
l’ouvrage existant ou à un ouvrage adjacent, ou aux fins d’harmonisation avec ceux-ci, 
les parties de l’ouvrage existant qui ont été modifiées durant les travaux de construction. 

.7 Une fois les travaux achevés, l’ouvrage existant doit être dans un état équivalent ou 
supérieur à l’état qu’il présentait avant le début des travaux. 

1.5 OCCUPATION DES LIEUX PAR LE MAÎTRE DE L’OUVRAGE 

.1 Le Maître de l’ouvrage occupera les lieux pendant toute la durée des travaux de 
construction et poursuivra ses activités normales durant cette période. 

.2 Collaborer avec le Maître de l’ouvrage à l’établissement du calendrier des travaux, de 
manière à réduire les conflits et à faciliter l’utilisation des lieux par ce dernier. 

1.6 OCCUPATION PARTIELLE DES LIEUX PAR LE MAÎTRE DE L’OUVRAGE 

.1 Établir un calendrier en vue de l’achèvement substantiel des travaux dans les secteurs 
désignés, de manière à permettre l’occupation de ceux-ci par le Maître de l’ouvrage 
avant l’achèvement substantiel de l’ensemble des travaux faisant l’objet du contrat. 

.2 Le Maître de l’ouvrage occupera les zones désignées à des fins d’entreposage des 
fournitures et de l’équipement d’installation du matériel. 

.3 Exécuter les obligations liées à l’émission du certificat d’achèvement substantiel des 
travaux pour chaque zone désignée, avant que le Maître de l’ouvrage occupe les lieux. 
L’Entrepreneur doit permettre : 

.1 L’accès des lieux au personnel du Maître de l’ouvrage ; 

.2 L’utilisation des aires de stationnement ; 

.3 Le fonctionnement des systèmes de CVCA et des installations électriques ; 

.4 Lorsqu’il occupe les lieux, le Maître de l’ouvrage assurera, pour ces zones : 

.1 Le fonctionnement des systèmes de CVCA et des installations électriques ; 

.2 L’entretien ; 

.3 La sécurité ; 

.5 Exécuter les obligations liées à l’émission du certificat provisoire d’achèvement des 
travaux pour chaque zone désignée, avant que le Maître de l’ouvrage occupe 
partiellement les lieux. Par la suite, permettre : 

.1 L’accès des lieux au personnel du Maître de l’ouvrage ; 

.2 L’utilisation des aires de stationnement ; 

.3 Le fonctionnement des systèmes de CVCA et des installations électriques ; 

1.7 ÉLÉMENTS FOURNIS PAR LE MAÎTRE DE L’OUVRAGE 

.1 Responsabilités du Maître de l’ouvrage 
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.1 Prendre les dispositions nécessaires pour acheminer les dessins d’atelier, les 

fiches techniques, les échantillons, les instructions des fabricants et les 
certificats à l’Entrepreneur. 

.2 Remettre la nomenclature des matériaux et des matériels commandés à 
l’Entrepreneur. 

.3 Prendre les dispositions pour que ces matériaux et ces matériels soient livrés au 
chantier conformément au calendrier d’avancement des travaux, et en acquitter 
les frais. 

.4 Vérifier les matériaux et les matériels en collaboration avec l’Entrepreneur au 
moment de leur livraison. 

.5 Soumettre, le cas échéant, les réclamations pour dommages causés durant le 
transport. 

.6 Prendre les dispositions nécessaires en vue de remplacer les éléments 
endommagés, défectueux ou manquants. 

.7 Prendre les dispositions nécessaires concernant les services assurés sur le 
chantier par le fabricant. Prendre également les arrangements nécessaires pour 
obtenir les garanties et les cautionnements du fabricant et pour assurer leur 
acheminement à l’Entrepreneur. 

.2 Responsabilités de l’Entrepreneur 

.1 Désigner, aux fins du calendrier d’avancement des travaux, les documents et les 
échantillons à soumettre ainsi que la date de livraison de chaque produit. 

.2 Revoir les dessins d’atelier, les fiches techniques, les échantillons ainsi que les 
autres documents à soumettre. Signaler au Consultant tous les écarts observés 
ou les problèmes prévus à cause de la non-conformité des produits avec les 
exigences des documents contractuels. 

.3 Réceptionner et décharger les produits au chantier. 

.4 Inspecter les produits à la livraison, en collaboration avec le Maître de l’ouvrage, 
et prendre note des éléments manquants, endommagés ou défectueux. 

.5 Manutentionner les produits au chantier, notamment pour les déballer et les 
entreposer. 

.6 Protéger les produits contre les dommages et les intempéries. 

.7 Assembler, installer, raccorder, régler et finir les produits. 

.8 Assurer, après l’installation, les inspections requises par les autorités 
compétentes. 

.9 Réparer ou remplacer les éléments endommagés sur le chantier par 
l’Entrepreneur ou par un sous-traitant au service de ce dernier. 

1.8 MODIFICATIONS, AJOUTS OU RÉPARATIONS AU BÂTIMENT EXISTANT 

.1 Exécuter les travaux en nuisant le moins possible à l’exploitation du bâtiment, aux 
occupants et à l’utilisation normale des lieux. Prendre les arrangements nécessaires pour 
faciliter l’exécution des travaux. 

.2 Pour le transport des travailleurs, des matériaux et des matériels, n’utiliser que les 
ascenseurs ou les escaliers mécaniques existants du bâtiment. 

.1 Protéger à la satisfaction du Consultant les parois des ascenseurs avant d’utiliser 
ces derniers. 
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.2 Assumer la sécurité des équipements ainsi que la responsabilité des dommages 

causés par les travaux et des surcharges imposées aux équipements existants. 

.3 Coordonner le transport avec le propriétaire. 

1.9 SERVICES D’UTILITÉS EXISTANTS 

.1 Avant d’interrompre des services d’utilités, en informer le Consultant ainsi que les 
entreprises d’utilités concernées, et obtenir les autorisations nécessaires. 

.2 Avant le début des travaux, définir l’étendue et l’emplacement des canalisations d’utilités 
qui se trouvent dans la zone des travaux et en informer le Consultant. 

.3 Soumettre à l’approbation du Consultant et du propriétaire un calendrier relatif à l’arrêt ou 
à la fermeture d’installations ou d’ouvrages actifs, y compris l’interruption de services de 
communications ou de l’alimentation électrique. Respecter le calendrier approuvé et 
informer les parties touchées par ces inconvénients. 

.4 Fournir des services d’utilités temporaires selon les directives du Consultant afin que 
soient maintenus les systèmes critiques du bâtiment et des locataires. 

.5 Installer des passerelles de chantier pour le franchissement des tranchées, afin de 
maintenir une circulation piétonne et automobile normale. 

.6 Lorsque des canalisations d’utilités non répertoriées sont découvertes, en informer 
immédiatement le Consultant et les consigner par écrit. 

.7 Protéger, déplacer ou maintenir en service les canalisations d’utilités qui sont 
fonctionnelles. Si des canalisations non fonctionnelles sont découvertes durant les 
travaux, les obturer d’une manière autorisée par les autorités compétentes. 

.8 Consigner aux plans de construction de l’entrepreneur l’emplacement des canalisations 
d’utilités qui sont maintenues, déplacées ou abandonnées. Afin qu’ils apparaissent sur 
les plans TQC de fin de chantier selon le devis « 01 78 00 – Documents/éléments à 
remettre à l’achèvement des travaux ». 

1.10 DOCUMENTS REQUIS 

.1 Conserver sur le chantier un exemplaire de chacun des documents suivants. 

.1 Dessins contractuels. 

.2 Devis. 

.3 Addenda. 

.4 Dessins d’atelier revus. 

.5 Liste des dessins d’atelier non revus. 

.6 Ordres de modification. 

.7 Autres modifications apportées au contrat. 

.8 Rapports des essais effectués sur place. 

.9 Exemplaire du calendrier d’exécution approuvé. 

.10 Plan de santé et de sécurité et autres documents relatifs à la sécurité. 

.11 Autres documents indiqués. 
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PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 ACCÈS AU CHANTIER 

.1 Concevoir et construire des moyens temporaires d'accès au chantier, notamment des 
escaliers, des voies de circulation, des rampes ou des échelles ainsi que des 
échafaudages, distincts des ouvrages finis et conformes à la réglementation municipale, 
provinciale ou autre, et en assurer l'entretien. 

1.2 UTILISATION DES LIEUX ET DES INSTALLATIONS 

.1 Effectuer les travaux en perturbant le moins possible l'utilisation normale des lieux. À cet 
égard, prendre les dispositions nécessaires avec le Représentant du Ministère. 

.2 Maintenir en fonction les services publics existants et assurer l'accès au chantier au 
personnel et aux véhicules. 

.3 Lorsque la sécurité a été réduite en raison des travaux, prévoir d'autres moyens 
temporaires pour assurer la sécurité des biens et des personnes sur les lieux. 

.4 Le Représentant du Ministère mettra des installations sanitaires à la disposition du 
personnel de l'Entrepreneur et ce dernier devra en assurer l'entretien. 

.5 Utiliser seulement les ascenseurs, les monte-charge, les transporteurs ou les escaliers 
mécaniques dont est doté le bâtiment pour assurer le déplacement des travailleurs, des 
matériels et des matériaux. 

.1 Avant d'utiliser les ascenseurs, en protéger les parois intérieures par des moyens 
acceptés par le Représentant du Ministère. 

.2 Protéger les installations contre tout dommage, prévoir des moyens de sécurité 
et éviter de les soumettre à des surcharges. 

.6 Protéger les ouvrages par des moyens temporaires jusqu'à ce que les fermetures 
permanentes soient installées. 

1.3 MODIFICATIONS, RÉPARATIONS OU AJOUTS AU BÂTIMENT EXISTANT 

.1 Effectuer les travaux en perturbant le moins possible l'exploitation du bâtiment, les 
occupants, le public ainsi que l'utilisation normale des lieux. À cet égard, prendre les 
dispositions nécessaires avec le Représentant du Ministère pour faciliter l'exécution des 
travaux prescrits. 

1.4 SERVICES EXISTANTS 

.1 Informer le Représentant du Ministère et les entreprises de services publics de 
l'interruption prévue des services et obtenir les autorisations requises. 

.2 S'il faut exécuter des piquages sur les réseaux existants ou des raccordements à ces 
réseaux, aviser le Représentant du Ministère 48 heures avant le moment prévu 
d'interruption des services électriques ou des systèmes mécaniques. Veiller à ce que la 
durée des interruptions soit aussi courte que possible. Faire les interruptions après les 
heures normales de travail des occupants, de préférence la fin de semaine. 
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.3 Assurer la circulation du personnel, des piétons et des véhicules. 

1.5 EXIGENCES PARTICULIÈRES 

.1 Les travaux de peinturage et la pose de tapis-moquettes dans les aires publiques ou 
dans celles occupées par le Représentant du Ministère doivent être exécutés du lundi au 
vendredi, entre 18 h et 7 h seulement, ou encore le samedi, le dimanche et les jours 
fériés. 

.2 S'assurer que les membres du personnel de l'Entrepreneur qui travaillent sur le chantier 
connaissent les règlements et les respectent, notamment les règlements sur la sécurité 
incendie, la circulation routière et la sécurité au travail. 

.3 Demeurer dans les limites des travaux et des voies d'accès. 

.4 L'accès au chantier des véhicules de l'Entrepreneur est limité. 

.5 Veiller à ce que les matériaux/matériels soient livrés en dehors des heures de pointe, 
entre 17 h et 7 h et entre 13 h et 15 h, sauf indication contraire de la part du 
Représentant du Ministère. 

.6 Les travaux qui demandent des coupures de services et qui sont nécessaires à la 
sécurité du public devront se faire en dehors des heures d’occupation du bâtiment en 
coordination avec le propriétaire. 

1.6 SÉCURITÉ 

.1 Prévoir des moyens temporaires pour maintenir la sécurité si celle-ci a été réduite en 
raison des travaux faisant l'objet du présent contrat. 

1.7 ENVIRONNEMENT SANS FUMÉE 

.1 Respecter les consignes d'interdiction de fumer. Il est interdit de fumer. 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 SECTIONS CONNEXES 

.1  Section 01 33 00 – Documents/échantillons à remettre 

1.2 DÉFINITIONS 

.1 Activité : Travail déterminé exécuté dans le cadre d'un projet. Une activité a normalement 
une durée prévue, un coût prévu et des besoins en ressources prévus. Les activités 
peuvent être subdivisées en tâches. 

.2 Diagramme à barres (diagramme de GANTT) : Représentation graphique de données 
relatives au calendrier d'exécution d'un projet. Dans le diagramme à barres habituel, les 
activités ou les autres éléments du projet sont présentés de haut en bas, à gauche du 
graphe tandis que les dates sont présentées en haut, de gauche à droite; la durée de 
chaque activité est indiquée par des segments horizontaux placés entre les dates. En 
général, le diagramme à barres est généré à partir d'un système informatisé de gestion 
de projet offert dans le commerce. 

.3 Référence de base : Plan initial approuvé (pour un projet, un lot de travaux ou une 
activité), prenant en compte les modifications approuvées de la portée du projet. 

.4 Semaine de travail : Semaine de cinq (5) jours, du lundi au vendredi, définissant les jours 
ouvrables aux fins de la soumission du diagramme à barres (diagramme de GANTT). 

.5 Durée : Nombre requis de périodes de travail (sauf les congés et les autres périodes 
chômées) pour l'exécution d'une activité ou d'un autre élément du projet. La durée est 
habituellement exprimée en jours ouvrables ou en semaines de travail. 

.6 Plan d'ensemble : Programme sommaire indiquant les principales activités et les 
jalons-clés. 

.7 Jalon : Événement important dans la réalisation du projet, correspondant le plus souvent 
à l'achèvement d'un produit (livrable) important. 

.8 Calendrier d'exécution : Dates fixées pour l'exécution des activités et l'atteinte des jalons. 
Programme dynamique et détaillé des tâches ou activités nécessaires à l'atteinte des 
jalons d'un projet. Le processus de suivi et de contrôle repose sur le calendrier 
d'exécution pour la réalisation et le contrôle des activités; c'est lui qui définit les décisions 
qui seront prises pendant toute la durée du projet. 

.9 Ordonnancement - Planification, suivi et contrôle de projet : Système global géré par le 
Représentant du Ministère et visant à assurer le suivi de l'exécution des travaux en 
regard d'étapes ou de jalons déterminés. 

1.3 EXIGENCES 

.1 S’assurer que le plan d’ensemble et le calendrier d’exécution sont exploitables et qu’ils 
respectent la durée prescrite au contrat.  
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.2 Le plan d'ensemble doit prévoir la réalisation des travaux selon les jalons prescrits, dans 

le délai convenu. 

.3 L'attribution du contrat ou la date de début des travaux, la cadence d'avancement des 
travaux, la délivrance du certificat provisoire d'achèvement et du certificat définitif 
d'achèvement constituent des étapes définies du projet et sont des conditions 
essentielles du contrat. 

1.4 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 
– Documents et échantillons à remettre. 

.2 Soumettre au Représentant du Ministère, au plus tard 10 jours ouvrables après 
l'attribution du contrat, un diagramme à barres (diagramme de GANTT) qui servira de 
plan d'ensemble et sera utilisé pour la planification et le suivi des travaux, et pour la 
production de rapports d'avancement. 

.3 Soumettre le calendrier d'exécution au Représentant du Ministère au plus tard cinq (5) 
jours ouvrables après l'acceptation du plan d'ensemble. 

1.5 PLAN D'ENSEMBLE 

.1 Structurer le calendrier d'exécution de manière à permettre la planification, l'organisation 
et l'exécution ordonnées des travaux suivant le diagramme à barres (diagramme de 
GANTT). 

.2 Le Représentant du Ministère examinera le calendrier et le remettra à l'Entrepreneur au 
plus tard dans les cinq (5) jours ouvrables qui suivront. 

.3 Si le calendrier est jugé inexploitable, le réviser puis le soumettre de nouveau au plus 
tard deux (2) jours ouvrables après l'avoir reçu. 

.4 Le calendrier révisé accepté deviendra le plan d'ensemble, qui servira de référence pour 
les mises à jour. 

1.6 CALENDRIER D'EXÉCUTION 

.1 Élaborer un calendrier d'exécution détaillé à partir du plan d'ensemble. 

.2 Le calendrier d'exécution détaillé doit comprendre au moins les étapes correspondant 
aux activités ci-après. 

.1 Attribution du contrat. 

.2 Dessins d'atelier, échantillons. 

.3 Permis. 

.4 Mobilisation. 

.5 Excavation. 

.6 Dalle sur sol. 

.7 Plomberie. 

.8 Éclairage. 

.9 Électricité. 
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.10 Tuyauterie. 

.11 Commande/régulation. 

.12 Chauffage, ventilation et conditionnement d'air. 

.13 Menuiserie. 

.14 Protection incendie. 

.15 Essai et mise en service. 

.16 Matériels fournis dont le délai de livraison est long. 

.17 Dates de livraison demandées dans le cas des matériels fournis par l'Ingénieur. 

1.7 RAPPORTS DE L'ÉTAT D'AVANCEMENT DES TRAVAUX 

.1 Mettre le calendrier d'exécution à jour une (1) fois par semaine, de manière qu'il reflète 
les modifications aux activités, l'achèvement des activités ainsi que les activités en cours 
d'exécution. 

.2 Joindre au calendrier d'exécution un rapport narratif qui indique l'état d'avancement des 
travaux, compare l'avancement par rapport au calendrier de référence et présente les 
prévisions courantes, les retards prévus, les répercussions de ces éléments et les 
mesures d'atténuation possibles. 

1.8 RÉUNIONS DE PROJET 

.1 Discuter du calendrier d'exécution lors des réunions périodiques tenues sur le chantier; 
identifier les activités qui sont en retard et prévoir des moyens pour rattraper ces retards. 
Sont considérées en retard les activités dont la date de début ou la date de fin dépassent 
les dates respectives approuvées figurant au calendrier de référence. 

.2 Discuter également des retards dus aux intempéries et négocier les mesures visant à les 
rattraper. 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
 
 



Mise à niveau des systèmes de  
sécurité 

DOCUMENTS/ECHANTILLONS 
A REMETTRE 

01 33 00 

 Page 1 de 4 

N/Réf. : 13CL046-D07 Date : 2018-12-07 

 

PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 MODALITÉS ADMINISTRATIVES 

.1 Dans les plus brefs délais et selon un ordre prédéterminé afin de ne pas retarder 
l’exécution des travaux, soumettre les documents et les échantillons requis au 
Représentant ministériel, aux fins d’examen. Un retard à cet égard ne saurait constituer 
une raison suffisante pour obtenir une prolongation du délai d’exécution des travaux et 
aucune demande en ce sens ne sera acceptée. 

.2 Ne pas entreprendre de travaux pour lesquels on exige le dépôt de documents et 
d’échantillons avant que l’examen de l’ensemble des pièces soumises soit terminé. 

.3 Les caractéristiques indiquées sur les dessins d’atelier, les fiches techniques et les 
échantillons de produits et d’ouvrages doivent être exprimées en unités métriques (SI). 

.4 Lorsque les éléments ne sont pas produits ou fabriqués en unités métriques (SI) ou 
encore que les caractéristiques ne sont pas données en unités métriques (SI), des 
valeurs converties peuvent être acceptées. 

.5 Examiner les documents et les échantillons avant de les remettre au Représentant 
ministériel. Par cette vérification préalable, l’Entrepreneur confirme que les exigences 
applicables aux travaux ont été ou seront déterminées et vérifiées, et que chacun des 
documents et des échantillons soumis a été examiné et trouvé conforme aux exigences 
des travaux et des documents contractuels. Les documents et les échantillons qui ne 
seront pas estampillés, signés, datés et identifiés en rapport avec le projet particulier 
seront retournés sans être examinés et seront considérés comme rejetés. 

.6 Aviser par écrit le Représentant ministériel, au moment du dépôt des documents et des 
échantillons, des écarts que ceux-ci présentent par rapport aux exigences des 
documents contractuels, et en exposer les motifs. 

.7 S’assurer de l’exactitude des mesures prises sur place par rapport aux ouvrages 
adjacents touchés par les travaux. 

.8 Le fait que les documents et les échantillons soumis soient examinés par le 
Représentant ministériel ne dégage en rien l’Entrepreneur de sa responsabilité de 
transmettre des pièces complètes et exactes. 

.9 Le fait que les documents et les échantillons soumis soient examinés par le 
Représentant ministériel ne dégage en rien l’Entrepreneur de sa responsabilité de 
transmettre des pièces conformes aux exigences des documents contractuels. 

.10 Conserver sur le chantier un exemplaire vérifié de chaque document soumis. 

1.2 DESSINS D’ATELIER ET FICHES TECHNIQUES 

.1 L’expression « dessins d’atelier » désigne les dessins, schémas, illustrations, tableaux, 
graphiques de rendement ou de performance, dépliants et autre documentation que doit 
fournir l’Entrepreneur pour montrer en détail une partie de l’ouvrage visé. 
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.2 Les dessins doivent porter le sceau et la signature d’un ingénieur compétent reconnu ou 

détenant une licence lui permettant d’exercer au Canada, dans la province de Québec. 

.3 Les dessins d’atelier doivent indiquer les matériaux à utiliser ainsi que les méthodes de 
construction, de fixation ou d’ancrage à employer, et ils doivent contenir les schémas de 
montage, les détails des raccordements, les notes explicatives pertinentes et tout autre 
renseignement nécessaire à l’exécution des travaux. Lorsque des ouvrages ou des 
éléments sont reliés ou raccordés à d’autres ouvrages ou à d’autres éléments, indiquer 
sur les dessins qu’il y eut coordination des prescriptions, quelle que soit la section aux 
termes de laquelle les ouvrages ou les éléments adjacents seront fournis et installés. 
Faire des renvois au devis et aux dessins d’avant-projet. 

.4 Laisser 5 jours au Consultant pour examiner chaque lot de documents soumis. 

.5 Les modifications apportées aux dessins d’atelier par le Consultant ne sont pas censées 
faire varier le prix contractuel. Si c’est le cas, cependant, en aviser le Représentant 
ministériel par écrit avant d’entreprendre les travaux. 

.6 Apporter aux dessins d’atelier les changements qui sont demandés par le Consultant en 
conformité avec les exigences des documents contractuels. Au moment de soumettre les 
dessins de nouveau, aviser le Représentant ministériel par écrit des modifications qui ont 
été apportées en sus de celles exigées. 

.7 Les documents soumis doivent être accompagnés d’une lettre d’envoi, en un (1) 
exemplaire, contenant les renseignements suivants : 

.1 La date ; 

.2 La désignation et le numéro du projet ; 

.3 Le nom et l’adresse de l’Entrepreneur ; 

.4 La désignation de chaque dessin, fiche technique et échantillon ainsi que le 
nombre soumis ; 

.5 Toute autre donnée pertinente. 

.8 Les documents soumis doivent porter ou indiquer ce qui suit : 

.1 La date de préparation et les dates de révision ; 

.2 La désignation et le numéro du projet ; 

.3 Le nom et l’adresse des personnes suivantes : 

.1 Le sous-traitant ; 

.2 Le fournisseur ; 

.3 Le fabricant ; 

.4 L’estampille de l’Entrepreneur, signée par le représentant autorisé de ce dernier, 
certifiant que les documents soumis sont approuvés, que les mesures prises sur 
place ont été vérifiées et que l’ensemble est conforme aux exigences des 
documents contractuels ; 

.5 Les détails pertinents visant les portions de travaux concernées : 

.1 Les matériaux et les détails de fabrication ; 

.2 La disposition ou la configuration, avec les dimensions, y compris celles 
prises sur place, ainsi que les jeux et les dégagements ; 

.3 Les détails concernant le montage ou le réglage ; 

.4 Les caractéristiques telles que la puissance, le débit ou la contenance ; 
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.5 Les caractéristiques de performance ; 

.6 Les normes de référence ; 

.7 La masse opérationnelle ; 

.8 Les schémas de câblage ; 

.9 Les schémas unifilaires et les schémas de principe ; 

.10 Les liens avec les ouvrages adjacents. 

.9 Distribuer des exemplaires des dessins d’atelier et des fiches techniques une fois que le 
Consultant en a terminé la vérification. 

.10 Soumettre une (1) copie électronique des dessins d’atelier prescrits dans les sections 
techniques du devis et selon les exigences raisonnables du Représentant ministériel. 

.11 Si aucun dessin d’atelier n’est exigé en raison de l’utilisation d’un produit de fabrication 
standard, soumettre une (1) copie électronique des fiches techniques ou de la 
documentation du fabricant prescrite dans les sections techniques du devis et exigée par 
le Consultant. 

.12 Soumettre une (1) copie électronique des instructions du fabricant prescrites dans les 
sections techniques du devis et exigées par le Consultant. 

.1 Documents préimprimés décrivant la méthode d’installation des produits, 
matériels et systèmes, y compris des notices particulières et des fiches 
signalétiques indiquant les impédances, les risques ainsi que les mesures de 
sécurité à mettre en place. 

.13 Soumettre une (1) copie électronique des rapports des contrôles effectués sur place par 
le fabricant, prescrits dans les sections techniques du devis et exigés par le Consultant. 

.14 Rapports des essais et vérifications ayant été effectués par le représentant du fabricant 
dans le but de confirmer la conformité des produits, matériaux, matériels ou systèmes 
installés aux instructions du fabricant. 

.15 Soumettre une (1) copie des fiches d’exploitation et d’entretien prescrites dans les 
sections techniques du devis et exigées par le Consultant. 

.16 Supprimer les renseignements qui ne s’appliquent pas aux travaux. 

.17 En sus des renseignements courants, fournir tous les détails supplémentaires qui 
s’appliquent aux travaux. 

.18 Lorsque les dessins d’atelier ont été vérifiés par le Consultant et qu’aucune erreur ou 
omission n’a été décelée ou que seules des corrections mineures ont été apportées, les 
imprimés sont retournés, et les travaux de façonnage et d’installation peuvent alors être 
entrepris. Si les dessins d’atelier sont rejetés, la ou les copies annotées sont retournées 
et les dessins d’atelier corrigés doivent de nouveau être soumis selon les indications 
précitées avant que les travaux de façonnage et d’installation puissent être entrepris. 

1.3 DOCUMENTATION PHOTOGRAPHIQUE 

.1 Sans objet.  
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1.4 CERTIFICATS ET PROCÈS-VERBAUX 

.1 Soumettre les documents exigés par la commission de la santé et de la sécurité au 
travail pertinent immédiatement après l’attribution du contrat. 

1.5 DIAGRAMME À BARRES (GANTT) 

.1 Soumettre un diagramme à barres selon les prescriptions décrites à la section 01 32 
16.07 – Ordonnancement des travaux – Diagramme à barres (GANTT). 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 

 
 



Mise à niveau des systèmes de  
sécurité 

EXIGENCES 
RÉGLEMENTAIRES 

01 41 00 

 Page  1 de 1 

N/Réf. : 13CL046-D07 Date : 2018-12-07 

 

PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 CODES, NORMES ET AUTRES DOCUMENTS DE RÉFÉRENCE 

.1 Les travaux doivent être exécutés conformément aux exigences du Code national du 
bâtiment (CNB), y compris tous les modificatifs publiés jusqu’à la date limite de réception 
des soumissions, et des autres codes provinciaux ou locaux pertinents ; en cas de 
divergence entre les exigences des différents documents, les plus rigoureuses 
prévaudront. 

.2 Les travaux doivent satisfaire aux exigences des documents mentionnés ci-après, ou les 
dépasser. 

.1 Les documents contractuels. 

.2 Les normes, les codes et les autres documents de référence prescrits. 

1.2 DÉCOUVERTE DE MATIÈRES DANGEREUSES 

.1 Amiante : La démolition d’ouvrages faits ou recouverts de matériaux contenant de 
l’amiante appliqué par projection ou à la truelle présente des dangers pour la santé. Si 
des matériaux présentant cet aspect sont découverts au cours de travaux de démolition, 
interrompre immédiatement ces derniers et aviser le Représentant du Ministère.  

.1 Le propriétaire a pris les mesures raisonnables pour éliminer avant le début des 
travaux toute l’amiante connu contenu dans la zone des travaux de l’entrepreneur. 
Un rapport sera disponible à l’entrepreneur pour consultation. 

1.3 ENVIRONNEMENT SANS FUMÉE 

.1 Les restrictions concernant les fumeurs de même que les règlements municipaux doivent 
être respectés. 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 
– Documents et échantillons à soumettre. 

1.2 MISE EN PLACE ET ENLÈVEMENT DU MATÉRIEL 

.1 Prévoir les moyens d'utilisation nécessaires des services d'utilités temporaires pour 
permettre l'exécution des travaux dans les plus brefs délais. 

.2 Démonter le matériel et l'évacuer du chantier lorsqu'on n'en a plus besoin. 

1.3 PROTECTION INCENDIE 

.1 Fournir le matériel de protection incendie exigé par les codes et les règlements en 
vigueur, et en assurer l'entretien. 

.2 Il est interdit de brûler des matériaux de rebut et des déchets de construction sur le 
chantier. 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Comité canadien des documents de construction (CCDC) 

.1 CCDC 2, Contrat à forfait. 

.2 Association canadienne de normalisation (CSA International) 

.1 CAN/CSA-S269.2, Échafaudages. 

.2 CAN/CSA-Z321, Signaux et symboles en milieu de travail. 

1.2 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 
– Documents et échantillons à soumettre. 

1.3 INSTALLATION ET ENLÈVEMENT DU MATÉRIEL 

.1 Préparer un plan de situation indiquant l’emplacement proposé et les dimensions de la 
zone qui doit être clôturée et utilisée par l’Entrepreneur, le nombre de roulottes de 
chantier requises, les voies d’accès à la zone clôturée et les détails d’installation de la 
clôture. 

.2 Indiquer les zones qui doivent être revêtues de gravier afin de prévenir les dépôts de 
boue. 

.3 Indiquer toute zone supplémentaire ou zone de transit. 

.4 Fournir, mettre en place ou aménager les installations de chantier nécessaires pour 
permettre l’exécution des travaux dans les plus brefs délais. 

.5 Démonter le matériel et l’évacuer du chantier lorsqu’on n’en a plus besoin. 

1.4 ÉCHAFAUDAGES 

.1 Échafaudages : conformes à la norme CAN/CSA-S269.2. 

.2 Fournir les échafaudages, les rampes d’accès, les échelles, les échafaudages volants, 
les plates-formes, les escaliers temporaires nécessaires à l’exécution des travaux, et en 
assurer l’entretien. 

1.5 MATÉRIEL DE LEVAGE 

.1 Fournir et installer les treuils et les grues nécessaires au déplacement des ouvriers, des 
matériaux/matériels et de l’équipement, et en assurer l’entretien et la manœuvre. Prendre 
les arrangements financiers nécessaires avec les sous-traitants pour l’utilisation du 
matériel de levage. 

.2 La manœuvre des treuils et des grues doit être confiée à des ouvriers qualifiés. 
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1.6 ASCENSEURS ET MONTE-CHARGE 

.1 Les ascenseurs et les monte-charge existants désignés et permanents peuvent être 
utilisés aux fins de déplacement des ouvriers ainsi que des matériaux/matériels. Le cas 
échéant, en coordonner l’utilisation avec le Représentant du Ministère. 

.2 Prévoir les revêtements destinés à protéger les surfaces finies des cabines et des portes 
des ascenseurs et des monte-charge. 

1.7 ENTREPOSAGE SUR PLACE/CHARGES ADMISSIBLES 

.1 Se reporter à l’article CG 3.12 des Conditions générales énoncées dans le CCDC 2. 

.2 S’assurer que les travaux sont exécutés dans les limites indiquées dans les documents 
contractuels. Ne pas encombrer les lieux de façon déraisonnable avec des matériaux et 
des matériels. 

.3 Ne pas surcharger ni permettre de surcharger aucune partie de l’ouvrage afin de ne pas 
en compromettre l’intégrité. 

1.8 STATIONNEMENT SUR LE CHANTIER 

.1 Il sera permis de stationner sur le chantier, à la condition que cela n’entrave pas 
l’exécution des travaux. 

.2 Aménager des voies convenables d’accès au chantier et en assurer l’entretien. 

1.9 MESURES DE SÉCURITÉ 

.1 Afin de répondre aux critères de sécurité exigés par le ministère, à l’intérieur de ses 
bâtiments, l’entrepreneur, ses employés et ses sous-traitants auront accès qu’aux 
espaces intérieurs prévus dans la portée des travaux.  

.2 L’entrepreneur, ses employés et ses sous-traitants devront se soumettre aux exigences 
d’obtention d’une cote de fiabilité du ministère avant d’avoir accès à l’intérieur des 
installations. 

.3 Si une partie du chantier ne peut pas être sécurisé afin d’en limiter de façon raisonnable 
l’accès, l’entrepreneur engagera du personnel de sécurité fiable pour assurer, après les 
heures de travail et pendant les jours de congé, la surveillance du chantier et des 
matériaux/matériels qui s’y trouvent, et en assumera les frais. Le personnel de sécurité 
doit répondre aux mêmes conditions que l’entrepreneur, décrites au point .2 ci-dessous. 

1.10 ENTREPOSAGE DES MATÉRIAUX, DES MATÉRIELS ET DES OUTILS 

.1 Prévoir des remises verrouillables, à l’épreuve des intempéries, destinées à 
l’entreposage des matériaux, des matériels et des outils, et garder ces dernières propres 
et en bon ordre. 

.2 Laisser sur le chantier les matériaux et les matériels qui n’ont pas à être gardés à l’abri 
des intempéries, mais s’assurer qu’ils gênent le moins possible le déroulement des 
travaux. 
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1.11 INSTALLATIONS SANITAIRES 

.1 Les installations sanitaires du centre de recherche et développement de Québec seront 
mises à la disposition de l’entrepreneur.  

1.12 PROTECTION ET MAINTIEN DE LA CIRCULATION 

.1 Au besoin, aménager des voies d’accès ainsi que des voies de déviation temporaires afin 
de maintenir la circulation. 

.2 Maintenir et protéger la circulation sur les voies concernées durant les travaux de 
construction, sauf indication spécifique contraire de la part du Représentant du Ministère. 

.3 Prévoir des mesures pour la protection et la déviation de la circulation, y compris les 
services de surveillants et de signaleurs, l’installation de barricades, l’installation de 
dispositifs d’éclairage autour et devant l’équipement et la zone des travaux, la mise en 
place et l’entretien de panneaux d’avertissement, de panneaux indicateurs de danger et 
de panneaux de direction appropriés. 

.4 Protéger le public voyageur contre les dommages aux personnes et aux biens. 

.5 Le matériel roulant de l’Entrepreneur servant au transport des matériaux/matériels qui 
entrent sur le chantier ou en sortent doit nuire le moins possible à la circulation routière. 

.6 S’assurer que les voies existantes et les limites de charge autorisées sur ces dernières 
sont adéquates. L’Entrepreneur est tenu de réparer les voies endommagées à la suite 
des travaux de construction. 

.7 Construire les voies d’accès et les pistes de chantier nécessaires. 

.8 Aménager des pistes de chantier présentant une pente et une largeur adéquates ; éviter 
les courbes prononcées, les virages sans visibilité et toute intersection dangereuse. 

.9 Prévoir les appareils d’éclairage, les panneaux de signalisation, les barricades et les 
marquages distinctifs nécessaires à une circulation sécuritaire. 

.10 Prendre les mesures nécessaires pour abattre la poussière afin d’assurer le déroulement 
sécuritaire des activités en tout temps. 

.11 L’emplacement, la pente, la largeur et le tracé des voies d’accès et des pistes de chantier 
sont assujettis à l’approbation du Représentant du Ministère. 

.12 Les appareils d’éclairage doivent assurer une visibilité complète sur toute la largeur des 
pistes de chantier et des zones de travail durant les quarts de soir et de nuit. 

.13 Prévoir l’enlèvement de la neige pendant la période des travaux. 

.14 Une fois les travaux terminés, démanteler les pistes de chantier désignées par le 
Représentant du Ministère. 

1.13 NETTOYAGE 

.1 Évacuer quotidiennement du chantier de construction les débris, les déchets et les 
matériaux d’emballage. 
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.2 Enlever la poussière et la boue des chaussées revêtues en dur. 

.3 Entreposer les matériaux/matériels récupérés au cours des travaux de démolition. 

.4 Ne pas entreposer dans les installations de chantier les matériaux/matériels neufs ni les 
matériaux/matériels récupérés. 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Des références à des normes pertinentes peuvent être faites dans chaque section du 
devis.  

.2 Dans les cas où il subsiste un doute quant à la conformité de certains produits ou 
systèmes aux normes pertinentes, le Représentant du Ministère se réserve le droit de la 
vérifier par des essais. 

.3 Si les produits ou les systèmes sont conformes aux documents contractuels, les frais 
occasionnés par ces essais seront assumés par le Représentant du Ministère, sinon ils 
devront être assumés par l'Entrepreneur. 

1.2 QUALITÉ 

.1 Les produits, les matériaux, les matériels, les appareils et les pièces utilisés pour 
l'exécution des travaux doivent être neufs, en parfait état et de la meilleure qualité pour 
les fins auxquelles ils sont destinés. Au besoin, fournir une preuve établissant la nature, 
l'origine et la qualité des produits fournis. 

.2 La politique d'achat vise à acquérir, à un coût minimal, des articles contenant le plus 
grand pourcentage possible de matières recyclées et récupérées, tout en maintenant des 
niveaux satisfaisants de compétitivité. Faire des efforts raisonnables pour utiliser des 
matériaux/matériels recyclés aux fins à la fois de réalisation des ouvrages et d'exécution 
des travaux. 

.3 Les produits trouvés défectueux avant la fin des travaux seront refusés, quelles que 
soient les conclusions des inspections précédentes. Les inspections n'ont pas pour objet 
de dégager l'Entrepreneur de ses responsabilités, mais simplement de réduire les 
risques d'omission ou d'erreur. L'Entrepreneur devra assurer l'enlèvement et le 
remplacement des produits défectueux à ses propres frais, et il sera responsable des 
retards et des coûts qui en découlent. 

.4 En cas de conflit quant à la qualité ou à la convenance des produits, seul le 
Représentant du Ministère pourra trancher la question en se fondant sur les exigences 
des documents contractuels. 

.5 Sauf indication contraire dans le devis, favoriser une certaine uniformité en s'assurant 
que les matériaux ou les éléments d'un même type proviennent du même fabricant. 

.6 Les étiquettes, les marques de commerce et les plaques signalétiques permanentes 
posées en évidence sur les produits mis en oeuvre ne sont pas acceptables, sauf si elles 
donnent une instruction de fonctionnement ou si elles sont posées sur du matériel installé 
dans des locaux d'installations mécaniques ou électriques. 

1.3 FACILITÉ D'OBTENTION DES PRODUITS 

.1 Si le Représentant du Ministère n'a pas été avisé des retards de livraison prévisibles au 
début des travaux, et s'il semble probable que l'exécution des travaux s'en trouvera 
retardée, le Représentant du Ministère se réserve le droit de substituer aux produits 
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prévus d'autres produits comparables qui peuvent être livrés plus rapidement, sans que 
le prix du contrat en soit pour autant augmenté. 

1.4 ENTREPOSAGE, MANUTENTION ET PROTECTION DES PRODUITS 

.1 Manutentionner et entreposer les produits en évitant de les endommager, de les altérer 
ou de les salir, et en suivant les instructions du fabricant, le cas échéant. 

.2 Entreposer dans leur emballage d'origine les produits groupés ou en lots; laisser intacts 
l'emballage, l'étiquette et le sceau du fabricant. Ne pas déballer ou délier les produits 
avant le moment de les incorporer à l'ouvrage. 

.3 Les produits susceptibles d'être endommagés par les intempéries doivent être conservés 
sous une enceinte à l'épreuve de celles-ci. 

.4 Les liants hydrauliques ne doivent pas être déposés directement sur le sol ou sur un 
plancher en béton, ni être en contact avec les murs. 

.5 Le sable destiné à être incorporé dans les mortiers et les coulis doit demeurer sec et 
propre. Le stocker sur des plates-formes en bois et le couvrir de bâches étanches par 
mauvais temps. 

.6 Déposer le bois de construction ainsi que les matériaux en feuilles, en panneaux et sur 
des supports rigides, plats, pour qu'ils ne reposent pas directement sur le sol. Donner 
une faible pente afin de favoriser l'écoulement de l'eau de condensation. 

.7 Entreposer et mélanger les produits de peinture dans un local chauffé et bien aéré. Tous 
les jours, enlever les chiffons huileux et les autres déchets inflammables des lieux de 
travail. Prendre toutes les précautions nécessaires pour éviter les risques de combustion 
spontanée. 

.8 Remplacer sans frais supplémentaires les produits endommagés, à la satisfaction du 
Représentant du Ministère. 

.9 Retoucher à la satisfaction du Représentant du Ministère les surfaces finies en usine qui 
ont été endommagées. Utiliser, pour les retouches, des produits identiques à ceux 
utilisés pour la finition d'origine. Il est interdit d'appliquer un produit de finition ou de 
retouche sur les plaques signalétiques. 

1.5 TRANSPORT 

.1 Payer les frais de transport des produits requis pour l'exécution des travaux. 

.2 Les frais de transport des produits fournis par le Maître de l'ouvrage seront assumés par 
le Représentant du Ministère. Assurer le déchargement, la manutention et l'entreposage 
de ces produits. 

1.6 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Sauf prescription contraire dans le devis, installer ou mettre en place les produits selon 
les instructions du fabricant. Ne pas se fier aux indications inscrites sur les étiquettes et 
les contenants fournis avec les produits. Obtenir directement du fabricant un exemplaire 
de ses instructions écrites. 
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.2 Aviser par écrit le Représentant du Ministère de toute divergence entre les exigences du 

devis et les instructions du fabricant, de manière qu'il puisse prendre les mesures 
appropriées. 

.3 Si les instructions du fabricant n'ont pas été respectées, le Représentant du Ministère 
pourra exiger, sans que le prix contractuel soit augmenté, l'enlèvement et la repose des 
produits qui ont été mis en place ou installés incorrectement. 

1.7 QUALITÉ D'EXÉCUTION DES TRAVAUX 

.1 La mise en oeuvre doit être de la meilleure qualité possible, et les travaux doivent être 
exécutés par des ouvriers de métier, qualifiés dans leurs disciplines respectives. Aviser 
le Représentant du Ministère si les travaux à exécuter sont tels qu'ils ne permettront 
vraisemblablement pas d'obtenir les résultats escomptés. 

.2 Ne pas embaucher de personnes non qualifiées ou n'ayant pas les dispositions requises 
pour exécuter les travaux qui leur sont confiés. Le Représentant du Ministère se réserve 
le droit d'interdire l'accès au chantier de toute personne jugée incompétente ou 
négligente. 

.3 Seul le Représentant du Ministère peut régler les litiges concernant la qualité d'exécution 
des travaux et les compétences de la main-d'oeuvre, et sa décision est irrévocable. 

1.8 COORDINATION 

.1 S'assurer que les ouvriers collaborent entre eux à la réalisation de l'ouvrage. Exercer une 
surveillance étroite et constante de leur travail. 

.2 Il incombe à l'Entrepreneur de veiller à la coordination des travaux et à la mise en place 
des traversées, des manchons et des accessoires. 

1.9 ÉLÉMENTS À DISSIMULER 

.1 Sauf indication contraire, dissimuler les canalisations, les conduits et les câbles 
électriques dans les planchers, dans les murs et dans les plafonds des pièces et des 
aires finies. 

.2 Avant de dissimuler des éléments, informer le Représentant du Ministère de toute 
situation anormale. Faire l'installation selon les directives du Représentant du Ministère. 

1.10 REMISE EN ÉTAT 

.1 Exécuter les travaux de remise en état requis pour réparer ou pour remplacer les parties 
ou les éléments de l'ouvrage trouvés défectueux ou inacceptables. Coordonner les 
travaux à exécuter sur les ouvrages contigus touchés, selon les besoins. 

.2 Les travaux de remise en état doivent être réalisés par des spécialistes connaissant les 
matériaux et les matériels utilisés; ces travaux doivent être exécutés de manière 
qu'aucune partie de l'ouvrage soit endommagée ou risque de l'être. 

1.11 EMPLACEMENT DES APPAREILS 
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.1 L'emplacement indiqué pour les appareils, les prises de courant et les autres matériels 

électriques ou mécaniques doit être considéré comme approximatif. 

.2 Informer le Représentant du Ministère de tout problème pouvant être causé par le choix 
de l'emplacement d'un appareil et procéder à l'installation suivant ses directives. 

1.12 FIXATIONS - GÉNÉRALITÉS 

.1 Sauf indication contraire, fournir des accessoires et des pièces de fixation métalliques 
ayant les mêmes texture, couleur et fini que l'élément à assujettir. 

.2 Éviter toute action électrolytique entre des métaux ou des matériaux de nature différente. 

.3 Sauf si des pièces de fixation en acier inoxydable ou en un autre matériau sont prescrites 
dans la section pertinente du devis, utiliser, pour assujettir les ouvrages extérieurs, des 
attaches et des ancrages à l'épreuve de la corrosion, en acier galvanisé par immersion à 
chaud. 

.4 Il importe de déterminer l'espacement des ancrages en tenant compte des charges 
limites et de la résistance au cisaillement afin d'assurer un ancrage franc permanent. Les 
chevilles en bois ou en toute autre matière organique ne sont pas acceptées. 

.5 Utiliser le moins possible de fixations apparentes; les espacer de façon uniforme et les 
poser avec soin. 

.6 Les pièces de fixation qui pourraient causer l'effritement ou la fissuration de l'élément 
dans lequel elles sont ancrées seront refusées. 

1.13 FIXATIONS - MATÉRIELS 

.1 Utiliser des pièces de fixation de formes et de dimensions commerciales standard, en 
matériau approprié, ayant un fini convenant à l'usage prévu. 

.2 Sauf indication contraire, utiliser des pièces de fixation robustes, de qualité demi-fine, à 
tête hexagonale. Utiliser des pièces en acier inoxydable de nuance 304 dans le cas des 
installations extérieures. 

.3 Les tiges des boulons ne doivent pas dépasser le dessus des écrous d'une longueur 
supérieure à leur diamètre. 

.4 Utiliser des rondelles ordinaires sur les appareils et les matériels et des rondelles de 
blocage en tôle avec garniture souple aux endroits où il y a des vibrations. Pour assujettir 
des appareils et des matériels sur des éléments en acier inoxydable, utiliser des 
rondelles résilientes. 

1.14 PROTECTION DES OUVRAGES EN COURS D'EXÉCUTION 

.1 Ne surcharger aucune partie du bâtiment. Sauf indication contraire, obtenir l'autorisation 
écrite du Représentant du Ministère avant de découper ou de percer un élément 
d'ossature ou d'y passer un manchon. 

1.15 RÉSEAUX D'UTILITÉS EXISTANTS 



Mise à niveau des systèmes de  
sécurité 

EXIGENCES GENERALES 
CONERNANT LES 

PRODUITS 

01 61 00 

 Page  5 de 5 

N/Réf. : 13CL046-D07 Date : 2018-12-07 

 
.1 Lorsqu'il s'agit de faire des raccordements à des réseaux existants, les exécuter aux 

heures fixées par les autorités locales compétentes en gênant le moins possible le 
déroulement des travaux. 

.2 Protéger, déplacer ou maintenir en service les canalisations d'utilités qui sont 
fonctionnelles. Si des canalisations sont découvertes durant les travaux, les obturer de 
manière approuvée par les autorités responsables, repérer les points d'obturation et les 
consigner. 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 
– Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Soumettre une demande écrite avant de procéder à des travaux de découpage et de 
ragréage susceptibles d’avoir des répercussions sur ce qui suit : 

.1 L’intégrité structurale de tout élément de l’ouvrage ; 

.2 L’intégrité des éléments exposés aux intempéries ou des éléments hydrofuges ; 

.3 L’efficacité, l’entretien ou la sécurité des éléments fonctionnels ; 

.4 Les qualités esthétiques des éléments apparents ; 

.5 Les travaux du Maître de l’ouvrage ou d’un autre entrepreneur. 

.3 La demande doit préciser ou inclure ce qui suit : 

.1 La désignation du projet ; 

.2 L’emplacement et la description des éléments touchés ; 

.3 Un énoncé expliquant pourquoi il est nécessaire d’effectuer les travaux de 
découpage et de ragréage demandés ; 

.4 Une description des travaux proposés et des produits qui seront utilisés ; 

.5 Des solutions de rechange aux travaux de découpage et de ragréage ; 

.6 Les répercussions des travaux de découpage et de ragréage sur ceux effectués 
par le Maître de l’ouvrage ou par un autre entrepreneur ; 

.7 La permission écrite de l’entrepreneur concerné ; 

.8 La date et l’heure où les travaux seront exécutés. 

1.2 MATÉRIAUX/MATÉRIELS 

.1 Matériaux/matériels permettant de réaliser une installation à l’identique. 

.2 Toute modification concernant les matériaux/matériels doit faire l’objet d’une demande de 
substitution conformément à la section 01 33 00 – Documents et échantillons à 
soumettre. 

1.3 TRAVAUX PRÉPARATOIRES 

.1 Inspecter le chantier afin d’examiner les conditions existantes et de repérer les éléments 
susceptibles d’être endommagés ou déplacés au cours des travaux de découpage et de 
ragréage. 

.2 Après avoir mis les éléments à découvert, les inspecter afin de relever toute condition 
susceptible d’influer sur l’exécution des travaux. 

.3 Le fait de commencer les travaux de découpage et de ragréage signifie que les 
conditions existantes ont été acceptées. 
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.4 Fournir et installer des supports en vue d’assurer l’intégrité structurale des éléments 

adjacents. Prévoir des dispositifs et envisager des méthodes destinées à protéger les 
autres éléments de l’ouvrage contre tout dommage. 

.5 Prévoir une protection pour les surfaces qui pourraient se trouver exposées aux 
intempéries par suite de la mise à découvert de l’ouvrage ; garder les excavations 
exemptes d’eau. 

1.4 HORAIRE DE TRAVAIL 

.1 Les heures normales travaillées sont comprises entre 7h00 et 22h00 du lundi au 
vendredi. 

.2 Les travaux qui impliquent des interruptions de services, l’utilisation d’outillage bruyant 
(outils pneumatiques, outils à percussion, etc.), l’application de produits ayant des 
émanations d’odeurs devront être coordonnés avec le représentant du ministère et 
seront exécutés à l’extérieur des heures normales. 

.3 Coupure de services : toute coupure de service; gaz, eau, alarme incendie, ventilation, 
électrique, doit être coordonné avec le représentant du ministère. Un avis préalable à la 
coupure pouvant aller jusqu’à 7 jours calendrier peut être exigible si la coupure peut avoir 
un impact sur les activités normales du Centre de Recherche et de Développement de 
Québec. 

1.5 EXÉCUTION DES TRAVAUX 

.1 Exécuter les travaux de découpage, d’ajustement et de ragréage. 

.2 Ajuster les différents éléments entre eux de manière qu’ils s’intègrent bien au reste de 
l’ouvrage. 

.3 Mettre l’ouvrage à découvert de manière à permettre l’exécution des travaux qui, pour 
une raison ou pour une autre, auraient dû être effectués à un autre moment. 

.4 Enlever ou remplacer les éléments défectueux ou non conformes. 

.5 Ménager des ouvertures dans les éléments non porteurs de l’ouvrage pour les traversées 
des installations mécaniques et électriques. 

.6 Recourir à des méthodes qui n’endommageront pas les autres éléments de l’ouvrage et 
qui permettront d’obtenir des surfaces se prêtant aux travaux de ragréage et de finition. 

.7 Retenir les services de l’installateur initial pour le découpage et le ragréage des éléments 
hydrofuges, des éléments exposés aux intempéries ainsi que des surfaces apparentes. 

.8 Découper les matériaux rigides au moyen d’une scie à maçonnerie ou d’un foret -aléseur. 
Sans autorisation préalable, il est interdit d’utiliser des outils pneumatiques ou à 
percussion sur des ouvrages en maçonnerie. 

.9 Remettre l’ouvrage en état avec des produits neufs, conformément aux exigences des 
documents contractuels. 

.10 Ajuster l’ouvrage de manière étanche autour des canalisations, des manchons, des 
conduits d’air et conduits électriques ainsi que des autres éléments traversants. 
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.11 Finir les surfaces de manière à assurer une uniformité avec les revêtements de finition 

adjacents. Dans le cas de surfaces continues, réaliser la finition jusqu’à la plus proche 
intersection entre deux éléments ; dans le cas d’un assemblage d’éléments, refaire la 
finition au complet. 

.12 Sauf indication contraire, dissimuler les canalisations, les conduits d’air et le câblage 
dans les murs, les plafonds et les planchers des pièces et des aires finies. 

.13 Pour le phasage des travaux, se référer à la note au plan GN01. 

1.6 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 Trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage. 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 PROPRETÉ DU CHANTIER 

.1 Garder le chantier propre et exempt de toute accumulation de débris et de matériaux de 
rebut, y compris ceux générés par le Maître de l’ouvrage ou par les autres entrepreneurs. 

.2 Évacuer les débris et les matériaux de rebut hors du chantier quotidiennement, à des 
heures prédéterminées, ou les éliminer selon les directives du Représentant du 
Ministère. Les matériaux de rebut ne doivent pas être brûlés sur le chantier, à moins que 
ce mode d’élimination ne soit autorisé par le Représentant du Ministère. 

.3 Prendre les dispositions nécessaires et obtenir les permis des autorités compétentes en 
vue de l’élimination des débris et des matériaux de rebut. 

.4 Prévoir, sur le chantier, des conteneurs pour l’évacuation des débris et des matériaux de 
rebut. 

.5 Fournir et utiliser, pour le recyclage, des conteneurs séparés et identifiés.  

.6 Éliminer les débris et les matériaux de rebut dans les aires de décharge désignées hors 
du chantier. 

.7 Nettoyer les surfaces intérieures avant le début des travaux de finition et garder ces 
zones exemptes de poussière et d’autres impuretés durant les travaux en question. 

.8 Stocker les déchets volatils dans des contenants métalliques fermés et les évacuer hors 
du chantier à la fin de chaque période de travail. 

.9 Assurer une bonne ventilation des locaux pendant l’emploi de substances volatiles ou 
toxiques. Il est toutefois interdit d’utiliser le système de ventilation du bâtiment à cet effet. 

.10 Utiliser uniquement les produits de nettoyage recommandés par le fabricant de la surface 
à nettoyer, et les employer selon les recommandations du fabricant des produits en 
question. 

.11 Établir l’horaire de nettoyage de sorte que la poussière, les débris et les autres saletés 
soulevées ne retombent pas sur des surfaces humides fraîchement peintes et ne 
contaminent pas les systèmes du bâtiment. 

1.2 NETTOYAGE FINAL 

.1 À l’achèvement substantiel des travaux, enlever les matériaux en surplus, les outils ainsi 
que l (équipement et les matériels de construction qui ne sont plus nécessaires à 
l’exécution du reste des travaux. 

.2 Enlever les débris et les matériaux de rebut, à l’exception de ceux générés par les autres 
entrepreneurs, et laisser les lieux propres et prêts à occuper. 

.3 Avant l’inspection finale, enlever les matériaux en surplus, les outils, l’équipement et les 
matériels de construction. 
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.4 Enlever les débris et les matériaux de rebut, y compris ceux générés par le Maître de 

l’ouvrage ou par les autres entrepreneurs. 

.5 Évacuer les matériaux de rebut hors du chantier à des heures prédéterminées ou les 
éliminer selon les directives du Représentant du Ministère. Les matériaux de rebut ne 
doivent pas être brûlés sur le chantier, à moins que ce mode d’élimination ne soit 
autorisé par le Représentant du Ministère. 

.6 Prendre les dispositions nécessaires et obtenir les permis des autorités compétentes en 
vue de l’élimination des débris et des matériaux de rebut. 

.7 Nettoyer et polir les vitrages, les miroirs, les pièces de quincaillerie, les carrelages 
muraux, les surfaces chromées ou émaillées, les surfaces de stratifié, les éléments en 
acier inoxydable ou en émail -porcelaine ainsi que les appareils mécaniques et 
électriques. Remplacer tout vitrage brisé, égratigné ou endommagé. 

.8 Enlever la poussière, les taches, les marques et les égratignures relevées sur les 
ouvrages décoratifs, les appareils mécaniques et électriques, les éléments de mobilier, 
les murs et les planchers. 

.9 Nettoyer les réflecteurs, les diffuseurs et les autres surfaces d’éclairage. 

.10 Épousseter les surfaces intérieures du bâtiment et y passer l’aspirateur, sans oublier de 
nettoyer derrière les grilles, les louvres, les registres et les moustiquaires. 

.11 Cirer, savonner, sceller ou traiter de façon appropriée les revêtements de sol selon les 
indications du fabricant. 

.12 Examiner les finis, les accessoires et les matériels afin de s’assurer qu’ils répondent aux 
exigences prescrites quant au fonctionnement et à la qualité d’exécution. 

.13 Balayer et nettoyer les trottoirs, les marches et les autres surfaces extérieures ; balayer 
ou ratisser le reste du terrain. 

.14 Enlever les saletés et autres éléments qui déparent les surfaces extérieures. 

.15 Nettoyer et balayer les toitures, les gouttières, les cours anglaises et les puits de fenêtre. 

.16 Balayer et nettoyer les surfaces revêtues en dur. 

.17 Nettoyer soigneusement les matériels et les appareils, et nettoyer ou remplacer les filtres 
des systèmes mécaniques. 

.18 Nettoyer les toitures, les descentes pluviales ainsi que les drains, les avaloirs et les 
évacuations. 

.19 Débarrasser les vides sanitaires et autres espaces dissimulés accessibles des débris ou 
des matériaux en surplus. 

.20 Enlever la neige et la glace des voies d’accès au bâtiment. 

1.3 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 Trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage. 
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PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Loi canadienne sur la protection de l'environnement (LCPE) 

.1 DORS/2008-197, Règlement sur les systèmes de stockage de produits pétroliers 
et de produits apparentés. 

1.2 MODALITÉS ADMINISTRATIVES 

.1 Procédure de réception des travaux : Inspection effectuée par l'Entrepreneur : 
L'Entrepreneur doit inspecter les travaux, repérer les défauts et les défaillances et faire 
les réparations nécessaires pour que tout soit conforme aux exigences des documents 
contractuels. 

.1 Aviser le Représentant ministériel par écrit une fois l'inspection de 
l'Entrepreneur terminée, et soumettre un document attestant que les 
corrections ont été apportées. 

.2 Présenter ensuite une demande pour que les travaux soient inspectés 
par l'Ingénieur. 

.1 Inspection effectuée par l'Ingénieur  

.3 L'Ingénieur effectuera avec l'Entrepreneur une inspection des travaux 
dans le but de repérer les défauts et les défaillances. 

.4 L'Entrepreneur devra apporter les corrections demandées. 

.2 Achèvement des tâches : soumettre un document rédigé en anglais et en 
français certifiant que les tâches indiquées ci-après ont été effectuées. 

.5 Les travaux sont terminés et ils ont été inspectés et jugés conformes aux 
exigences des documents contractuels. 

.6 Les défaillances et les défauts décelés au cours des inspections ont été 
corrigés. 

.7 Les appareils, les matériels et les systèmes ont été soumis à des essais, 
réglés et équilibrés, et ils sont entièrement opérationnels. 

.8 Les certificats exigés ont été soumis. 

.9 La formation nécessaire quant au fonctionnement des appareils, des 
matériels et des systèmes a été donnée au personnel du Maître de 
l'ouvrage. 

.10 Les travaux sont terminés et prêts à être soumis à l'inspection finale. 

.3 Inspection finale 

.11 Lorsque toutes les tâches mentionnées précédemment sont terminées, 
présenter une demande pour que les travaux soient soumis à l'inspection 
finale, laquelle sera effectuée conjointement par l'Ingénieur et 
l'Entrepreneur. 

.12 Si les travaux sont jugés incomplets par le Maître de l'ouvrage et par 
l'Ingénieur, terminer les éléments qui n'ont pas été exécutés et présenter 
une nouvelle demande d'inspection. 

1.3 NETTOYAGE FINAL 

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 
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.1 Évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les outils et 

l'équipement. 

.2 Gestion des déchets : trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur 
recyclage. 

PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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PARTIE 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Loi canadienne sur la protection de l’environnement (LCPE) 

.1 DORS/2008-197, Règlement sur les systèmes de stockage de produits pétroliers 
et de produits apparentés. 

1.2 MODALITÉS ADMINISTRATIVES 

.1 Réunion sur les garanties, préalable à l’achèvement des travaux 

.1  Le Représentant ministériel établira la procédure de communication à suivre 
dans les cas indiqués ci-après. 

.1 Avis de défaut pour des éléments, matériels ou systèmes couverts par 
une garantie. 

.2 Détermination des priorités relativement aux types de défauts. 

.3 Détermination d’un temps raisonnable d’intervention. 

.2 Fournir le nom, l’adresse et le numéro de téléphone de l’entreprise cautionnée 
chargée d’effectuer le dépannage/les réparations sous garantie. 

.3 S’assurer que les bureaux de l’entreprise sont situés dans la zone de service 
local de l’élément/l’ouvrage garanti, que des personnes-ressources sont 
disponibles en tout temps et qu’elles sont en mesure de donner suite aux 
demandes de renseignements concernant le dépannage/les réparations sous 
garantie. 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 
– Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Deux (2) semaines avant l’achèvement substantiel des travaux, soumettre au 
Représentant ministériel deux (2) exemplaires définitifs des manuels d’exploitation et 
d’entretien en français. 

.3 Les matériaux et les matériels de remplacement, les outils spéciaux et les pièces de 
rechange fournis doivent être de la même qualité de fabrication que les produits utilisés 
pour l’exécution des travaux. 

.4 Sur demande, fournir les documents confirmant le type, la source d’approvisionnement et 
la qualité des produits fournis. 

1.4 PRÉSENTATION 

.1 Présenter les données sous la forme d’un manuel d’instructions. 

.2 Utiliser des reliures rigides, en vinyle, à trois (3) anneaux en D, à feuilles mobiles de 
219 mm x 279 mm, avec dos et pochettes. 

.3 Lorsqu’il faut plusieurs reliures, regrouper les données selon un ordre logique. 
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.1 Bien indiquer le contenu des reliures sur le dos de chacune. 

.4 Sur la page couverture de chaque reliure doivent être indiqués la désignation du 
document, c’est-à-dire *Dossier de projet +, dactylographiée ou marquée en lettres 

moulées, la désignation du projet ainsi que la table des matières. 

.5 Organiser le contenu par système selon les numéros des sections du devis et l’ordre 
dans lequel ils paraissent dans la table des matières. 

.6 Prévoir, pour chaque produit et chaque système, un séparateur à onglet sur lequel 
devront être dactylographiées la description du produit et la liste des principales pièces 
d’équipement. 

.7 Le texte doit être constitué des données imprimées fournies par le fabricant ou de 
données dactylographiées. 

.8 Munir les dessins d’une languette renforcée et perforée. 

.1 Les insérer dans la reliure et replier les grands dessins selon le format des pages 
de texte. 

.9 Fournir des fichiers CAO à l’échelle 1:1, en format dwg, sur CD. 

1.5 CONTENU DU DOSSIER DE PROJET 

.1 Table des matières de chaque volume : indiquer la désignation du projet ; 

.1 La date de dépôt des documents ; 

.2 Le nom, l’adresse et le numéro de téléphone du Consultant et de l’Entrepreneur 
ainsi que le nom de leurs représentants ; 

.3 Une liste des produits et des systèmes, indexée d’après le contenu du volume. 

.2 Pour chaque produit ou chaque système, indiquer ce qui suit : 

.1 Le nom, l’adresse et le numéro de téléphone des sous-traitants et des 
fournisseurs, ainsi que des distributeurs locaux de matériels et de pièces de 
rechange. 

.3 Fiches techniques : marquer chaque fiche de manière à identifier clairement les produits 
et les pièces spécifiques ainsi que les données relatives à l’installation ; supprimer tous 
les renseignements non pertinents. 

.4 Dessins : les dessins servent à compléter les fiches techniques et à illustrer la relation 
entre les différents éléments des matériels et des systèmes ; ils comprennent les 
schémas de commande et de principe. 

.5 Texte dactylographié : selon les besoins, pour compléter les fiches techniques. 

.1 Donner les instructions dans un ordre logique pour chaque intervention, en 
incorporant les instructions du fabricant prescrites dans la section 01 45 00 – 
Contrôle de la qualité. 
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1.6 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À VERSER AU DOSSIER DE PROJET 

.1  En plus des documents mentionnés dans les Conditions générales, conserver sur le 
chantier, à l’intention du Représentant ministériel, un exemplaire ou un jeu des 
documents suivants : 

.1 Dessins contractuels ; 

.2 Devis ; 

.3 Addenda ; 

.4 Ordres de modification et autres avenants au contrat ; 

.5 Dessins d’atelier révisés, fiches techniques et échantillons ; 

.6 Registres des essais effectués sur place ; 

.7 Certificats d’inspection ; 

.8 Certificats délivrés par les fabricants. 

.2 Ranger les documents et les échantillons du dossier de projet dans le bureau de 
chantier, séparément des documents d’exécution des travaux. 

.1 Prévoir des classeurs et des tablettes ainsi qu’un endroit d’entreposage sûr. 

.3 Étiqueter les documents et les classer selon la liste des numéros de section indiqués 
dans la table des matières du cahier des charges. 

.1 Inscrire clairement *Dossier de projet+*, en lettres moulées, sur l’étiquette de 

chaque document. 

.4 Garder les documents du dossier de projet propres, secs et lisibles. 

.1 Ne pas les utiliser comme documents d’exécution des travaux. 

.5  Le Représentant ministériel doit avoir accès aux documents et aux échantillons du 
dossier de projet aux fins d’inspection. 

1.7 CONSIGNATION DES DONNÉES DANS LE DOSSIER DE PROJET 

.1 Consigner les renseignements sur un jeu de dessins opaques à traits noirs fournis par le 
Représentant ministériel. 

.2 Consigner les renseignements à l’aide de marqueurs à pointe-feutre en prévoyant une 
couleur différente pour chaque système important. 

.3 Consigner les renseignements au fur et à mesure que se déroulent les travaux. 

.1 Ne pas dissimuler les ouvrages avant que les renseignements requis aient été 
consignés. 

.4 Dessins contractuels et dessins d’atelier : indiquer chaque donnée de manière à montrer 
les ouvrages tels qu’ils sont, y compris ce qui suit. 

.1 La profondeur mesurée des éléments de fondation par rapport au niveau du 
premier plancher fini. 

.2 L’emplacement, mesuré dans les plans horizontal et vertical, des canalisations 
d’utilités et des accessoires souterrains par rapport aux aménagements 
permanents en surface. 

.3 L’emplacement des canalisations d’utilités et des accessoires intérieurs, mesuré 
par rapport aux éléments de construction visibles et accessibles. 
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.4 Les modifications apportées sur place quant aux dimensions et aux détails des 

ouvrages. 

.5 Les changements apportés suite à des ordres de modification. 

.6 Les détails qui ne figurent pas sur les documents contractuels d’origine. 

.7 Les références aux dessins d’atelier et aux modifications connexes. 

.5 Devis : inscrire chaque donnée de manière à décrire les ouvrages tels qu’ils sont, y 
compris ce qui suit. 

.1 Le nom du fabricant, la marque de commerce et le numéro de catalogue de 
chaque produit effectivement installé, et en particulier des éléments facultatifs et 
des éléments de remplacement. 

.2 Les changements faisant l’objet d’addenda ou d’ordres de modification. 

.6 Autres documents : garder [les certificats des fabricants] [les certificats d’inspection,] [les 
registres des essais effectués sur place] prescrits dans chacune des sections techniques 
du devis. 

.7 Le cas échéant, fournir les photos numériques à verser au dossier du projet. 

1.8 MATÉRIELS ET SYSTÈMES 

.1 Pour chaque pièce de matériel et pour chaque système, donner une description de 
l’ensemble et de ses pièces constitutives. 

.1 En indiquer la fonction, les caractéristiques normales d’exploitation ainsi que les 
contraintes. 

.2 Indiquer les courbes caractéristiques, avec les données techniques et les 
résultats des essais ; donner également la liste complète ainsi que le numéro 
commercial des pièces pouvant être remplacées. 

.2 Fournir les listes des circuits d’alimentation (panneaux de distribution), avec indication 
des caractéristiques électriques, des circuits de commande et des circuits de 
télécommunications. 

.3 Fournir les schémas de câblage chromocodés des matériels installés. 

.4 Méthodes d’exploitation : indiquer les instructions et les séquences de mise en route, de 
rodage et d’exploitation normale, de même que les instructions suivantes : 

.1 Les instructions visant la régulation, la commande, l’arrêt, la mise hors service et 
la manœuvre de secours ; 

.2 Les instructions visant l’exploitation été et hiver et toute autre instruction 
particulière. 

.5 Entretien : fournir les instructions concernant l’entretien courant et la recherche de 
pannes ainsi que les instructions relatives au démontage, à la réparation et au 
réassemblage, à l’alignement, au réglage, à l’équilibrage et à la vérification des éléments 
et des réseaux. 

.6 Fournir les calendriers d’entretien et de lubrification ainsi que la liste des lubrifiants 
nécessaires. 

.7 Fournir les instructions écrites du fabricant concernant l’exploitation et l’entretien des 
éléments. 
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.8 Fournir les descriptions de la séquence des opérations préparées par les divers 

fabricants d’appareils et de dispositifs de commande/régulation. 

.9 Fournir la liste des pièces du fabricant d’origine ainsi que les illustrations, les dessins et 
les schémas de montage nécessaires à l’entretien. 

.10 Fournir les schémas de commande des appareils de commande/régulation installés, 
préparés par les différents fabricants. 

.11 Fournir les dessins de coordination [de l’Entrepreneur] [du Promoteur -constructeur] ainsi 
que les schémas chromocodés de la tuyauterie installée. 

.12 Fournir la liste des numéros d’étiquetage de la robinetterie, avec indication de 
l’emplacement et de la fonction de chaque appareil, et référence aux schémas de 
commande et de principe. 

.13 Fournir une liste des pièces de rechange du fabricant d’origine avec indication des prix 
courants et des quantités recommandées à garder en stock. 

.14 Les documents à l’appui des résultats d’inspection, les formulaires, de même que les 
modalités d’enregistrement, de mise hors service/déclassement et d’enlèvement des 
réservoirs de stockage [souterrains] [hors sol] doivent être conformes aux dispositions du 
règlement DORS/2008-197, pris en vertu de la LCPE. 

.15 Exigences supplémentaires : selon les prescriptions des diverses sections techniques du 
devis. 

1.9 MATÉRIAUX ET PRODUITS DE FINITION 

.1 Matériaux de construction, produits de finition et autres produits à appliquer : fournir les 
fiches techniques et indiquer le numéro de catalogue, les dimensions, la composition 
ainsi que les désignations des couleurs et des textures des produits et des matériaux. 

.1 Aux fins de réapprovisionnement, donner les renseignements nécessaires 
concernant les produits spéciaux. 

.2 Fournir les instructions concernant les agents et les méthodes de nettoyage ainsi que les 
calendriers recommandés de nettoyage et d’entretien, et indiquer les précautions à 
prendre contre les méthodes préjudiciables et les produits nocifs. 

.3 Produits hydrofuges et produits exposés aux intempéries : fournir les recommandations 
du fabricant relatives aux agents et aux méthodes de nettoyage ainsi que les calendriers 
recommandés de nettoyage et d’entretien, et indiquer les précautions à prendre contre 
les méthodes préjudiciables et les produits nocifs. 

.4 Exigences supplémentaires : selon les prescriptions des diverses sections techniques du 
devis. 

1.10 MATÉRIAUX/MATÉRIELS D’ENTRETIEN 

.1 Pièces de rechange 

.1 Fournir des pièces de rechange selon les quantités prescrites dans les 
différentes sections techniques du devis. 
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.2 Les pièces de rechange fournies doivent provenir du même fabricant et être de la 

même qualité que les éléments incorporés aux travaux. 

.3 Livrer et entreposer les pièces de rechange [au chantier] [à l’endroit indiqué]. 

.4 Réceptionner et répertorier toutes les pièces. 

.1 Soumettre la liste d’inventaire au Représentant ministériel. 

.2 Insérer la liste approuvée dans le manuel d’entretien. 

.5 Conserver un reçu de toutes les pièces livrées et le soumettre avant le paiement 
final. 

.2 Matériaux/matériels de remplacement 

.1 Fournir les matériaux et les matériels de remplacement selon les quantités 
indiquées dans les différentes sections techniques du devis. 

.2 Les matériaux et les matériels de remplacement doivent provenir du même 
fabricant et être de la même qualité que les matériaux et les matériels incorporés 
à l’ouvrage. 

.3 Livrer et entreposer les matériaux/les matériels de remplacement au chantier. 

.4 Réceptionner et répertorier les matériaux et les matériels de remplacement. 

.1 Soumettre la liste d’inventaire au Représentant ministériel. 

.2 Insérer la liste approuvée dans le manuel d’entretien. 

.5 Conserver un reçu de tous les matériaux et matériels livrés et le soumettre avant 
le paiement final. 

.3 Outils spéciaux 

.1 Fournir des outils spéciaux selon les quantités prescrites dans les différentes 
sections techniques du devis. 

.2 Les outils doivent porter une étiquette indiquant leur fonction et les matériels 
auxquels ils sont destinés. 

.3 Livrer et entreposer les outils spéciaux [au chantier] [à l’endroit indiqué]. 

1.11 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Entreposer les pièces de rechange, les matériaux et les matériels de remplacement ainsi 
que les outils spéciaux de manière à prévenir tout dommage ou toute détérioration. 

.2 Entreposer les pièces de rechange, les matériaux et les matériels de remplacement ainsi 
que les outils spéciaux dans leur emballage d’origine conservé en bon état et portant 
intacts le sceau et l’étiquette du fabricant. 

.3 Entreposer les éléments susceptibles d’être endommagés par les intempéries dans des 
enceintes à l’épreuve de celles-ci. 

.4 Entreposer la peinture et les produits susceptibles de geler dans un local chauffé et 
ventilé. 

.5 Évacuer les éléments ou les produits endommagés ou détériorés, les remplacer par des 
nouveaux sans frais supplémentaires, et soumettre ces derniers au Représentant 
ministériel, aux fins d’examen 
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PARTIE 2 PRODUITS 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

PARTIE 3 EXÉCUTION 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Général 

1.1 CLAUSES GÉNÉRALES 

.1 Le présent document contractuel est un devis de performance. L’entrepreneur sera 

responsable de fournir et installer tous les équipements et accessoires nécessaires au bon 

fonctionnement des systèmes et même s’il n’est pas indiqué dans ce document. 

.2 La visite des soumissionnaires est facultative mais l’entrepreneur ne pourra réclamer de 

frais supplémentaires pour non connaissance des lieux. 

.3 Tous les systèmes décrits dans le présent document devront être compatibles avec le 

logiciel EBI R500 de Honeywell ou équivalent approuvé. Les documents suivants sont 

basés sur la compatibilité avec l’interface EBI R500 de Honeywell. Tout système 

équivalent à celui-ci devra être proposé et approuvé dans la période d’appel d’offre. Il 

sera de la responsabilité du soumissionnaire de prévoir le travail supplementaire afin d’y 

implanter cet interface equivalent. Les équivalents approuvés du logiciel d’intégration 

devront respecter les spécifications suivantes ou devront avoir des spécifications 

équivalentes: 

.1 Plateforme et sécurité: gestion d’alertes, modèle d’entreprise, service de mises à 

jour des logiciels, Gestion de la Politique de Base de données, compatibilité avec 

les systèmes d’exploitation Windows. 

.2 Mobilité et accès à distance: HTML5, accès depuis les smartphones via 

EasyMobile, accès à toutes les fonctionnalités depuis les tablettes. 

.3 Intégration intelligente par métier: Building Manager, Security Manager, Life 

Safety Manager, Digital Video Manager, Energy Manager 

.4 Unification des programmes globaux: diagnostics avancés, plannings d’exception 

et de base, log journalier avec base horaire, synthèse des téléchargements. 

.5 Moteur d’automatisation: l’intégration est facilitée grâce à une automatisation 

simple et basée sur des scénarios pré-définis. 

.6 Systèmes ouverts: HTML5, BACnet® AWS, OPC®, services Web d’entreprise, 

communication de bâtiment à bâtiment à l’aide de services Web, ONVIF® et 

LonWorks®. 

.7 Contrôle d’accès: solutions de contrôle d’accès Temaline Voyager iClass, 

extensions de sécurité IdentIPoint, système PCSC Fault Tolerant et un nouveau 

système de gestion des visiteurs améliorant la vérification les biens des visiteurs 

et simplifiant leur enregistrement. 

.8 Architecture de système distribué: système évolutif qui se compose de nœuds 

indépendants capables d’échanger des informations pour former une architecture 

entièrement distribuée mais avec une tolérance aux pannes. 

.9 Optimisation énergétique: Honeywell Energy Manager, Attune Services, 

Passerelle de demande et de réponse automatisée. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Abréviations 
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.1 Contrôle d'accès : Surveillance électronique des entrées/sorties de personnes aux 

points d'accès de zones contrôlées. Aspect de la sécurité utilisant des systèmes et 

des matériels pour déverrouiller l'accès à un lieu ou un service déterminés, par 

des utilisateurs définis. 

.2 CPVX : Système d'alarme antivol à poste central (Central Station Burglar Alarm 

Systems). 

.3 CVSG : Système commercial d'alarme antivol (Mercantile Burglar Alarm 

Systems). 

.4 CVWX : Système privé d'alarme antivol (Proprietary Burglar Alarm Systems). 

.5 DRS : Système de déverrouillage de porte (Door Release System). 

.6 NIP : Numéro d'identification personnel. 

.2 Références 

.1 Laboratoires des assureurs du Canada (ULC) 

.1 CAN/ULC-S301, Systèmes d'alarme antivol et opérations de la centrale 

de réception d'alarme. 

.2 CAN/ULC-S302, Norme, Installation et classification des systèmes 

d'alarme antivol des banques, établissements commerciaux, coffres-forts 

et chambres fortes. 

.3 CAN/ULC-S304, Postes de contrôle d'alarme antivol de la centrale de 

réception d'alarme et du local pour les dispositifs d'alarme antivol des 

postes centraux et des postes de surveillance. 

.4 CAN/ULC-S310, Norme, Installation et classification des systèmes 

d'alarme résidentiels contre le cambriolage. 

.5 ULC-S318, Standard for Power Supplies for Burglar Alarm Systems. 

.6 ULC-C634, Guide for the Investigation of Connectors and Switches for 

Use with Burglar Alarm Systems. 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 

APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 

Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques 

.1 Soumettre les fiches techniques requises ainsi que les instructions et la 

documentation du fabricant concernant le matériel de contrôle d'accès. Les fiches 

techniques doivent indiquer les caractéristiques des produits, les critères de 

performance, les dimensions, les limites et la finition. 

.2 Soumettre également ce qui suit. 

.1 Une description fonctionnelle du matériel. 

.2 Les fiches techniques de tous les dispositifs. 

.3 Des plans montrant l'emplacement de tous les dispositifs ainsi que des 

listes de câblage. 

.4 Les dessins de détail de l'emplacement de montage des dispositifs. 
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.5 Les dessins de détail montrant les connexions et les raccordements des 

dispositifs types. 

.3 Dessins d'atelier 

.1 Les dessins d'atelier doivent indiquer le schéma du projet, y compris les détails. 

.1 Les dessins d'atelier doivent indiquer les hauteurs de montage, 

l'emplacement des éléments et les schémas de câblage. 

.2 Soumettre un schéma du zonage, indiquant le numéro et l'emplacement 

des zones, ainsi que les espaces couverts. 

.3 Soumettre les schémas de câblage. 

.4 Soumettre une liste complète du matériel. 

.4 Échantillons 

.1 Soumettre des échantillons de chaque type de dispositif de contrôle d'accès aux 

fins d'examen et d'acceptation. 

.2 Les échantillons seront remis à l'Entrepreneur, qui devra les incorporer à 

l'ouvrage. 

.5 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les produits, 

les matériaux et les matériels sont conformes aux prescriptions quant aux caractéristiques 

physiques et aux critères de performance. 

.1 Soumettre les documents ULC/UL certifiant la sécurité des produits. 

.2 Soumettre un certificat attestant que l'entreprise de services est une entreprise de 

services d'alarme homologuée ULC/UL. 

.3 Soumettre un certificat attestant que l'installation de surveillance est un « poste 

central homologué ULC/UL ». 

.4 Soumettre un certificat attestant que le système de contrôle d'accès est un 

« système d'alarme certifié ». 

.6 Soumettre les instructions d'installation du fabricant. 

1.4 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES 

TRAVAUX 

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 - 

Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 

.2 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à l'utilisation et à 

l'entretien du matériel de contrôle d'accès, lesquelles seront incorporées au manuel d'E E. 

.1 Les fiches doivent comprendre ce qui suit. 

.1 Un schéma montrant la configuration du système et la disposition 

physique du matériel. 

.2 Une description fonctionnelle du matériel. 

.3 Les instructions de fonctionnement du matériel. 

.4 Les illustrations et les schémas complémentaires aux procédures. 

.5 Les instructions d'exploitation fournies par le fabricant. 
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.6 Les instructions de nettoyage. 

1.5 GARANTIE 

.1 Garantie du fabricant : soumettre à l'approbation du Représentant du Ministère le 

document de garantie standard du fabricant, signé par un représentant autorisé de 

l'entreprise. 

1.6 PORTÉ DE TRAVAUX 

.1 Mise à niveau (ou remplacement) du système de contrôle d’accès et intrusion dans le but 

de l’intégrer aux nouvelles installations. Ceci comprend: 

.1 La mise à niveau des 5 anciens contrôleurs C-Cure. 

.2 L’intégration de 35 arrangements de portes avec accès (lecteurs simples et 

doubles) 

.3 L’intégration de 221 points de surveillance. 

.4 Raccord de l’ensemble des équipements de porte existantes sur nouveaux 

modules: 

.1 Fournir et installer des modules Temakey requis ou equivalent approuvé 

dans les panneaux existants. 

.1 60 modules TSACO1 Temaline ou equivalent approuvé. 

.2 35 modules TKSO14 Temaline ou equivalent approuvé. 

.5 Fournir et installer le raccordement en communication des nouveaux panneaux 

vers la sale de télécom. 

.6 Intégration de l’ensemble des points sur graphiques via la plateforme EBI ou 

equivalent approuvé. Les graphiques doivent prévoir l’intéraction avec les 

cameras, l’alarme incendie, le contrôle d’accès et l’éclairage. 

.2 Mise à niveau de l’ensemble du système d’alarme incendie incluant de nouveaux 

contrôleurs et afficheurs pour annonciateurs XLS3000 ou equivalent approuvé. Le tout 

doit être compatible sur la plateforme EBI ou equivalent approuvé. 

.3 Mise à niveau du système video incluant le nouveau serveur DVM Honeywell ou 

equivalent approuvé pour enregistrement et integration sur EBI ou equivalent approuvé. 

.1 Mise à niveau du système de visionnement et d’enregistrement sur les cameras 

qui peuvent être conservées. 

.2 Possibilité de remplacement de cameras (incluant le fillage et les accessoires s’ils 

ne sont plus compatibles). Présentement,il y a 24 caméras existantes. Afin d’être 

compatible avec l’interface EBI, prévoir le remplacement de 5 caméras incluant 

le filage.  

.3 Le nombre de cameras à conserver ou remplacer est à determiner par 

l’entrepreneur selon le logiciel d’intégration utilisé. 

.4 Le système de camera se situe dans la sale de telecommunication au sous-sol et 

dans le local C-109A. 

.4 Mise à niveau du système de contrôle d’éclairage, le tout doit être integré sur EBI. 

.1 Mise à niveau (ou remplacement) des 4 panneaux d’éclairage à relais. 
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.2 Remplacement de 4 panneaux à relais. 

.1 Sous sol aile A: 1 panneau avec 13 relais. 

.2 RDC aile A: 1 panneau avec 16 relais et 1 panneau avec 26 relais. 

.3 RDC aile B: 1 panneau avec 24 relais et 1 panneau avec 25 relais. 

.4 2e étage aile B: 1 panneau avec 21 relais et 1 panneau avec 25 relais. 

.3 Remplacement d’interrupteurs, prévoir le remplacement de 150 interrupteurs. 

.5 Mise à niveau du câblage et des accessoires connexes au remplacement des différents 

panneaux ou équipements. 

.6 Prévoir un lien entre chacun des panneaux vers la sale de télécom. 

.7 Toutes les quantités énoncées dans cette section et dans la section 2.1.3 doivent être 

validés par l’entrepeneur. 

.8 Tout le materiel et les accessoires nécessaire au bon fonctionnement des systèmes et 

l’integration de la totalité du site doit être prévu par le present entrepreneur. 

L’entrepreneur ne doit pas se limiter à ce qui est énuméré au présent devis de 

performance.  

.9 Si le produit soumissioné n’est pas de marque Honeywell, l’entrepreneur devra prévoir le 

remplacement (à ses frais) des panneaux de controles et du système de gestion des 

alarmes et de vidéosurveillance existant. L’entrepreneur devra également prévoir le 

remplacement ou la mise à niveau de tous les équipements et accessoires liés à ces 

panneaux de contrôle. Ce point est également valide pour les installations de la Ferme de 

St-Augustin et les nouvelles serres situées au 2560, boul. Hochelaga. 

.1 2 panneaux de contrôle d’accès TEMALINE dans le bâtiment SAC (mégadôme 

de la Ferme de St-Augustin). 

.2 2 panneaux de contrôle d’accès TEMALINE dans le bâtiment SAB (atelier de la 

Ferme St-Augustin). 

.3 2 panneaux de contrôle d’accès TEMALINE dans le bâtiment SAA 

(multifonction de la Ferme St-Augustin). 

.4 1 panneau de contrôle d’accès TEMALINE dans les serres au 2560 boul. 

Hochelaga. 

.5 1 panneau d’alarme incendie NOTIFIER dans le bâtiment SAA (multifonction de 

la Ferme St-Augustin). 

Partie 2 Produit 

2.1 MATÉRIAUX/MATÉRIEL 

.1 Critères de conception 

.1 Le système de contrôle d'accès doit être constitué uniquement de matériels 

homologués ULC/UL. 

.2 La conception du système de gestion des alarmes et de vidéosurveillance doit être 

faite par une entreprise spécialisée. 
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.3 L’entrepreneur devra prévoir le remplacement de tous les panneaux et 

équipements de gestion des alarmes et de videosurveillance à ses frais s’il decide 

de monter sa soumission avec un produit equivalent aux produits acceptable. Le 

propriétaire desire avoir uniquement un système de contrôle pour la totalité du 

site.  

.2 Produits acceptables 

.1 Temaline de Honeywell ou equivalent approuvé pour le contrôle d’accès. 

.2 XLS3000 de Honeywell ou equivalent approuvé pour l’alarme incendie. 

.3 DVM de Honeywell ou equivalent approuvé pour la vidéosurveillance. 

.4 Panneau intégré à EBI avec module IP ou equivalent approuvé pour l’éclairage. 

.5 Module VISTA intégré à EBI ou equivalent approuvé pour l’intrusion. 

.6 Tous les produits doivent pouvoir s’intégrer au système existant EBI ou 

equivalent approuvé. 

.3 Équipements existant 

.1 Pour tous les produits suivants, l’entrepreneur devra valider si ces équipements 

(incluant tout le câblage et les accessoires connexes) peuvent être récupérés dans 

le nouvel aménagement. Si des équipements (incluant tout le câblage et les 

accessoires connexes) doivent être remplacés, l’entrepreneur devra l’inclure à sa 

soumission.  

.2 Dispositifs auxiliaires (21) 

.1 PS6 (3) 

.2 SIGA-CR (9) 

.3 SIGA-CT2 (1) 

.4 N/F (1) 

.5 N/O (1) 

.6 ZR-8-N/F (1) 

.7 ZR-8-N/O (5) 

.3 Annonciateur d’alarme incendie (2) 

.1 QS4-CPU-2 (2) 

.4 Cloche (34) 

.1 439D-10AWC (25) 

.2 439D-6AWC (4) 

.3 6100D (1) 

.4 MB10-24 (4) 

.5 Détecteurs de fumée de conduit (8) 

.1 SIGA-SD (8) 

.6 Module d’isolation en cas de défaut (4) 

.1 SIGA-IM (4) 

.7 Interrupteur de debit des gicleurs (12) 

.1 PS10-1A (1) 
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.2 VSR-F (11) 

.8 Avertisseur manuel d’incendie (28) 

.1 SIGC-270B (22) 

.2 SIGC-270F (1) 

.3 276CEWP (5) 

.9 Panneau d’alarme incendie (2) 

.1 QS4/5 (2) 

.10 Détecteur de chaleur réarmable (7) 

.1 SIGA-HFS (1) 

.2 CR135EWT (6) 

.11 Détecteur de fumée (28) 

.1 SIGA-IPHS (22) 

.2 EC30U-3 (6) 

.12 Dispositif d’appui (surveillance) (28) 

.1 SIGA-CT1 (4) 

.2 SIGA-CT2 (19) 

.3 SIGA-REL (5) 

.13 Dispositif de surveillance des gicleurs (20) 

.1 OSYSU-1 (2) 

.2 PSS120-2A (2) 

.3 VALVE (3) 

.4 VALVE-705W (1) 

.5 VALVE 705(1) 

.6 VALVE 705W (8) 

.7 VALVE 8B-6 (1) 

.8 VALVE N/F (1) 

.9 VALVE705W (1) 

.14 Dispositif de signalisation visuelle (3) 

.1 GIR-HDVM (2) 

.2 LAMPE (1) 

Partie 3 Exécution 

3.1 INSTALLATION - CONTRÔLE D'ACCÈS 

.1 Installer les systèmes de contrôle d'accès et leurs composants conformément aux normes 

en vigueur 

.2 Installer les composants conformément aux instructions d'installation écrites du fabricant, 

suivant les emplacements, les hauteurs de montage et les zones de surveillance paraissant 

sur les dessins d'atelier révisés. 
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.3 Fixer solidement les composants aux murs, aux plafonds et aux autres supports indiqués. 

.4 Installer les boîtes requises dans des endroits accessibles non apparents. 

.5 Dissimuler les conduits et le câblage. 

3.2 INSPECTIONS ET ESSAIS SUR PLACE 

.1 Effectuer les inspections et les essais en présence du Représentant du Ministère. 

.1 Fournir les outils, les échelles et le matériel nécessaires. 

.2 Procédure d'essais préliminaires 

.1 Vérifier que le système est entièrement opérationnel et qu'il est conforme à toutes 

les exigences de performance prescrites. 

.2 Mesurer et consigner les niveaux de la portée des signaux de contrôle dans 

chaque canal du système, à chacun des points ci-après. 

.1 Dispositifs d'actionnement aux portes. 

.2 Fonctions des tableaux de contrôle aux portes. 

.3 Entrées et sorties des unités de contrôle de surveillance électronique. 

.4 Entrée et sorties du système de distribution. 

.3 Soumettre au Représentant du Ministère un (1) exemplaire du relevé des mesures 

effectuées durant les essais préliminaires, ainsi qu'un document de certification 

de ces essais. 

.3 Essais de performance 

.1 Procédure d'essai : selon le critère passe/passe pas. 

.1 Effectuer uniquement les réglages opérationnels requis pour 

démontrer/préparer la preuve de performance du système. 

.2 Les essais doivent permettre de démontrer que le système, en conditions 

opérationnelles, est conforme aux critères techniques et aux critères 

d'installation prescrits. 

.3 Les résultats des essais seront évalués par le Représentant du Ministère,  

qui les jugera acceptables ou inacceptables selon les procédures ci-après. 

.2 Examen de la documentation 

.1 Cet examen vise à déterminer si l'information fournie satisfait aux 

exigences du devis. 

.2 Fournir, aux fins d'examen, tous les documents suivants relatifs au 

système : manuels, dessins des matériels installés, formulaire des essais 

préliminaires, diagrammes de rayonnement d'antenne, illustration des 

armoires de matériel, illustration des antennes et supports d'antennes, 

détails des matériels audio et vidéo. 

.3 Inspection mécanique 

.1 Le Représentant du Ministère ainsi que l'Entrepreneur feront une tournée 

des aires pour s'assurer que les systèmes et les sous-systèmes sont en 

place aux fins des essais destinés à préparer la preuve de performance. 
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.2 Dresser l'inventaire du système au moment de la tournée. Avant de 

commencer un essai en vue de préparer la preuve de performance, 

vérifier les éléments ci-après. 

.1 Les circuits d'alimentation électrique affectés au matériel du 

système sont correctement étiquetés, câblés, protégés, mise en 

phase et mis à la terre. 

.2 Les extrémités des conducteurs sont protégées par film 

thermorétractable et l'on a utilisé des cosses à fourche, des 

barrettes de connexion et des boîtiers de connexion multiprise. 

.3 Les projections de soudure, la poussière, les détritus, etc., ont été 

nettoyés puis enlevés du chantier. 

.4 Le matériel est correctement étiqueté. 

.5 Les éléments indiqués sur la liste du matériel système sont en 

place et correctement installés. 

.6 La mise à la terre et la protection contre la foudre sont installées 

conformément aux instructions du fabricant et aux prescriptions 

du devis. 

.4 Essai fonctionnel des sous-systèmes 

.1 Après avoir examiné la documentation et achevé l'inspection mécanique, 

effectuer un essai de fonctionnement comme suit. 

.1 Soumettre chaque sous-système à un essai de fonctionnement afin de 

s'assurer que tout le matériel est correctement connecté, interfaces y 

compris, qu'il est opérationnel et qu'il est conforme aux prescriptions du 

devis. 

.2 Unités de contrôle 

.1 Mesurer le rapport signal/bruit des entrées/sorties de l'unité de contrôle, 

en mode manuel (et/ou automatique). Vérifier le rapport signal/bruit de 

la sortie de la transmission de données/du convertisseur de données. 

Évaluer la qualité du signal total à la sortie du connecteur de bande de 

base de l'unité de contrôle et du matériel à distance. 

.3 Système de distribution ou d'interface 

.1 Vérifier chaque porte à l'aide d'un multimètre ou d'un appareil de mesure 

d'intensité du signal, pour confirmer chacune de ses fonctions et pour 

s'assurer que le système satisfait à tous les critères de performance. 

.2 Soumettre chaque point d'interconnexion (p. ex. unité de porte, 

« connexion transversale » en boîte de dérivation, unité de contrôle, etc.) 

à un essai afin de s'assurer que le système est conforme au devis. 

.4 Essai complet du système 

.1 Exécuter l'essai après que le système et les sous-systèmes ont été soumis 

à un essai fonctionnel et qu'ils ont été acceptés. Les essais du système 

complet servent à vérifier que les exigences concernant la transmission 

des données (et/ou audio), la porteuse intermédiaire et les signaux de 

contrôle sont conformes au devis. 
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.5 Sécurité 

.1 Démontrer, documentation à l'appui, que le système de contrôle d'accès 

satisfait aux exigences de sécurité des normes en vigueur. 

.5 Contrôle visuel : contrôle ayant pour but d'évaluer la qualité de l'installation et de 

l'assemblage de même que l'aspect global du matériel, afin de s'assurer que le système est 

conforme aux documents contractuels, et devant porter sur les points ci-après. 

.1 Robustesse des fixations du matériel. 

.2 Absence de dommages dus à l'installation. 

.3 Conformité de l'emplacement des dispositifs avec les dessins d'atelier révisés. 

.4 Compatibilité de l'installation de l'équipement avec l'environnement physique. 

.5 Fourniture de tous les accessoires. 

.6 Identification des dispositifs et repérage du câblage. 

.7 Pose, aux endroits appropriés, de décalcomanies indiquant l'approbation ULC. 

.6 Contrôle technique : contrôle ayant pour but de vérifier que tous les systèmes et 

dispositifs sont correctement installés, exempts de défauts et de dommages, et devant 

porter sur les points ci-après. 

.1 Validation de la sensibilité des lecteurs de cartes et de l'applicabilité/application 

des cartes. 

.2 Jonctions/connexions et fixations du matériel. 

.3 Conformité aux spécifications, à la documentation et aux instructions 

d'installation du fabricant. 

.7 Contrôle opérationnel : contrôle visant à assurer que les performances des dispositifs et 

des systèmes sont conformes aux exigences fonctionnelles établies ou qu'elles les 

dépassent, et devant porter sur les points ci-après. 

.1 Fonctionnement de chaque dispositif, individuellement et dans son 

environnement. 

.2 Fonctionnement de chaque dispositif selon un calendrier programmable et/ou 

avec des fonctions spécifiques. 

3.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Services du fabricant 

.1 Contrôles effectués sur place par le fabricant 

.1 Soumettre un rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des 

travaux en ce qui a trait à la manutention, à l'installation, à l'application 

des produits. 

.2 Retenir les services du fabricant, qui fera sur place des recommandations 

quant à l'utilisation du ou des produits, et effectuera des visites 

périodiques pour vérifier si la mise en oeuvre a été réalisée selon ses 

recommandations. 

.2 Prévoir la mise en service de tous les nouveaux appareils et systemes et s’assurer que le 

tout soit compatible 
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.3 Prévoir le temps de formation nécessaire au propriétaire du bâtiment pour le nouvel 

interface et tous les nouveaux systèmes. Minimum de 8 heures de formation à prévoir. 

3.4 NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 

section 01 74 00 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les 

outils et l'équipement conformément à la section 01 74 00 - Nettoyage. 

.1 Enlever les revêtements de protection des tableaux de contrôle, des appareils de 

détection et des différents composants du système. 

.2 Nettoyer, selon les recommandations écrites du fabricant, les coffrets, les boîtiers 

et les composants du système, pour enlever les produits d'emballage, les 

empreintes de doigts et les autres marques. 

.3 Nettoyer les composants pour les débarrasser de la saleté et des empreintes de 

doigts. 

.4 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 

aux installations appropriées. 

3.5 PROTECTION 

.1 Protéger les matériels et les éléments installés contre tout dommage pendant les travaux 

de construction. 

.2 Réparer les dommages causés aux matériaux et aux matériels adjacents par l'installation 

du matériel de contrôle d'accès. 

FIN DE LA SECTION 



 

ANNEXE 1 
PLANS DE LA FERME CHAPAIS  



TEL QUE CONSTRUIT / AS BUILT

ÉLECTRICITÉ - R_072490_001

E02-LE-BAT LÉGENDE FRANCOPHONE
FRENCH LEGEND

ELECTRICITY - R_072490_001

E03-LE-BAT LÉGENDE ANGLOPHONE
ENGLISH LEGEND

E04-DS-SEV IMPLANTATION ET VUE AGRANDIE
LOCATION AND LARGED VIEW

E05-EN-PRS VUE EN PLAN, ÉCLAIRAGE, PRISES ET SERVICES MULTIFONCTION
PLAN VIEW, LIGHTING SERVICES AND OUTLETS MULTIFUNCTION

E06-EN-PRS VUE EN PLAN, ÉCLAIRAGE, PRISES ET SERVICES ATELIER PESTICIDE ET MÉGADÔME
PLAN VIEW, LIGHTING SERVICES AND OUTLETS WORKSHOP, PESTICIDE ET MEGADOME

E07-EQ-ACH CHAUFFAGE ET CONTRÔLE D'ACCÈS
HEATING AND ACCES CONTROL

E08-EQ-ACH CÂBLES CHAUFFANTS ET DÉTAILS
HEATING CABLES AND DETAILS

E09-DT-DET DÉTAILS ET DIAGRAMME D'ALARME INCENDIE
DETAILS AND FIRE ALARM DIAGRAM

E10-SM-SCH CALCUL DE BRANCHEMENT
CONNECTION CALCULATION

E11-DT-SCH DIAGRAMME ET DÉTAILS
CHART AND DETAILS

E12-DT-PAN PANNEAU DE DISTRIBUTION
DISTRIBUTION PANEL

E13-LE-BAT AMP-ME-18 REV.1 (1 DE 5)
AMP-ME-18 REV.1 (1 OF 5)

E14-LE-BAT AMP-ME-18 REV.1 (2 DE 5)
AMP-ME-18 REV.1 (2 OF 5)

E15-LE-BAT AMP-ME-18 REV.1 (3 DE 5)
AMP-ME-18 REV.1 (3 OF 5)

E16-LE-BAT AMP-ME-18 REV.1 (4 DE 5)
AMP-ME-18 REV.1 (4 OF 5)

E17-LE-BAT AMP-ME-18 REV.1 (5 DE 5)
AMP-ME-18 REV.1 (5 OF 5)

ÉLECTRICITÉ
ELECTRICITY

LISTE DES PLANS
PLANS LIST

J. CANTIN / F. MANFRÉDI

A. LÉGARÉ

FRANCK MANFRÉDI

E01-GL-PLN-R_072490_001.DWG 578-11-C

R_072490_001-E01-GL-PLN E01/17

TPSGC-PWGSC  A0  (1189x841)

c

10010 20mm 40 60 120 140 160 180

Dessin

Projet

A

Drawing

Project

date

C

description

no. du detail

no de la feuille où détail exigé
sheet no. where detail required

sheet no. where detailed
no. de la feuille où détaillé

detail no.

Dessiné par

Administrateur de projets

Approved By

Project no.

Project Manager

Tender

No du projet Project no.

UL UL

Sceau Seal

ROUTE 138

Agriculture et Agroalimentaire Canada

0 80 200mm

C

B

A

B

Drawn By

Soumission

Approuvé par

No de la feuille

No du projet

Date

Date

(aaaa/mm/jj)

Conçu par Designed By

Date

revisions

(aaaa/mm/jj)

(aaaa/mm/jj)

TPSGC PWGSC

Nom du fichier

Sheet no.

File name No de classement

File no.

No de plan ou dessin Drawing or plan no

Travaux publics et
Services gouvernementaux
Canada

Direction générale
des biens immobiliers

Région du Québec

Public works and
Government Services
Canada

Real Property Branch

Quebec Region

Architecture Architecture

Ingénierie Engineering

Plan du site Site plan 

AAC AAFC

20
16

-0
5-

09

Agriculture and Agri-Food Canada
521, route 138 St-Augustin-de-Desmaures

ANDRÉE CYR

R.072490.001 A595

RELOCALISATION DES
OPÉRATIONS DE LA FERME
J.-C.-CHAPAIS À LA FERME
DE L'UNIVERSITÉ LAVAL À

SAINT-AUGUSTIN-DE-DESMAURES

DVR.16.2180

révisions

FSA-01

FSA-02

FSA-03

"CE DESSIN A ÉTÉ ANNOTÉ POUR ILLUSTRER DE
FAÇON GÉNÉRALE LES TRAVAUX TELS QU'ILS ONT ÉTÉ

EXÉCUTÉS"

01 Émission plans préliminaires 2016.02.09
02 Émission plans définitifs 66% 2016.03.07
03 Émission plans définitifs 99% 2016.04.12
04 Autorized Plans for Tender 2016.05.12
04 Émission plans autorisés pour soumission 2016.05.12
04 Émis pour construction 2016.08.12
04 2017.05.12Tel que construit/ As built
05 2017.11.01Plan mis à jour



ÉCLAIRAGE ET COMMANDE

PRISES DE COURANT ET DISPOSITIFS

COMMUNICATION

DÉTECTION ET ALARME-INCENDIE

RÉFÉRENCES

ÉCLAIRAGE EXTÉRIEUR

MOTEURS ET COMMANDES

CHAUFFAGE

ABRÉVIATIONS

DISTRIBUTION

A

HAUTEURS DE MONTAGE

GÉNÉRALITÉS

NOTES

TPSGC-PWGSC  A0  (1189x841)

c

10010 20mm 40 60 120 140 160 180

Dessin

Projet

A

Drawing

Project

date

C

description

no. du detail

no de la feuille où détail exigé
sheet no. where detail required

sheet no. where detailed
no. de la feuille où détaillé

detail no.

Dessiné par

Administrateur de projets

Approved By

Project no.

Project Manager

Tender

No du projet Project no.

UL UL

Sceau Seal

ROUTE 138

Agriculture et Agroalimentaire Canada

0 80 200mm

C

B

A

B

Drawn By

Soumission

Approuvé par

No de la feuille

No du projet

Date

Date

(aaaa/mm/jj)

Conçu par Designed By

Date

revisions

(aaaa/mm/jj)

(aaaa/mm/jj)

TPSGC PWGSC

Nom du fichier

Sheet no.

File name No de classement

File no.

No de plan ou dessin Drawing or plan no

Travaux publics et
Services gouvernementaux
Canada

Direction générale
des biens immobiliers

Région du Québec

Public works and
Government Services
Canada

Real Property Branch

Quebec Region

Architecture Architecture

Ingénierie Engineering

Plan du site Site plan 

AAC AAFC

20
16

-0
5-

09

Agriculture and Agri-Food Canada
521, route 138 St-Augustin-de-Desmaures

ANDRÉE CYR

R.072490.001 A595

RELOCALISATION DES
OPÉRATIONS DE LA FERME
J.-C.-CHAPAIS À LA FERME
DE L'UNIVERSITÉ LAVAL À

SAINT-AUGUSTIN-DE-DESMAURES

DVR.16.2180

révisions

FSA-01

FSA-02

FSA-03

"CE DESSIN A ÉTÉ ANNOTÉ POUR ILLUSTRER DE
FAÇON GÉNÉRALE LES TRAVAUX TELS QU'ILS ONT ÉTÉ

EXÉCUTÉS"

ÉLECTRICITÉ
ELECTRICAL

LÉGENDE
FRANCOPHONE

FRENCH
LEGEND

J.CANTIN / F.MANFRÉDI
2016-01-20

L. MARQUIS
2016-01-20

F. MANFRÉDI
2016-01-20

E02-LE-BAT-R_072490_001.DWG 578-11-C

R_072490_001-E02-LE-BAT E02/17

01 Émission plans préliminaires 2016.02.09
02 Émission plans définitifs 66% 2016.03.07
03 Émission plans définitifs 99% 2016.04.12
04 Autorized Plans for Tender 2016.05.12
04 Émission plans autorisés pour soumission 2016.05.12
04 Émis pour construction 2016.08.12
04 2017.05.12Tel que construit/ As built
05 2017.11.01Plan mis à jour

AutoCAD SHX Text
A-1, 3, 5/7

AutoCAD SHX Text
XP

AutoCAD SHX Text
WP

AutoCAD SHX Text
EAR

AutoCAD SHX Text
EE

AutoCAD SHX Text
EC

AutoCAD SHX Text
C/C

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
B15a

AutoCAD SHX Text
20A

AutoCAD SHX Text
EM

AutoCAD SHX Text
EAM

AutoCAD SHX Text
A/D

AutoCAD SHX Text
CV

AutoCAD SHX Text
ER

AutoCAD SHX Text
EAD

AutoCAD SHX Text
CIRCUIT #12-PANNEAU 'A'

AutoCAD SHX Text
CAPACITÉ (kW)

AutoCAD SHX Text
C/A

AutoCAD SHX Text
EB

AutoCAD SHX Text
EH

AutoCAD SHX Text
MALT

AutoCAD SHX Text
MALTI

AutoCAD SHX Text
APPAREIL D'ÉCLAIRAGE AU PLAFOND, (TYPE 1) RACCORDÉ SUR LE PANNEAU "B" cct#15, COMMANDÉ PAR COMMUTATEUR "a"a""

AutoCAD SHX Text
APPAREIL D'ÉCLAIRAGE INSTALLÉ AU MUR.

AutoCAD SHX Text
APPAREIL D'ÉCLAIRAGE RACCORDÉ SUR POUVOIR D'URGENCE ET/OU ÉCLAIRAGE DE NUIT (EN FONCTION 24h - NON CONTROLÉ)

AutoCAD SHX Text
APPAREIL D'ÉCLAIRAGE FLUORESCENT TYPE RÉGLETTE

AutoCAD SHX Text
APPAREIL D'ÉCLAIRAGE FLUORESCENT SUSPENDU (SE RÉFÉRER AU TABLEAU DES LUMINAIRES)

AutoCAD SHX Text
APPAREIL D'ÉCLAIRAGE FLUORESCENT ENCASTRÉ

AutoCAD SHX Text
RAIL D'ÉCLAIRAGE

AutoCAD SHX Text
LAMPE MURALE D'EXAMEN OU DE QUAI DE CHARGEMENT

AutoCAD SHX Text
APPAREIL D'INDICATION "SORTIE" AU MUR OU AU PLAFOND : LA PARTIE OMBRAGÉE INDIQUE LE NOMBRE DE FACES (AVEC OU SANS FLÈCHE DIRECTIONNELLE)

AutoCAD SHX Text
ACCUMULATEUR D'ÉCLAIRAGE DE SECOURS, C/A SUPPORT OU TABLETTE APPROPRIÉ ET CORDON POUR BRANCHEMENT 120V (PRÉVOIR PRISE SIMPLE 15A-125V À PROXIMITÉ)

AutoCAD SHX Text
TÊTE D'ÉCLAIRAGE DE SECOURS À DISTANCE (SIMPLE OU DOUBLE)

AutoCAD SHX Text
PHOTOCELLULE

AutoCAD SHX Text
MINUTERIE

AutoCAD SHX Text
RELAIS D'ÉCLAIRAGE

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTEUR UNIPOLAIRE 15A-125V (3=3 VOIES / 4=4 VOIES)

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTEUR 15A-125V - TYPE À CLÉ

AutoCAD SHX Text
PLUSIEURS INTERRUPTEURS SOUS UNE PLAQUE COMMUNE

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTEUR BASSE TENSION (24V)

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTEUR AUTOMATIQUE DE PORTE (DOOR SWITCH)

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTEUR UNIPOLAIRE 15A-125V C/A LAMPE-TÉMOIN

AutoCAD SHX Text
GRADATEUR POUR INCANDESCENTS (10=1000W / 15=1500W / 20=2000W)

AutoCAD SHX Text
NE PAS REGROUPER CES DISPOSITIFS SOUS UNE PLAQUE COMMUNE REGROUPER CES DISPOSITIFS SOUS UNE PLAQUE COMMUNE

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTEUR CHRONOMÉTRIQUE PROGRAMMABLE (ÉCLAIRAGE)

AutoCAD SHX Text
PANNEAU À RELAIS D'ECLAIRAGE (BASSE TENSION)

AutoCAD SHX Text
30A

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT DOUBLE 15A-125V (20A=20Ampères / 30A=30Ampères)

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT DOUBLE 15A-125V AU-DESSUS D'UN COMPTOIR OU SELON INDICATIONS

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT 15A-125V (COULEUR ORANGE) AVEC BORNE DE MISE À LA TERRE ISOLÉE: POUR ÉQUIPEMENT INFORMATIQUE)

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT 15A-125V (COULEUR GRISE) AVEC BORNE DE MISE À LA TERRE ISOLÉE: POUR IMPRIMANTE, TÉLÉCOPIEUR OU PHOTOCOPIEUR

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT DOUBLE 15A-125V AVEC SEULEMENT SECTION DU BAS COMMANDÉE PAR COMMUTATEUR MURAL "a"a""

AutoCAD SHX Text
PLUSIEURS PRISES DE COURANT SOUS UNE PLAQUE COMMUNE

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT DOUBLE (COULEUR ROUGE) 15A-125V RACCORDÉE SUR POUVOIR "URGENCE" 

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT SIMPLE 15A-125V

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT SPÉCIALE (125/250V, 250V, 600V, ETC.) SELON INDICATIONS AUX PLANS.

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT VERROUILLABLE (TWISTLOCK) 15A-125V

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT VERROUILLABLE SPÉCIALE (125/250V, 250V, 600V, ETC.) SELON INDICATIONS AUX PLANS.

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT 15A-125V C/A DISJONCTEUR INTEGRÉ DE DÉFAUT À LA TERRE

AutoCAD SHX Text
PRISE INCORPORÉE AU MOBILIER OU À UNE CLOISON AMOVIBLE (PAR MANUFACTURIER)

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT SUR BOÎTE DE JONCTION INSTALLÉE DANS L'ENTREPLAFOND

AutoCAD SHX Text
RACCORD DIRECT D'UN APPAREIL SPÉCIAL

AutoCAD SHX Text
BOÎTE DE JONCTION OU DE TIRAGE

AutoCAD SHX Text
POSTE MANUEL AVERTISSEUR INCENDIE

AutoCAD SHX Text
CLOCHE D'ALARME-INCENDIE 6" .(150mm) SAUF INDICATIONSCONTRAIRES AUX PLANS ET/OU DEVIS.(EX: 10=10" (250mm))

AutoCAD SHX Text
KLAXON D'ALARME-INCENDIE

AutoCAD SHX Text
DÉTECTEUR THERMIQUE 135°F/57°C FIXE (POUR PETIT LOCAL)

AutoCAD SHX Text
DÉTECTEUR THERMIQUE 135°F/57°C COMBINÉ AVEC HAUSSE DETEMPÉRATURE 

AutoCAD SHX Text
DÉTECTEUR THERMIQUE 197°F/92°C FIXE

AutoCAD SHX Text
DÉTECTEUR À IONISATION POUR PIÈCE

AutoCAD SHX Text
DÉTECTEUR POUR GAINE DE VENTILATION, C/A BASE DE RELAIS ET TUBE D'ÉCHANTILLONNAGE (NOTE 2)

AutoCAD SHX Text
DÉTECTEUR TYPE PHOTO-ÉLECTRIQUE POUR PIÈCE

AutoCAD SHX Text
AVERTISSEUR DE FUMÉE 120V (POUR LOGEMENT SEULEMENT)

AutoCAD SHX Text
LAMPE-TÉMOIN À DISTANCE 

AutoCAD SHX Text
RELAIS ADRESSABLE

AutoCAD SHX Text
MODULE ADRESSABLE (UNITÉ SIMPLE OU DOUBLE)

AutoCAD SHX Text
PANNEAU PRINCIPAL D'ALARME-INCENDIE

AutoCAD SHX Text
PANNEAU ANNONCIATEUR À DISTANCE

AutoCAD SHX Text
INSTALLATION ENCASTRÉE

AutoCAD SHX Text
INSTALLATION EN SURFACE

AutoCAD SHX Text
PANNEAU DE SERVICE 120/208V 

AutoCAD SHX Text
PANNEAU DE SERVICE 120/240V

AutoCAD SHX Text
BOÎTE DE RÉPARTITION

AutoCAD SHX Text
CIRCUIT DISSIMULÉ DANS LES MURS OU PLAFONDS

AutoCAD SHX Text
FILS BASSE TENSION

AutoCAD SHX Text
CCT. DISSIMULÉ DANS OU SOUS LE PLANCHER

AutoCAD SHX Text
COURSE DE DÉRIVATION (CUIVRE-CAL. #12 MIN.) VERS PANNEAU "A" ccts.1, 3 & 5/7 (CONDUIT  "(21mm) MIN.) 34"(21mm) MIN.) 

AutoCAD SHX Text
FILS VERT POUR MISE À LA TERRE ISOLÉE (M.A.L.T.I.)

AutoCAD SHX Text
FILS VERT POUR MISE À LA TERRE MÉCANIQUE

AutoCAD SHX Text
TRANSFORMATEUR DE DISTRIBUTION TYPE À SEC

AutoCAD SHX Text
TRANSFORMATEUR DE COMMANDE

AutoCAD SHX Text
MOTEUR MONOPHASÉ (CAP. ½HP) - VOIR NOTE 2

AutoCAD SHX Text
MOTEUR TRIPHASÉ (CAP. 3HP) - VOIR NOTE 2

AutoCAD SHX Text
DÉMARREUR MAN. C/A RELAIS DE SURCHARGE ET LAMPE-TÉMOIN

AutoCAD SHX Text
DÉMARREUR MAGNÉTIQUE COMBINÉ AVEC SECTIONNEUR

AutoCAD SHX Text
DÉMARREUR MAGNÉTIQUE

AutoCAD SHX Text
CONTACTEUR MAGNÉTIQUE

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTEUR DE SÛRETÉ SANS FUSIBLE (CAP. 30A)

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTEUR À FUSIBLES (CAP. 30A/FU.15A)

AutoCAD SHX Text
DISJONCTEUR SOUS COFFRET (CAL. 30A)

AutoCAD SHX Text
VARIATEUR DE VITESSE (VOIR NOTE 3)

AutoCAD SHX Text
RELAIS DE COMMANDE

AutoCAD SHX Text
SOUPAPE SOLÉNOÏDE (VOIR NOTE 2)

AutoCAD SHX Text
PHOTOCELLULE

AutoCAD SHX Text
THERMOSTAT BASSE TENSION (24V)

AutoCAD SHX Text
THERMOSTAT TENSION SECTEUR

AutoCAD SHX Text
LES THERMOSTATS INSTALLÉS DANS DES AIRES PUBLIQUES SERONT MUNIS D'UN GARDE-PROTECTEUR VERROUILLABLE

AutoCAD SHX Text
RELAIS PNEUMATIQUE/ÉLECTRIQUE

AutoCAD SHX Text
RELAIS DE CHAUFFAGE AVEC TRANSFORMATEUR INCORPORÉ

AutoCAD SHX Text
RELAIS DE CHAUFFAGE SANS TRANSFORMATEUR

AutoCAD SHX Text
RELAIS MODULATEUR (SOLID STATE RELAY) NOTE 3

AutoCAD SHX Text
SÉCHOIR À MAINS/CHEVEUX (DESSOUS À 48"(1220mm))  MODÈLE OAD1802BL DE MARQUE OUELLET

AutoCAD SHX Text
CHAUFFE-EAU VOIR NOTE 2

AutoCAD SHX Text
PLINTHE CHAUFFANTE OU CONVECTEUR ARCHITECTURAL

AutoCAD SHX Text
AÉROCONVECTEUR

AutoCAD SHX Text
AÉROTHERME SUSPENDU OU MURAL (C/A DÉMARREUR MANUEL)

AutoCAD SHX Text
AÉROTHERME VERTICAL (C/A DÉMARREUR MANUEL)

AutoCAD SHX Text
SERPENTIN ÉLECTRIQUE NOTE 2

AutoCAD SHX Text
PROJECTEUR SUR MUR DU BÂTIMENT

AutoCAD SHX Text
CONDUITS OU CÂBLES ENFOUIS

AutoCAD SHX Text
CONDUITS ENROBÉS DE BÉTON

AutoCAD SHX Text
CONDUITS OU CÂBLES SOUS UN CHEMIN OU UN SENTIER (PRÉVOIR UN TUYAU DE TÔLE ONDULÉE)

AutoCAD SHX Text
SORTIE DE TÉLÉPHONE 

AutoCAD SHX Text
SORTIE DE TÉLÉPHONE AU PLANCHER - TYPE MONUMENT  

AutoCAD SHX Text
SORTIE DE TÉLÉPHONE PUBLIC

AutoCAD SHX Text
SORTIE INFORMATIQUE (DATA)

AutoCAD SHX Text
SORTIE COMBINÉE TÉLÉPHONE/DATA

AutoCAD SHX Text
POSTE INTERCOM (M=MAITRE / S=SECONDAIRE)

AutoCAD SHX Text
COUPE A

AutoCAD SHX Text
SUR DESSIN No

AutoCAD SHX Text
DÉTAIL No1

AutoCAD SHX Text
SUR DESSIN No

AutoCAD SHX Text
ÉQUIPEMENT À L'ÉPREUVE DES INTEMPÉRIES

AutoCAD SHX Text
ÉQUIPEMENT ANTIDÉFLAGRANT

AutoCAD SHX Text
(SAUF INDICATIONS CONTRAIRES)

AutoCAD SHX Text
PANNEAU ÉLECTRIQUE   = DESSUS DU COUVERCLE (1830mm) 

AutoCAD SHX Text
COMPLET AVEC...

AutoCAD SHX Text
LIGNE DE CENTRE

AutoCAD SHX Text
CENTRE/CENTRE

AutoCAD SHX Text
EN BAS

AutoCAD SHX Text
EN HAUT

AutoCAD SHX Text
MISE À LA TERRE

AutoCAD SHX Text
MISE À LA TERRE ISOLÉE

AutoCAD SHX Text
CONDUIT VIDE

AutoCAD SHX Text
AU-DESSUS

AutoCAD SHX Text
ÉQUIPEMENT À CONSERVER

AutoCAD SHX Text
ÉQUIPEMENT À ENLEVER

AutoCAD SHX Text
ÉQUIPEMENT À RELOCALISER

AutoCAD SHX Text
ÉQUIPEMENT RELOCALISÉ À SON NOUVEL EMPLACEMENT

AutoCAD SHX Text
ÉQUIPEMENT À MODIFIER 

AutoCAD SHX Text
ÉQUIPEMENT MODIFIÉ

AutoCAD SHX Text
ÉQUIPEMENT À DÉBRANCHER

AutoCAD SHX Text
No DU LOCAL

AutoCAD SHX Text
VOIR NOTE No 3 SUR CE PLAN. SUR UN PLAN COMBINÉ ÉLEC./MÉC., ON PRÉCISE LA LETTRE E ou M (EX.: NOTE E3)E ou M (EX.: NOTE E3) ou M (EX.: NOTE E3)M (EX.: NOTE E3) (EX.: NOTE E3)E3))

AutoCAD SHX Text
EXEMPLE

AutoCAD SHX Text
SORTIE DE TÉLÉPHONE ENCASTRÉE DANS LE PLANCHER   

AutoCAD SHX Text
LAMPADAIRE DE STATIONNEMENT

AutoCAD SHX Text
SÉLECTEUR DE VITESSE (VOIR NOTE 3)

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
INTERRUPTEUR UNIPOLAIRE 20A-347V C/A PLAQUE MATRICÉE 347V (3=3 VOIES / 4=4 VOIES)

AutoCAD SHX Text
TOUTES LES SORTIES MURALES SERONT CONSTITUÉES D'UNE BOÎTE 4"x4" (100mm x100mm) AVEC PLAQUE À PLÂTRE ET SERONT RELIÉES À L'ENTREPLAFOND OU AU HAUT DU MUR LORSQU'IL N'Y A PAS DE PLAFOND, AVEC UN CONDUIT VIDE  " (21mm) POURVU D'UN FIL DE TIRAGE EN 34" (21mm) POURVU D'UN FIL DE TIRAGE EN NYLON.

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT DOUBLE 20A-125V (5-20R) 

AutoCAD SHX Text
DÉTECTEUR PHOTO-ÉLECTRIQUE C/A BASE VIBRANTE (SONORE)

AutoCAD SHX Text
LAMPE STROBOSCOPIQUE

AutoCAD SHX Text
PHARE GYROSCOPIQUE

AutoCAD SHX Text
ENTRAÎNEMENT À FRÉQUENCE VARIABLE (EFV)

AutoCAD SHX Text
VOLET MOTORISÉ (VOIR NOTE 2)

AutoCAD SHX Text
xxx = No D'IDENTIFICATION DU SYSTÈME (SE RÉFÉRER AU TABLEAU DES  = No D'IDENTIFICATION DU SYSTÈME (SE RÉFÉRER AU TABLEAU DES       DÉMARREURS POUR CARACTÉRISTIQUES)

AutoCAD SHX Text
GRADATEUR BASSE TENSION (6=600VA-450W / 10=1000VA-800W / 15=1500VA-1200W)

AutoCAD SHX Text
CONVECTEUR EN SURFACE (C/A THERMOSTAT INTEGRÉ)

AutoCAD SHX Text
TYPE D'APPAREIL

AutoCAD SHX Text
(SE RÉFÉRER AU TABLEAU DES APPAREILS DE CHAUFFAGE POUR MODÈLE, TENSION, ETC.)

AutoCAD SHX Text
PANNEAU DE SERVICE 347/600V OU 600V  

AutoCAD SHX Text
LES NOTES Nos 4-5 NE S'APPLIQUENT PAS AUX CONDUCTEURSNE S'APPLIQUENT PAS AUX CONDUCTEURS AUX CONDUCTEURS

AutoCAD SHX Text
LES NOTES Nos 4-5 NE S'APPLIQUENT PAS AUX CONDUCTEURSNE S'APPLIQUENT PAS AUX CONDUCTEURS AUX CONDUCTEURS

AutoCAD SHX Text
TOUS LES TRAVAUX DE CREUSAGE, REMBLAYAGE, COMPACTAGE, BÉTON, TUYAU DE TÔLE ONDULÉE, TERRASSEMENT (PAVAGE OU AUTRE), ETC. SERONT EXÉCUTÉS PAR L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL ET À SES FRAIS.

AutoCAD SHX Text
SE RÉFÉRER À LA LISTE DES LUMINAIRES POUR DESCRIPTION DES APPAREILS.

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT INSTALLÉE AU PLAFOND

AutoCAD SHX Text
CLOCHE OU KLAXON D'ALARME-INCENDIE COMBINÉ AVEC LAMPE STROBOSCOPIQUE

AutoCAD SHX Text
PRISES DE COURANT = 400mm 

AutoCAD SHX Text
SORTIE TÉL/DATA/TV/MICRO    = 400mmm

AutoCAD SHX Text
PRISES OU TÉL/DATA COMPTOIR = 175mm AU-DESSUS 

AutoCAD SHX Text
INTERR./GRADATEURS/COMMANDE DE VITESSE/ COMMANDE DE VOLUME/MINUTERIE/SÉLECTEUR

AutoCAD SHX Text
= 1200mm 

AutoCAD SHX Text
POSTE AVERTISSEUR INCENDIE/TÉL. POMPIER    = 1200mm 

AutoCAD SHX Text
CLOCHE/KLAXON/HAUT-PARLEUR/LAMPE STROB. = 2100mm 

AutoCAD SHX Text
THERMOSTAT   = 1200mm (NE PAS ALIGNER AU-DESSUS DE GRADATEURS) 

AutoCAD SHX Text
INDICATEUR "SORTIE" MURAL     = 2285mm

AutoCAD SHX Text
HM

AutoCAD SHX Text
HAUTEUR DE MONTAGE

AutoCAD SHX Text
VOIR AUSSI DEVIS POUR AUTRES DISPOSITIFS

AutoCAD SHX Text
REVISION No

AutoCAD SHX Text
NUAGE POUR ANNOTATIONS

AutoCAD SHX Text
4- SAUF INDICATIONS CONTRAIRES, TOUS LES ÉQUIPEMENTS     ÉLECTRIQUES REPRÉSENTÉS EN LIGNES POINTILLÉES SUR LES LIGNES POINTILLÉES SUR LES  SUR LES    DESSINS SONT EXISTANTS. EXISTANTS. 5- LES ÉQUIPEMENTS DESSINÉS EN TRAITS CONTINUS SONT NOUVEAUX  TRAITS CONTINUS SONT NOUVEAUX   SONT NOUVEAUX  NOUVEAUX  6- TOUS LES TRAVAUX DE CREUSAGE, REMBLAYAGE, COMPACTAGE,     BÉTON, TUYAU DE TÔLE ONDULÉE, TERRASSEMENT (PAVAGE OU     AUTRE), ETC. SERONT EXÉCUTÉS PAR ET AUX FRAIS DE     L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. 7- TOUTE LA NUMÉROTATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES DEVRA ÊTRE PRÉCÉDÉE DES SUFFIXES:

AutoCAD SHX Text
1- LES SYMBOLES NE SONT PAS NÉCESSAIREMENT TOUS UTILISÉS SUR  TOUS UTILISÉS SUR   UTILISÉS SUR     LES DESSINS DE CE PROJET. 2- CES ÉQUIPEMENTS SONT FOURNIS ET INSTALLÉS PAR DES     ENTREPRENEURS SPÉCIALISÉS AUTRES QUE L'ENTREPRENEUR  AUTRES QUE L'ENTREPRENEUR     ÉLECTRICIEN, MAIS SONT NÉANMOINS RACCORDÉS PAR CE DERNIER. ÉLECTRICIEN, MAIS SONT NÉANMOINS RACCORDÉS PAR CE DERNIER. , MAIS SONT NÉANMOINS RACCORDÉS PAR CE DERNIER. 3- CES ÉQUIPEMENTS SONT FOURNIS PAR DES ENTREPRENEURS     SPÉCIALISÉS AUTRES QUE L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN, MAIS  AUTRES QUE L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN, MAIS  , MAIS     SERONT NÉANMOINS INSTALLÉS ET RACCORDÉS PAR CE DERNIER     SELON LES DIRECTIVES DU FOURNISSEUR.

AutoCAD SHX Text
RE

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
FV

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
P/E

AutoCAD SHX Text
RT

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
~

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
E3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
k

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
VM

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
15

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
DM

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1/2

AutoCAD SHX Text
A12

AutoCAD SHX Text
0,75

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
SSR

AutoCAD SHX Text
ANN

AutoCAD SHX Text
PAI

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
MAD

AutoCAD SHX Text
MA

AutoCAD SHX Text
RA

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
WP

AutoCAD SHX Text
DÉTECTEUR THERMIQUE 135°F/57°C COMBINÉ AVEC HAUSSE DETEMPÉRATURE À L'ÉPREUVE DE L'HUMIDITÉ (WP)

AutoCAD SHX Text
-SAA = STATION AGRONOMIQUE - BÂTIMENT A -         MULTIFONCTIONNEL -SAB = STATION AGRONOMIQUE - BÂTIMENT B -         ATELIER/ENTREPÔT/PESTICIDE -SAC = STATION AGRONOMIQUE - BÂTIMENT C -         DÔME/ENTREPÔSAGE/MACHINERIE

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
EP

AutoCAD SHX Text
DÉTECTEUR THERMIQUE 135°F/57°C COMBINÉ AVEC HAUSSE DETEMPÉRATURE À L'ÉPREUVE DES EXPLOSIONS TYPE CONVENTIONNEL 

AutoCAD SHX Text
2#8 AWG RW90 DANS UN CONDUIT 21mm 

AutoCAD SHX Text
3#8 AWG RW90 DANS UN CONDUIT 21mm 

AutoCAD SHX Text
2#10 AWG RW90 DANS UN CONDUIT 21mm 

AutoCAD SHX Text
3#10 AWG RW90 DANS UN CONDUIT 21mm 

AutoCAD SHX Text
2#12 AWG RW90 DANS UN CONDUIT 21mm 

AutoCAD SHX Text
3#12 AWG RW90 DANS UN CONDUIT 21mm 

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT DOUBLE 15A/20A-125V (5-20R) AU DESSUS D'UN COMPTOIR OU SELON INDICATIONS C/A DISJONCTEUR INTÉGRÉ DE DÉFAUT À LA TERRE

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT DOUBLE 20A-125V VEROUILLABLE (L5-20R)

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
DÉROULEUR DE CÂBLE #HBL45123C20 DE MARQUE HUBBEL 

AutoCAD SHX Text
PRISE DE COURANT 20A-125V (5-20R) INSTALLÉE AU PLAFOND

AutoCAD SHX Text
CLOCHE OU KLAXON D'ALARME-INCENDIE COMBINÉ AVEC LAMPE STROBOSCOPIQUE À L'ÉPREUVE DES EXPLOSIONS

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
EP



A

LIGHTING AND CONTROL

PLUG RECEPTACLES AND DEVICES

FIRE ALARM AND DETECTION

COMMUNICATION

MOTORS AND CONTROLS

DISTRIBUTIONHEATING

ABBREVIATIONS

EXTERIOR LIGHTING

REFERENCES

MOUNTING HEIGHTS

GENERAL

NOTES

TPSGC-PWGSC  A0  (1189x841)

c

10010 20mm 40 60 120 140 160 180

Dessin

Projet

A

Drawing

Project

date

C

description

no. du detail

no de la feuille où détail exigé
sheet no. where detail required

sheet no. where detailed
no. de la feuille où détaillé

detail no.

Dessiné par

Administrateur de projets

Approved By

Project no.

Project Manager

Tender

No du projet Project no.

UL UL

Sceau Seal

ROUTE 138

Agriculture et Agroalimentaire Canada

0 80 200mm

C

B

A

B

Drawn By

Soumission

Approuvé par

No de la feuille

No du projet

Date

Date

(aaaa/mm/jj)

Conçu par Designed By

Date

revisions

(aaaa/mm/jj)

(aaaa/mm/jj)

TPSGC PWGSC

Nom du fichier

Sheet no.

File name No de classement

File no.

No de plan ou dessin Drawing or plan no

Travaux publics et
Services gouvernementaux
Canada

Direction générale
des biens immobiliers

Région du Québec

Public works and
Government Services
Canada

Real Property Branch

Quebec Region

Architecture Architecture

Ingénierie Engineering

Plan du site Site plan 

AAC AAFC

20
16

-0
5-

09

Agriculture and Agri-Food Canada
521, route 138 St-Augustin-de-Desmaures

ANDRÉE CYR

R.072490.001 A595

RELOCALISATION DES
OPÉRATIONS DE LA FERME
J.-C.-CHAPAIS À LA FERME
DE L'UNIVERSITÉ LAVAL À

SAINT-AUGUSTIN-DE-DESMAURES

DVR.16.2180

révisions

FSA-01

FSA-02

FSA-03

"CE DESSIN A ÉTÉ ANNOTÉ POUR ILLUSTRER DE
FAÇON GÉNÉRALE LES TRAVAUX TELS QU'ILS ONT ÉTÉ

EXÉCUTÉS"

ÉLECTRICITÉ
ELECTRICAL

LÉGENDE
ANGLOPHONE

ENGLISH
LEGEND

J.CANTIN / F.MANFRÉDI
2016-01-20

L. MARQUIS
2016-01-20

F. MANFRÉDI
2016-01-20

E03-LE-BAT-R_072490_001.DWG 578-11-C

R_072490_001-E03-LE-BAT E03/17

01 Émission plans préliminaires 2016.02.09
02 Émission plans définitifs 66% 2016.03.07
03 Émission plans définitifs 99% 0216.04.12
04 Autorized Plans for Tender 2016.05.12
04 Émission plans autorisés pour soumission 2016.05.12
04 Émis pour construction 2016.08.12
04 2017.05.12Tel que construit/ As built
05 2017.11.01Plans mis à jour

AutoCAD SHX Text
GND

AutoCAD SHX Text
UP

AutoCAD SHX Text
DN

AutoCAD SHX Text
c/w

AutoCAD SHX Text
IG

AutoCAD SHX Text
CEILING MOUNTED LIGHTING FIXTURE (TYPE 1) CONNECTED TO PANEL "B" CCT.#15 AND CONTROLLED FROM SWITCH "a"a""

AutoCAD SHX Text
WALL MOUNTED LIGHTING FIXTURE

AutoCAD SHX Text
LIGHTING FIXTURE ON EMERGENCY POWER AND/OR NIGHT LIGHT ("ON" 24h - NO CONTROLS)

AutoCAD SHX Text
FLUORESCENT STRIP LIGHTING FIXTURE

AutoCAD SHX Text
FLUORESCENT LIGHTING FIXTURE MOUNT (REFER TO LIGHTING FIXTURES SCHEDULE)

AutoCAD SHX Text
FLUSH MOUNT FLUORESCENT LIGHTING FIXTURE

AutoCAD SHX Text
TRACK LIGHTING

AutoCAD SHX Text
WALL MOUNTED EXAMINATION OR LOADING DOCK FIXTURE

AutoCAD SHX Text
"EXIT" LIGHT (WALL OR CEILING) : SHADED AREA INDICATES LIGHTED FACES; WITH OR WITHOUT DIRECTIONAL ARROW

AutoCAD SHX Text
REMOTE EMERGENCY LIGHTING HEAD (SINGLE OR DOUBLE)

AutoCAD SHX Text
EMERGENCY LIGHTING BATTERY, c/w APPROPRIATE WALL BRACKET OR SHELF AND PLUG CORD FOR 120V. (PROVIDE 15A-125V SINGLE PLUG NEXT TO UNIT).

AutoCAD SHX Text
PHOTOCELL

AutoCAD SHX Text
TIMER

AutoCAD SHX Text
LIGHTING RELAY

AutoCAD SHX Text
SINGLE-POLE WALL SWITCH 15A.-125V. (3=3 WAY / 4=4 WAY)

AutoCAD SHX Text
KEY SWITCH 15A-125V

AutoCAD SHX Text
MULTIPLE SWITCHES UNDER COMMON WALLPLATE

AutoCAD SHX Text
LOW VOLTAGE WALL SWITCH (24V)

AutoCAD SHX Text
AUTOMATIC DOOR SWITCH

AutoCAD SHX Text
SINGLE-POLE SWITCH 15A.-125V. c/w PILOT LIGHT

AutoCAD SHX Text
DIMMER FOR INCANDESCENT LOADS (10=1000W / 15=1500W / 20=2000W)

AutoCAD SHX Text
DO NOT GROUP THESE DEVICES UNDER COMMON WALLPLATE GROUP THESE DEVICES UNDER COMMON WALLPLATE

AutoCAD SHX Text
DUPLEX PLUG RECEPTACLE, 15A.-125V. (20A=20Amp / 30A=30Amp)

AutoCAD SHX Text
15A.-125V. PLUG RECEPTACLE WITH ISOLATED GROUND LUG (ORANGE COLOUR): FOR COMPUTER EQUIPMENT

AutoCAD SHX Text
15A.-125V. PLUG RECEPTACLE WITH ISOLATED GROUNDING LUG (GREY COLOUR): FOR PRINTER, FAX AND PHOTOCOPIER

AutoCAD SHX Text
DUPLEX PLUG RECEPTACLE, 15A.-125V. WITH ONLY LOWER SECTION CONTROLLED VIA WALL SWITCH "a"a""

AutoCAD SHX Text
MULTIPLE PLUG RECEPTACLES UNDER COMMON WALLPLATE

AutoCAD SHX Text
DUPLEX PLUG RECEPTACLE, 15A.-125V. (RED COLOUR) CONNECTED ON "EMERGENCY" POWER 

AutoCAD SHX Text
SINGLE PLUG RECEPTACLE, 15A.-125V.

AutoCAD SHX Text
SPECIAL PLUG RECEPTACLE (125/250V., 250V., 600V., ETC) AS INDICATED ON DRAWING

AutoCAD SHX Text
"TWISTLOCK" DUPLEX PLUG RECEPTACLE, 15A.-125V 

AutoCAD SHX Text
PLUG RECEPTACLE 15A.-125V. WITH BUILT-IN GROUND FAULT BREAKER

AutoCAD SHX Text
PLUG RECEPTACLE INTEGRATED INTO FURNITURE (BY MANUFACTURER)

AutoCAD SHX Text
JUNCTION BOX WITH DUPLEX PLUG RECEPTACLE INSTALLED IN CEILING SPACE

AutoCAD SHX Text
DIRECT CONNECTION FOR SPECIAL EQUIPMENT

AutoCAD SHX Text
JUNCTION OR PULL BOX 

AutoCAD SHX Text
MANUAL FIRE ALARM PULL STATION

AutoCAD SHX Text
FIRE ALARM BELL 6"D. UNLESS SHOWN OTHERWISE ON DRAWINGS AND/OR SPEC'S (EX: 10=10" )

AutoCAD SHX Text
FIRE ALARM HORN

AutoCAD SHX Text
HEAT DETECTOR, 135°F/57°C (FOR SMALL ROOMS)

AutoCAD SHX Text
HEAT DETECTOR 135°F/57°C COMBINED WITH TEMPERATURE RISE

AutoCAD SHX Text
HEAT DETECTOR 197°F/92°C

AutoCAD SHX Text
ROOM TYPE IONIZATION DETECTOR

AutoCAD SHX Text
VENTILATION AIR DUCT DETECTOR  c/w RELAY BASE AND SAMPLING TUBE SEE NOTE 2

AutoCAD SHX Text
PHOTO-ELECTRIC ROOM TYPE DETECTOR

AutoCAD SHX Text
SMOKE ALARM DEVICE, 120V. (FOR APPARTMENT ONLY) 

AutoCAD SHX Text
REMOTE PILOT LIGHT

AutoCAD SHX Text
ADDRESSABLE RELAY

AutoCAD SHX Text
ADDRESSABLE MODULE (SINGLE OR TWIN UNIT)

AutoCAD SHX Text
MAIN FIRE ALARM PANEL

AutoCAD SHX Text
REMOTE ANNUNCIATOR PANEL

AutoCAD SHX Text
MAGNETIC STARTER COMBINED WITH DISCONNECTOR

AutoCAD SHX Text
LIGHTING RELAY PANEL (LOW VOLTAGE)

AutoCAD SHX Text
FLUSH MOUNTED

AutoCAD SHX Text
SERVICE PANELBOARD 120/208V. 

AutoCAD SHX Text
SERVICE PANELBOARD 120/240V.

AutoCAD SHX Text
WIRING WITHIN OR UNDERNEATH FLOOR

AutoCAD SHX Text
BRANCH WIRING (COPPER - #12 AWG MIN.) TO PANEL "A", ccts. 1,3 & 5/7  (CONDUIT 3/4"-21mm MIN.) 

AutoCAD SHX Text
CONTROL TRANSFORMER

AutoCAD SHX Text
SINGLE-PHASE MOTOR (CAP. ½HP) - SEE NOTE 2

AutoCAD SHX Text
THREE-PHASE MOTOR (3HP) - SEE NOTE 2

AutoCAD SHX Text
MANUAL STARTER c/w OVERLOAD RELAY AND PILOT LIGHT

AutoCAD SHX Text
MAGNETIC STARTER

AutoCAD SHX Text
MAGNETIC CONTACTOR

AutoCAD SHX Text
FUSELESS DISCONNECT SWITCH (CAP. 30A)

AutoCAD SHX Text
FUSED SWITCH (CAP. 30A/FU.15A)

AutoCAD SHX Text
MOLDED CASE CIRCUIT BREAKER (SIZE 30A)

AutoCAD SHX Text
VARIABLE SPEED CONTROL (SEE NOTE 3)

AutoCAD SHX Text
SPEED SELECTOR (SEE NOTE 3)

AutoCAD SHX Text
CONTROL RELAY

AutoCAD SHX Text
PHOTOCELL

AutoCAD SHX Text
TELEPHONE OUTLET

AutoCAD SHX Text
FLOOR MOUNT TELEPHONE OUTLET - MONUMENT TYPE

AutoCAD SHX Text
PUBLIC TELEPHONE OUTLET

AutoCAD SHX Text
COMPUTER (DATA) OUTLET

AutoCAD SHX Text
COMBINED TELEPHONE/DATA OUTLET

AutoCAD SHX Text
OUTLET FOR "INTERCOM" (M=MASTER / S=SLAVE)

AutoCAD SHX Text
LOW-VOLTAGE THERMOSTAT (24V)

AutoCAD SHX Text
LINE VOLTAGE THERMOSTAT

AutoCAD SHX Text
THERMOSTATS IN A PUBLIC AREA SHALL BE INSTALLED c/w LOCKABLE PROTECTIVE GUARD

AutoCAD SHX Text
PNEUMATIC/ELECTRIC RELAY

AutoCAD SHX Text
HEATING RELAY WITH BUILT-IN TRANSFORMER

AutoCAD SHX Text
HEATING RELAY WITHOUT TRANSFORMER

AutoCAD SHX Text
SOLID STATE RELAY SEE NOTE 3

AutoCAD SHX Text
HAND/HAIR DRYER (48" UNDER) OAD1802BL MODEL; OUELLET BRANDED 

AutoCAD SHX Text
WATER HEATER SEE NOTE 2

AutoCAD SHX Text
HEATING BASEBOARD OR ARCHITECTURAL CONVECTOR UNIT

AutoCAD SHX Text
FORCED FLOW UNIT

AutoCAD SHX Text
SUSPENDED OR WALL MOUNT UNIT HEATER (c/w MANUAL STARTER)

AutoCAD SHX Text
VERTICAL UNIT HEATER (c/w MANUAL STARTER)

AutoCAD SHX Text
DUCT HEATER SEE NOTE 2

AutoCAD SHX Text
POLE WITH PROJECTOR LIGHTS

AutoCAD SHX Text
BURIED CONDUITS OR CABLES

AutoCAD SHX Text
CONDUIT IN SLAB

AutoCAD SHX Text
CONDUIT OR CABLE UNDER ROAD OR WALKWAY (PROVIDE A CORRUGATED STEEL PIPE)

AutoCAD SHX Text
ON DWG. No

AutoCAD SHX Text
DETAIL No

AutoCAD SHX Text
ON DWG. No

AutoCAD SHX Text
SECTION A

AutoCAD SHX Text
SEE NOTE No. 3 ON THIS DRAWING. ON A MEC./ELECT. DRAWING, LETTER M or E M or E  or E E IS ADDED (EX.: NOTE E3)E3))

AutoCAD SHX Text
ROOM No

AutoCAD SHX Text
EQUIPMENT TO DISCONNECT

AutoCAD SHX Text
EXISTING NOW MODIFIED

AutoCAD SHX Text
EQUIPMENT TO MODIFY

AutoCAD SHX Text
EQUIPMENT NOW RELOCATED TO NEW LOCATION

AutoCAD SHX Text
EQUIPMENT TO RELOCATE

AutoCAD SHX Text
EQUIPMENT TO REMOVE

AutoCAD SHX Text
EQUIPMENT TO KEEP (to remain)

AutoCAD SHX Text
EMPTY CONDUIT

AutoCAD SHX Text
ISOLATED GROUND

AutoCAD SHX Text
GROUNDING

AutoCAD SHX Text
GOING UP

AutoCAD SHX Text
GOING DOWN

AutoCAD SHX Text
CENTER/CENTER

AutoCAD SHX Text
CENTRE LINE

AutoCAD SHX Text
COMPLETE WITH...

AutoCAD SHX Text
ELECTRICAL PANEL = TOP OF FRAME AT 72" (1830mm)

AutoCAD SHX Text
WEATHERPROOF EQUIPMENT

AutoCAD SHX Text
EXPLOSION PROOF EQUIPMENT

AutoCAD SHX Text
(UNLESS SHOWN OTHERWISE)

AutoCAD SHX Text
CIRCUIT #12-PANEL 'A'

AutoCAD SHX Text
CAPACITY (kW)

AutoCAD SHX Text
FLOOR RECESSED TELEPHONE OUTLET

AutoCAD SHX Text
HAIR DRYER (72" UNDER)

AutoCAD SHX Text
PROGRAMMABLE WALL SWITCH (LIGHTING) 

AutoCAD SHX Text
SINGLE-POLE WALL SWITCH 20A.-347V. c/w DIE PLATE 347V (3=3 WAY / 4=4 WAY)

AutoCAD SHX Text
ALL WALL OUTLETS TO CONSIST OF A 4"x4" BOX WITH PLASTER RING LINKED TO CEILING (OR IN TOP OF WALL IF NO CEILING SPACE) SPACE VIA 3/4" (20mm) EMPTY CONDUIT WITH NYLON PULL CORD

AutoCAD SHX Text
DUPLEX PLUG RECEPTACLE, 20A.-125V. (5-20R)

AutoCAD SHX Text
PHOTOELECTRIC DETECTOR c/w VIBRATING BASE (BUZZER)

AutoCAD SHX Text
STROBE LIGHT

AutoCAD SHX Text
GYROSCOPIC LIGHT

AutoCAD SHX Text
VARIABLE SPEED DRIVE (VSD)

AutoCAD SHX Text
SOLENOID VALVE (SEE NOTE 2)

AutoCAD SHX Text
xxx = SYSTEM'S IDENTIFICATION No  = SYSTEM'S IDENTIFICATION No       (REFER TO STARTERS' SCHEDULE FOR SPECIFICATIONS)

AutoCAD SHX Text
DIMMER FOR LOW VOLTAGE LOADS (6=600VA-450W / 10=1000VA-800W / 15=1500VA-1200W)

AutoCAD SHX Text
SURFACE MOUNT CONVECTOR UNIT  (c/w BUILT-IN THERMOSTAT)

AutoCAD SHX Text
TYPE OF UNIT

AutoCAD SHX Text
(REFER TO HEATING UNITS' SCHEDULE FOR MODEL, VOLTAGE, ETC)

AutoCAD SHX Text
SURFACE MOUNTED

AutoCAD SHX Text
SPLITTER TROUGH

AutoCAD SHX Text
SERVICE PANELBOARD 347/600V. OR 600V. 

AutoCAD SHX Text
NOTES 4-5 DO NOT APPLY TO WIRINGDO NOT APPLY TO WIRING TO WIRING

AutoCAD SHX Text
LOW VOLTAGE WIRING

AutoCAD SHX Text
POLE LIGHTING FOR PARKING 

AutoCAD SHX Text
NOTES 4-5 DO NOT APPLY TO WIRINGDO NOT APPLY TO WIRING TO WIRING

AutoCAD SHX Text
ALL EXCAVATION WORKS, BACKFILLING, COMPACTING, CONCRETE, CORRUGATED STEEL PIPES, LANDSCAPING (PAVEMENT OR OTHER), ETC. SHALL BE DONE BY GENERAL CONTRACTOR AND AT HIS EXPENSE. 

AutoCAD SHX Text
XP

AutoCAD SHX Text
WP

AutoCAD SHX Text
ECO

AutoCAD SHX Text
C

AutoCAD SHX Text
C/C

AutoCAD SHX Text
EM

AutoCAD SHX Text
ER

AutoCAD SHX Text
REFER TO LIGHTING FIXTURES' SCHEDULE FOR DESCRIPTION

AutoCAD SHX Text
DUPLEX PLUG RECEPTACLE INSTALLED AT CEILING

AutoCAD SHX Text
FIRE ALARM BELL OR HORN COMBINED WITH STROBE LIGHT

AutoCAD SHX Text
ETD

AutoCAD SHX Text
EM

AutoCAD SHX Text
ETM

AutoCAD SHX Text
EK

AutoCAD SHX Text
ETR

AutoCAD SHX Text
EX

AutoCAD SHX Text
PLUG OUTLET     = 400mm

AutoCAD SHX Text
TEL/DATA/TV/MIC. OUTLETS         = 400mm

AutoCAD SHX Text
COUNTER PLUG/TEL/DATA OUTLETS = 175mm ABOVE

AutoCAD SHX Text
WALL SWITCH/DIMMER/SPEED CONTROL/ VOLUME CONTROL/TIMER/SELECTOR SWITCH

AutoCAD SHX Text
= 1200mm 

AutoCAD SHX Text
FIRE ALARM STATION/FIREMAN PHONE  = 1200mm 

AutoCAD SHX Text
BELL/HORN/SPEAKER/STROBE LIGHT   = 2100mm

AutoCAD SHX Text
THERMOSTAT   = 1200mm (DO NOT ALIGN ABOVE DIMMER SWITCHES) 

AutoCAD SHX Text
WALL "EXIT" LIGHT     = 2285mm 

AutoCAD SHX Text
HEATING UNIT = LEAVE 4" SPACE (100mm) UNDERNEATH 

AutoCAD SHX Text
MH

AutoCAD SHX Text
MOUNTING HEIGHT

AutoCAD SHX Text
ALSO REFER TO SPECIFICATIONS FOR OTHER DEVICES

AutoCAD SHX Text
REVISION No.

AutoCAD SHX Text
CLOUD FOR ANNOTATION

AutoCAD SHX Text
1-

AutoCAD SHX Text
2-

AutoCAD SHX Text
3-

AutoCAD SHX Text
4. UNLESS INDICATED OTHERWISE, ALL ELECTRICAL EQUIPMENTS UNLESS INDICATED OTHERWISE, ALL ELECTRICAL EQUIPMENTS SHOWN IN DOTTED LINES ON DRAWINGS ARE DOTTED LINES ON DRAWINGS ARE  ON DRAWINGS ARE    EXISTING. EXISTING. 5. EQUIPMENTS SHOWN IN SOLID LINES ARE NEW. EQUIPMENTS SHOWN IN SOLID LINES ARE NEW. SOLID LINES ARE NEW.  ARE NEW. NEW. 6. ALL EXCAVATION WORKS, BACKFILLING, COMPACTING, ALL EXCAVATION WORKS, BACKFILLING, COMPACTING, CONCRETE, CORRUGATED STEEL PIPES, LANDSCAPING (PAVEMENT OR OTHER), ETC. SHALL BE DONE BY, AND AT THE EXPENSE OF GENERAL CONTRACTOR.  7- ALL OF ÉLECTRIC EQUIPMENT DIALING SHOULD BE PRECEDED BY SUFFIXE:

AutoCAD SHX Text
THIS PROJECT DOES NOT NECESSARILY USE ALL OF THE ALL OF THE  OF THE SYMBOLS LISTED. THESE EQUIPMENTS ARE SUPPLIED AND INSTALLED BY SPECIALTY CONTRACTORS OTHER THAN ELECTRICAL CONTRACTOR, BUT ARE OTHER THAN ELECTRICAL CONTRACTOR, BUT ARE , BUT ARE STILL CONNECTED BY HIM. THESE EQUIPMENTS ARE SUPPLIED BY SPECIALTY CONTRACTORS OTHER THAN ELECTRICAL CONTRACTOR, , BUT ARE TO BE INSTALLED, WIRED AND CONNECTED BY HIM ASA PER MANUFACTURER'S SPECIFICATIONS.

AutoCAD SHX Text
DUPLEX PLUG RECEPTACLE, 15A.-125V. MOUNTED ABOVE COUNTER OR AS SHOWN

AutoCAD SHX Text
SPECIAL "TWISTLOCK" PLUG RECEPTACLE  (125/250V., 250V., 600V., ETC) AS INDICATED ON DRAWING

AutoCAD SHX Text
WIRING HIDDEN INTO WALLS OR CEILINGS 

AutoCAD SHX Text
GREEN WIRE FOR ISOLATED GROUND (I.G.)

AutoCAD SHX Text
GREEN WIRE FOR MECHANICAL GROUND

AutoCAD SHX Text
DRY-TYPE DISTRIBUTION TRANSFORMER

AutoCAD SHX Text
MOTORIZED DAMPER - SEE NOTE 2

AutoCAD SHX Text
EM

AutoCAD SHX Text
ALSO REFER TO SPECIFICATIONS FOR OTHER DEVICES

AutoCAD SHX Text
A12

AutoCAD SHX Text
0,75

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
A-1, 3, 5/7

AutoCAD SHX Text
B15a

AutoCAD SHX Text
20A

AutoCAD SHX Text
30A

AutoCAD SHX Text
EXEMPLE

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
RE

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
J

AutoCAD SHX Text
P

AutoCAD SHX Text
FV

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
P/E

AutoCAD SHX Text
RT

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
~

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
R

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
T

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
E3

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
k

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
A

AutoCAD SHX Text
X

AutoCAD SHX Text
VM

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
15

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
30

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
XXX

AutoCAD SHX Text
DM

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
1/2

AutoCAD SHX Text
SSR

AutoCAD SHX Text
ANN

AutoCAD SHX Text
PAI

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
MAD

AutoCAD SHX Text
MA

AutoCAD SHX Text
RA

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
M

AutoCAD SHX Text
S

AutoCAD SHX Text
a

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
POWER CORD REELS #HBL45123C20 HUBBEL MODEL

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
WP

AutoCAD SHX Text
HEAT DETECTOR 135°F/57°C COMBINED WITH TEMPERATURE RISETESTING OF MOISTURE (WP) 

AutoCAD SHX Text
-SAA = AGRONOMIC STATION - BUILDING A -         MULTI-FONCTION -SAB = AGRONOMIC STATION - BUILDING B -         WORKSHOP/WAREHOUS0/PESTICIDE -SAC = STATION AGRONOMIQUE - BÂTIMENT C -         DÔME/STORAGE/MACHINERY

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
EP

AutoCAD SHX Text
HEAT DETECTOR 135°F/57°C COMBINED WITH TEMPERATURE RISEEXPLOSION PROOF CONVENTIONNAL TYPE

AutoCAD SHX Text
2#8 AWG RW90 IN A 3/4"  CONDUIT (21mm)

AutoCAD SHX Text
3#8 AWG RW90 IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)

AutoCAD SHX Text
2#10 AWG RW90 IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)

AutoCAD SHX Text
3#10 AWG RW90 IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)

AutoCAD SHX Text
2#12 AWG RW90 IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)

AutoCAD SHX Text
3#12 AWG RW90 IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)IN A 3/4"  CONDUIT (21MM)

AutoCAD SHX Text
V

AutoCAD SHX Text
DUPLEX PLUG RECEPTACLE, 20A.-125V. LOCKING (L5-20R)

AutoCAD SHX Text
DUPLEX PLUG RECEPTACLE, 15A./20A.-125V. (5-20R) MOUNTED ABOVE COUNTER OR AS SHOWN. WITH BUILT-IN GROUND FAULT.

AutoCAD SHX Text
DUPLEX PLUG RECEPTACLE 20A-125V (5-20R) INSTALLED AT CEILING

AutoCAD SHX Text
FIRE ALARM BELL OR HORN COMBINED WITH STROBE LIGHT EXPLOSION PROOF

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
F

AutoCAD SHX Text
EP



ENTREPÔT M
ACHINERIE /

MACHIN
ERY W

AREHOUSE

FS
A-0

3

BÂTIM
ENT M

ULT
IFONCTIO

NNEL /

MULT
IFUNCTIO

NAL B
UILD

IN
G

FS
A-0

1

FOSSÉ / DITCH

FOSSÉ / DITCH

SERRE CHAUFFÉE H.-C
. /

HEATED G
REENHOUSE H

.-C
.

SERRE H.-C
. /

GREENHOUSE H
.-C

.

LOCATION PLAN - CONSTRUCTION
IMPLANTATION - CONSTRUCTION

1:300ÉCHELLE/SCALE:

NOTES SPECIFIQUES CONSTRUCTION/
CONSTRUCTION SPECIFICS NOTES

NOUVEAU LAMPADAIRE À FOURNIR, INSTALLER ET RACCORDER. INSTALLER
TEMPORAIREMENT UN LAMPADAIRE EXISTANT. VOIR PLAN DE DÉMOLITION
NEW STREET LAMP TO PROVIDE, INSTALL AND CONNECT. DURING CONSTRUCTION
INSTALL TEMPORARILY EXISTING STREET LAMP SEE DEMOLITION PLAN.
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NOTES SPECIFIQUES DEMOLITION/
DEMOLITION SPECIFICS NOTES

LAMPADAIRE EXISTANT À RELOCALISER TEMPORAIREMENT PRÈS DE LA NOUVELLE
ENTRÉE DURANT LES TRAVAUX. PRÉVOIR L'AJOUT D'UNE CELLULE PHOTOÉLECTRIQUE
ET EFFECTUER LE RACCORDEMENT TEMPORAIRE SUR L'ÉLECTRICITÉ DE CHANTIER.
DURING CONSTRUCTION, RELOCATE TEMPORARILY EXISTING STREET LAMP NEAR
THE NEW ENTRANCE. ADD A PHOTOELECTRIC CELL AND CONNECT IT
TEMPORARILY ON ELECTRICITY CONSTRUCTION SITE.
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ÉCHELLE/SCALE: 1:100

BÂTIMENT MULTIFONCTION - ÉCLAIRAGE (SAA)
MULTIFUNCTION BUILDING - LIGHTING (SAA)

ÉCHELLE/SCALE:1:100

BÂTIMENT MULTIFONCTION - PRISES ET SERVICES (SAA)
MULTIFUNCTION BUILDING - SERVICES AND OUTLETS (SAA)

NOTES SPÉCIFIQUES/SPECIFICS NOTES  (AAC)(U.L.)

INSTALLER UNE BARRE DE M.A.L.T., 300x50mmx6.4mm, ET RACCORDER À L'ENTRÉE D'EAU, LOCAL #1102 AVEC
1#6 CU VERT C.21mmØ.
INSTALL A GROUND BAR, 300mmx50mmx6.4mm, AND CONNECT TO THE WATER ENTRANCE, #1102 LOCAL
WITH 1#6 CU GREEN C.21mmØ

PRÉVOIR LE RACCORDEMENT DE TROIS (3) SOUPAPES SOLENOÏDES 120V-1Ø.
PROVIDE CONNECTION OF THREE (3) SOLENOID VALVE 120V-1Ø.

TOUS LES ÉQUIPEMENTS ET INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES DANS CE LOCAL DEVRONT RENCONTRER LES
EXIGENCES DU C.E.Q. C.22.10-10, SANS S'Y LIMITER, ET CE, EN PORTANT UNE ATTENTION PARTICULIÈRE À LA
SECTION 18 - CLASSE 2 - GROUPE G (GRAINS). SE RÉFÉRER À LA DERNIÈRE VERSION EN VIGUEUR DU GUIDE
EXPLICATIF DU C.C.E. DE PLUS, AUCUN CÂBLAGE (INFORMATIQUE OU ÉLECTRIQUE) NE PASSERA PAR CE LOCAL
POUR ÊTRE ACHEMINÉ.
ALL OF ELECTRICAL EQUIPMENT AND INSTALLATION IN THIS LOCAL WILL B ACCORDING TO C.E.Q.
C.22.10-10WITHOUT LIMITATION WITH SPECIAL ATTENTION AT THE SECTION 18 - CLASS 2 - GROUPE G. REFER
TO THE LAS VERSION CURRENT OF THE C.C.E GUIDE.IN ADDICTION, ANY WIRING (DATA OR ELECTRIC) NOT
PASS BY THIS LOCAL FOR ROUTING.

TOUTES LES PRISES ÉLECTRIQUES DANS LES LOCAUX 1118B ET 1201 SONT MUNIES DE SECTIONNEURS
ENTREBARRÉS AVEC LA FICHE DE RACCORDEMENT VERROUILLABLE AFIN D'EMPÊCHER L'ÉTABLISSEMENT OU
LA COUPURE DE LA CONNEXION ALORS QUE LA PIÈCE SOUS-TENSION EST À DÉCOUVERT. CHANGER CHACUNE
DES FICHES DE RACCORDEMENT SUR LES ÉQUIPEMENTS (10x(L5-20P), 1x(L6-30P), 1x(L6-20P), 1x(L15-30P)) POUR
INSÉRER DANS LA NOUVELLE PRISE VERROUILLABLE AVEC ENTREBARRAGE SAUF POUR LES FICHES DE
RACCORDEMENT "PIN AND SLEEVE" QUI PEUVENT ÊTRE RÉUTILISÉES DANS LES NOUVELLES PRISES AVEC
ENTREBARRAGE.
ALL ELECTRICAL OUTLETS LOCAL 1118B AND 1201 WITH MECHINAL INTERLOCK SWITCHED SAFETY
ENCLOSURE TO PREVENT THE ESTABLISHMENT OR DISCONNECTION OF THE CONNECTION WHILE THE
LIVE PART IS EXPOSED. CHANGE EACH PLUG ON EQUIPMENTS(10X(L5-20P), 1X(L6-30P), 1X(L6-20P),
1X(L15-30P))TO INSERT IN MECHANICAL INTERLOCK TWIST-LOCK OUTLET REUSE EXISTING PIN AND SLEEVE
PLUG IN NEW OUTLET WITH MECHANICAL INTERLOCK.
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17 MOULANGE (GROSSE)
GRINDER (BIG)  (4) 30 600 3 36/38/40

PP-2-1114 4 10 21 X X 1200 1

19 BATTEUSE
TRESHER  (1) 30 600 3 34/36/38

PP-2-1114 4 10 21 X X 1200 1

18 HACHEUR
CHOPPER 20 250 1 TR-2-1114 3 10 21 X X 1200 2

16 SÉCHOIR 16.3 17 347
600 3 XX,

PP-2-1114 4 10 21 X X - 3

16 SÉCHOIR 16.3 17 347
600 3 XX,

PP-2-1114 4 10 21 X X X - 3

PORTE DE GARAGE
GARAGE DOOR 15 208 3 34/36/38

PS-1-1114 4 12 21 X X 1200

MOULANGE (2)
GRINDER 15 120 1 1,PS-1-1114

3,PS-1-1114 3 12 21 X 1200

LAVEUSE À PRESSION
PRESSURE WASHER 50 250 1 TR-2-1114 3 8 21 X X 400

COMP-AIR-52 27 25 27.0 600 3 45/47/49
PP-2-1114 4 8 21 X - 4

SECH-AIR-27 .2 - - 120 1 37
PS-1-1114 3 12 21 X -

CHAU-EAU-23 6.0 - 6.0 600 3 46/48/50
PP-2-1114 4 12 21 X -

ECHA-AIR-11 5 2 5.0 600 3 51/53/55
PP-2-1114 4 12 21 X

HUMI-ELE-14 27 - 28.1 600 3 64/66/68
PP-2-1114 4 3#8+1#10V 21 X -

SERP-ELE-25 27 - 28 600 3 52/54/56
PP-2-1114 4 3#8+1#10V 21 X -

SERP-ELE-24 44 - 46 600 3 58/60/62
PP-2-1114 4 3#6+1#8V 27 X -

NOTES

1. PRISE (PIN AND SLEEVE) APPLETON #ADR3044-100 C/A INTERRUPTEUR D'ENTREBARRAGE MÉCANIQUE
PIN AND SLEEVE OUTLET APPLETON #ADR3044-100 WITH MECHANICAL INTE-LOCK SWITCH

2. PRISE LEVITON #L6-30R C/A INTERRUPTEUR D'ENTREBARRAGE MÉCANIQUE
OUTLET LEVITON #L6-30RWITH MECHANICAL INTERLOCK SWITCH

3. TOUS LES SÉCHOIRS SERONT RACCORDÉS AU PANNEAU PP-2-1114 AU MOYEN DE 4#10+1#12V. C.21Ø.
CONNECT ALL DRYERS TO PP-2-1114 WITH 4#10+1#12V. C.21Ø.

4. RACCORD VIA LE SECTIONNEUR
CONNECT TO SWITCH
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17
MOULANGE
GRINDER (BIG) 30 208 3 23/25/27

PS-1-1114 4 10 21 X X 1200 1

36 ÉBARBEUR
EBARBEUR 20 120 1 22, PS-2-1114 3 12 21 X X 1200

37 VANNEUR
WINNOWER 15 120 1 24, PS-2-1114 3 12 21 X X 1200

16 SÉCHOIR 30 347
600 3 8/10/12

PP-1-1114 4 10 21 2

57 SÉCHOIR 30 347
600 3 5/7/9

PP-1-1114 4 10 21 2

PORTE GARAGE
GARAGE DOOR 15 208 3 16/18/20

PS-2-1114 4 12 21 X 1200

NOTES

1. PRISE #L15-30R C/A INTERRUPTEUR D'ENTREBARRAGE MÉCANIQUE / OUTLET #L15-30R WITH MECHANICAL INTERLOCK SWITCH

2. RACCORD DES SECTIONNEURS AU MOYEN DE 4#8+1#10V. C.21mmØ / CONNECT THE SWITCH WITH 4#8+1#10V C.21mmØ

NC

Bb

Bb

1102 1104

1118B

1118A

1118

1124

1211 1211

1219

1101

1109

1108

1110

1106

1111

1114

1100

1201

1102

1104

1118B

1118A

1118

1124

1211

1101

1109

1108

1110

1106

1111

1114

1100

1201

15/17/19 21/23/25 27/29/31

33/35/37 10/12/14

16/18/20

22/24/26

28/30/32

1219

3#10+1#10V. C.21mmØ
36/38/40
PP-2-1114

2ENTRÉE D'EAU
POUR MALT

WATER INTAKE FOR
GROUNDING

2.985

4.300 3.500 3.500

4.300

4.300

4.300

4.300

4.300

4.300

4.300

4.300

4.300

2.985

1.880

3.085

4.300

2.440

2.440

2.440

HM/MH : 2.4M

HM/MH : 3.0M

HM/MH : 3.0M

HM/MH : 3.0M

HM/MH : 3.0M

HM/MH : 3.5M
HM/MH : 3.5M

4.300

HM/MH : 3.0M

HM/MH : 3.0M
HM/MH : 3.0M

23

23

23

10 10 10

10 10 10

23

23
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2525
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B1
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B1 25

B1 25

B1 25

B1 25

B1 25

B1 25

B1 25

HM/MH : 2.5M

HM/MH : 3.0M

HM/MH : 3.0M

HM/MH : 3.0MHM/MH : 3.0M

3.910

HM/MH : 3.0M

HM/MH : 3.0M

HM/MH : 3.0M

10 27 27
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272727
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12 12
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B1
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B1
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141414

14 14

14 14
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25 25 25 25 HM/MH : 3.0M

HM/MH : 4.5M

HM/MH : 3.6M

30 30 30
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3030

30

30

30

313131313131

31 31 31 31 31 31

313131313131

52 52 52 52 52 52

525252525252

NOTES GÉNÉRALES/GENERALS NOTES

1. SAUF INDICATIONS CONTRAIRES, LES APPAREILS D'ÉCLAIRAGE ET PRISES SERONT RACCORDÉS AU PANNEAU
PS-2-1114 POUR LES LOCAUX UNIVERSITÉ LAVAL LOCAUX #1109, #1118, #1118A, #1118B ET 1124. POUR LES AUTRES
LOCAUX, RACCORD AU PANNEAU PS-1-1114.
UNLESS OTHERWISE POSTED ALL OF LIGHTING AND OUTLETS WILL BE CONNECT AT THE PS-2-1114 PANNEL FOR
THE #1109, #1118, #1118A, #1118B ET 1124 LOCAL. FOR ALL OTHER LOCAL, CONNECT THE LIGHTING TO THE
PS-1-1114 PANNEL.

2. VOIR LES PLANS D'ARCHITECTURE POUR DÉTERMINER LE TYPE DE CÂBLAGE OU CONDUIT SELON LA
COMPOSITION DES MURS ET L'ENVIRONNEMENT.
SEE THE ARCHITUCTURAL PLANS TO DETERMINE WHICH CABLE OR CONNECT TYPE TO USE DEPENDING ON
THE COMPOSITION OF THE WALL.

3. INSTALLER UN FIL VERT DE M.A.L.T. DANS CHAQUE CONDUIT.
INSTALL A GREEN WIRE GROUND IN EACH CONDUIT.

4. TOUTES LES PRISES DANS LES ESPACES DE TRAVAIL (SAUF BUREAUX) SERONT INSTALLÉES À UNE HAUTEUR DE 1200mm
(SAUF SI AUTREMENT INDIQUÉ).
ALL OF OUTLETS IN A WORK SPACE (EXCEPT OFFICES) WILL BE INSTALLED AT 1200mm HEIGHT (UNLESS
ORTHERWISE INDICATED).

5. VALIDER LA POSITION DE L'ARRIVÉE DES CONDUITS SOUS LA DALLE SUR LES LIEUX.
VALIDATE THE POSITION OF THE CONDUIT UNDER THE SLAB ON THE PREMISES.

6. TOUT LE CÂBLAGE POUR L'ÉCLAIRAGE ET LES PRISES SERONT DE CALIBRE #10 EN CUIVRE
ALL OF WIRING FOR LIGHTING AND OUTLETS WILL BE CALIBER #10 IN COPPER.

7. FOURNIR, INSTALLER ET RACCORDER VINGT (20) CONNECTEURS FLEXIBLES DE MALT, TELS QUE MODÈLE #
B.J.10300S DE MARQUE HOFFMAN SUR LE RÉSEAU D'ASPIRATION DU DÉPOUSSIÉREUR. ENTRE LES GUILLOTINES.
SUPPLY INSTALL AND CONNECT TWENTY (20) GROUND FLEXIBLE CONNECTOR #BJ10300S HOFFMAN ON NETWORK
SUCTION DUST CONNECTOR BETWEEN GUILLOTINES.
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(PS-2-1114)
POMP-CIR-160

DIVI-INT-24
44/46, PS-1-1114

DIVI-INT-23
44/46, PS-1-1114

DIVI-INT-25
43/45, PS-1-1114

48

DIVI-EXT-18
44/46, PS-1-1114

DIVI-EXT-19
43/45, PS-1-1114

HOTT-CHI-462
17,19,21, PS-2-1114

VENT-CEN-1780
MOTE-ELE-2778

15, PS-2-1114

SAA-SYA-AR-XX

SAA-SYA-AR-XX

ARX ARX ARX

ARX ARX

10

CON-DEP
57/59/61, PP-2-1114

ARX

ARX

ARX

12

SECT. VALVE ROTATIVE
SECT. ROTARY VALVE
NEMA 4X

SECT-VENT-CENT-1781
NEMA 4X

VALVE ROTATIVE
ROTARY VALVE
57/59/61, PP-2-1114

VENT-CEN-1781
MOTE-ELE-2779
57/59/61, PP-2-1114

VOIR PLAN E10 POUR LE DIAGRAMME DE
RACCORDEMENT DU DÉPOUSSIÉREUR
SEE SHEET E10 TO CONSULT CHART CONNECTION
OF DUST COLLECTOR

PS2-1114
PP1-1114

PP-2-1114TR-2-1114

HM/MH : 2.4M

VOIR VUE AGRANDIE
SEE LARGED VIEW

ÉCHELLE/SCALE: 1:50

VUE AGRANDIE LOCAL 1114
LARGED VIEW - LOCAL 1114

TR1-1114 +
TR3-1114

PAR MÉCANIQUE
BY MECHANICAL

HUMI-ELE-XXX

EP

EP

HOTT-CHI-462
15, PS-2-1114

PAR MÉCANIQUE
BY MECHANICAL

25 25
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GROUND BAR
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54 74

ESPACE POUR SYSTÈME
ECOFLO
SPACE FOR ECOFLO
SYSTEM
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DIVI-EXT-20
57/59, PS-1-1114

DIVI-EXT-21
62/64, PS-1-1114

57/59, PS-1-1114
DIVI-INT-XX

DIVI-INT-XX
62/64,PS-1-1114

AUTO-PRO 55, PS-1-1114
(CONTRÔLE A.C.)

30A. S/F

HM/MH : 2.4M

66
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12
STATION BOUTON-POUSSOIR
PAR MÉCANIQUE RACCORDÉ

PAR L'ÉLECTRICIEN
PUSH BOTTON BY MECHANICAL

CONNECT BY ELECTRICAL
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EP EP
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23
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6#14 C.21mmØ
VERS CON-DEP

TO CON-DEP
12

12

10C.27mmØ

C.21mmØ

19

PRISE DANS BOÎTIER DE CONTRÔLE, ALIMENTÉ PAR
CHAQUE SÉCHOIR AVEC TRANSFO 600/120
OUTLETON A CONTROL BOX, FEED BY THE
600/120 TRANSFO DRYER.

PANNEAU ABORT DAMPER, PS1-1114,39
PANEL ABORT DAMPER, PS1-1114,39

57/59, PS-1-1114
62/64, PS-1-1114
44/46, PS-1-1114
43/45, PS-1-1114

STATION DE POMPAGE, PS1-1114,51/53
PUMPING STATION, PS1-1114,51/53

POMPE + ALARME, PS1-1114,54 ET 74
PUMP + ALARM, PS1-1114,54 AND 74 PS1-1114 CONTRÔLE D'ACCÈS, PS1-1114,76

ACCES CONTROL, PS1-1114, 76
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ÉCHELLE/SCALE: 1:100

ATELIER PESTICIDES - PRISES ET SERVICES (SAB)
PESTICIDE WORKSHOP - SERVICES AND OUTLETS (SAB)
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ÉCHELLE/SCALE: 1:100

ATELIER PESTICIDES - ÉCLAIRAGE (SAB)
PESTICIDE WORKSHOP - LIGHTING (SAB)

ÉCHELLE/SCALE: 1:100

ENTREPÔT - PRISES ET SERVICES (SAC)
WAREHOUSE - SERVICES AND OUTLETS (SAC)
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ENTREPÔT - ÉCLAIRAGE (SAC)
WAREHOUSE - LIGHTING (SAC)
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NOTES GÉNÉRALES/GENERALS NOTES
1. VOIR LES PLANS D'ARCHITECTURE POUR DÉTERMINER LE TYPE DE CÂBLAGE OU CONDUIT

SELON LA COMPOSITION DES MURS ET L'ENVIRONNEMENT.
SEE ARCHITECT PLANS TO DETERMINE WHAT KIND OF CABLE AND CONDUIT TO USE IN
FUNCTION OF THE WALL TYPE.

2. INSTALLER UN FIL VERT DE M.A.L.T. DANS CHAQUE CONDUIT/INSTALL GREEN WIRE
GROUND IN EACH CONDUIT.

3. VALIDER LA POSITION D'ARRIVÉE DES CONDUITS SOUS LA DALLE SUR LES LIEUX
VALIDATE THE ENTRY POSITION OF THE CONDUIT UNDER THE SLAB ON THE PREMISES.

4. TOUT LE CÂBLAGE POUR L'ÉCLAIRAGE D'URGENCE SERA DE CALIBRE #10 EN CUIVRE
ALL OF WIRING FOR EMERGENCY BATTERY WILL BE CALIBER #10 IN COPPER.

NOTES SPÉCIFIQUES/SPECIFICS NOTES
MESURAGE H.Q. AAC
H.Q. AAC MEASUREMENT

MESURAGE H.Q. UNIVERSITÉ LAVAL
LAVAL UNIVERSITY H.Q. MEASUREMENT

CONDUIT DE 63mmØ DANS LE SOL (1 MÈTRE) DE PROFONDEUR. ENTRER PAR LA DALLE ET
MONTER À 1 MÈTRE DU PLANCHER.
63mmØ  UNDERGROUNDCONDUCT (1 METER) DEEP. ENTER BY SLAB AND UP TO 1
METER FLOOR.

CONDUIT DE 50mmØ LIBRE DANS LE SOL (1 MÈTRE) DE PROFONDEUR. ENTRER PAR LA
DALLE ET MONTER À 1 MÈTRE DU PLANCHER.
50mmØ SPARE UNDERGROUND CONDUCT (1 METER) DEEP. ENTER BY SLAB AND UP TO
1 METER FLOOR.

TOUTES LES PRISES DE COURANT SERONT INSTALLÉES À 1200mm
INSTALL ALL OUTLET AT 1200MM

CONDUIT 21mmØ EN ALUMINIUM POUR LE RACCORD DE CÂBLE CHAUFFANT DANS LE
RÉSERVOIR.
21mmØ ALUMINUM CONDUCT TO CONNECT HEATING CABLE IN THE TANK.

TOUT LE CÂBLAGE SERA DU TYPE "TECK"/ALL CABLE ARE OF "TECK" TYPE .

RACCORDER TOUS LES PRISES ET APPAREILS D'ÉCLAIRAGE DANS LE PANNEAU PS-1-100
(120V.)/CONNECT ALL OUTLETS AND FIXTURES TO PANEL PS-1-100 (120V.)

TOUS LES CONDUITS SERONT DE TYPE "PVC". TOUTE L'INSTALLATION ET LES ÉQUIPEMENTS
SERONT DE CATÉGORIE #1 REF C.22.10-10 SECTION 22 / ALL CONDUIT ARE OF "PVC" TYPE .
THE EQUIPMENT AND INSTALLATION WILL BE OF CATEGORY #1 REF. C.22.10-10 SECTION 22

ÉQUIPEMENT FOURNI PAR LA MÉCANIQUE/EQUIPMENT PROVIDED BY MECHANIC.

TOUTE L'INSTALLATION ET LES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES SERONT NEMA 3R.

FOURNIR, INSTALLER ET RACCORDER UN TRANSFORMATEUR "TR" 100VA, 120/24V DANS UNE
BOÎTE 100x100x50 POUR L'ALIMENTATION DES SONDES DE "CO" ET DE "NO2". TOUS LES
ÉQUIPEMENTS DE DÉTECTION "CO" ET "NO2" SERONT FOURNIS ET INSTALLÉS PAR
L'ENTREPRENEUR EN VENTILATION ET RACCORDÉS PAR L'ÉLECTRICIEN. VOIR PLAN M17
POUR LA SÉQUENCE DE CONTRÔLE  ET DESCRIPTION DES COMPOSANTS./ 

BASE DE BÉTON VOIR PLAN DE STRUCTURE POUR DÉTAILS./ 

PRÉVOIR LA FOURNITURE ET L'INSTALLATION COMPLÈTE D'UN PANNEAU D'ALARME HAUT
NIVEAU. POUR LE BASSIN DE RÉTENTION LOCALISÉ SOUS LE LOCAL 1200. INCLURE
L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE, FLOTTE AJUSTÉE POUR UNE ALARME À 600 mm DU NIVEAU
DE DÉBORDEMENT, ALARME VISUELLE ET SONORE ETC. FOURNIR UNE DEUXIÈME ALARME
LOCALISÉE SUR LE MUR DE L'AXE M DANS LE LOCAL 1100./ 

WP

WP

WP

WP

WP

WP

WP

C
D

P-
1-

11
50

B1 B1

B1

B1 B1 B1

B1

B1

B1
D

E

E

HM/MH : 7.3M

E

E

E

HM/MH : 3.6M
12, PS-1-1150

H

75cd

100cd

WP

TABLEAU DES ÉQUIPEMENTS/BOARD EQUIPMENT

AR
C

H
IT

EC
TE

AR
C

H
IT

EC
T

ITEM
ITEM

DESCRIPTION
DESCRIPTION

CAPACITÉ/CAPICITY TENSION
TENSION

CIRCUIT
CIRCUIT

CONDUCTEURS C/A MALT
DRIVERS WITH GROUND

Ø
 C

O
N

D
U

IT
 (m

m
)  

Ø
C

O
N

D
U

C
T 

(m
m

)

SORTIE   EXIT TYPE RACC.
CONN. TYPE

HA
UT

EU
R D

U P
LA

NC
HE

R (
mm

)
HE

IG
HT

 F
LO

OR
 (m

m
)

NOTES
NOTES

A HP KW V ɸ

N
O

M
BR

E
N

U
M

BE
R

C
AL

IB
R

E 
(A

W
G

)
R

AT
IN

G

AU
 P

LA
FO

N
D

C
EI

LI
N

G
AU

 M
U

R
   

 O
N

TH
E 

W
AL

L
AU

 P
LA

N
C

H
ER

O
N

 T
H

E 
FL

O
O

R

PR
IS

E 
  O

U
TL

ET

D
IR

EC
T

D
IR

EC
T

28 PERÇEUSE
DRILL 30 600 3 7/9/11

PP-1-1150 4 10 21 X X 1200 2

35 COM-AIR-53 30 10 11 600 3 14/16/18
PP-1-1150 4 12 21 X - 3

30 SOUDEUSE
WELDER 50 250 1 TR-2-1150 3 2#6

+1#8V 21 X X 1200 1,5

53 LAVEUSE À PRESSION
PRESSURE WASSHER 50 250 1 TR-2-1150 3 8 21 X X 400 1

CHAU-EAU-24 28 4.8 208 1 24/26
PS-1-1150 3 10 21 X

POMP-CEN-616 14 3 2.9 208 1 21/23
PS-1-1150 3 12 21 X 4

ECHA-AIR-12 1.5 3 3.0 600 3 17/19/21
PP-1-1150 4 12 21 X

SERP-ELE-26 30 32 600 3 20/22/24
PP-1-1150 4 3#10+1#10

C.21mmØ 21 X

SERP-ELE-27 17.3 18 600 3 23/25/27
PP-1-1150 4 3#10

+1#12V 21 X

NOTES

1. PRISE #5-50R / OUTLET #5-50R

2. PRISE #L17-30R / OUTLET #L17-30R

3. DÉMARREUR FOURNI AVEC LE COMPRESSEUR / STARTER SUPPLIED WITH COMPRESSOR

4.
DÉMARREUR, POMPE ET INTERRUPTEUR EXISTANTS RELOCALISÉS. ALLER DÉBRANCHER ET RÉCUPÉRER LES ÉQUIPEMENTS À LA FERME CHAPAIS AU
3595 BOUL. GUILLAUME COUTURE, LÉVIS QC. G6W 6P5. / STARTER, PUMP AND SWITCH RELOCATED. GO TO THE CHAPAIS FARM TO 3595 BOUL.
GUILLAUME COUTURE, LÉVIS QC. G6W 6P5 TO DISCONNECT AND RECOVER THE EQUIPMENTS .

5. 1 SEUL POSTE DE SOUDAGE UTILISÉ POUR LES 3 PRISES / ONLY 1 WELDER USED FOR 3 PLUGS RECEPTACLE.
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7.800

4.700

x.xxx HAUTEUR DE PLAFOND
CEILING HEIGHT

3.0003.000

3.000

3.000 12 H 12 H 12 H 12

DEMA-VENT-AXI-223
1/3/5, PP-1-100

REGI-REG-1601

9, PS-1-1150
HM/MH : 2.4M

CONT-GAZ-57
28, PS-1-1150

REGI-REG-1600

VENT-AXI-223
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ÉCHELLE/SCALE: 1:100

BÂTIMENT MULTIFONCTION (SAA)
MULTI-FONCTION BUILDING (SAA)
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PLAF. ENCAS.
NOTES

DENSITY/
TYPE

LISTE DES ÉQUIPEMENTS DE CHAUFFAGE

INSTALLATION

A1 275W/Pi X

VOLTAGE

347V

CEIL. RECES.SURF.

MOUNTINGCAPACITÉ
DENSITÉ/

CAPACITY

TENSION PRODUITS ACCEPTABLES

OUELLET, SÉRIE "OFM"

ACCEPTABLE PRODUCTS

1Ø

B1

CHROMALOX OU STELPRO

HEATING EQUIPMENT SCHEDULE

NOTES :
1- CIRCUIT DE CONTRÔLE 24V

24V CONTROL CIRCUIT

K L M P
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ATELIER PESTICIDES (SAB)
PESTICIDE WORKSHOP (SAB)

PP-2-1114
3/5/7

PP-2-1114
9/11/13

PP-1-1114
2/4/6

B2 600V OUELLET, SÉRIE "OAS"
3Ø

2- APPROUVÉ CLASSE 2 DIV. 2, CIRCUIT DE CONTRÔLE 24V.
CLASS 2 DIV 2 APPROVED, 24V. CONTROL CIRCUIT

PP-1-1150
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B3 X347V OUELLET, SÉRIE "OACP"
1Ø 6, 7

A2 347V OUELLET, # OPX2A1007
1Ø 3, 6, 7

B4 600 OUELLET, # OHX05036-OHX-24
3Ø 2, 6

3- APPROUVÉ CLASSE 2 DIV. 2, CIRCUIT DE CONTRÔLE 24V.
CLASS 2 DIV 2 APPROVED, 24V. CONTROL CIRCUIT

NOTES GÉNÉRALES/GENERALS NOTES
1. TOUTES LES IDENTIFICATIONS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES SERONT PRÉCÉDÉES DES SUFFIXES: SAA, SAB OU SAC

EVERY ELECTRIC EQUIPEMENTS IDENTIFICATIONS WILL BE PRECEEDED BY THE SUFFIXS: SAA, SAB OR SAC

2. TOUS LES ÉQUIPEMENTS DE CONTRÔLE D'ACCÈS SERONT FOURNIS PAR D'AUTRES, SAUF POUR LES CONDUITS ET
BOÎTES DE JONCTION QUI SERONT FOURNIS PAR L'ÉLECTRICIEN.
EVERY ACCES CONTROL EQUIPMENTS WILL BE PROVIDED BY OTHERS, EXCEPT FOR CONDUCTS AND JONCTION
BOXES WHICH WILL BE PROVIDED BY THE ELECTRICIAN.

NOTE SPÉCIFIQUE/SPECIFIC NOTE  (AAC)

TOUS LES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES DANS CE LOCAL DEVRONT ÊTRE DE CLASSE 2 DIVISION 2.
ALL OF ELECTRICAL EQUIPMENTS IN THIS ROOM WILL BE CLASS 2 DIVISION 2.
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5- APPROUVÉ NEMA 4X, CIRCUIT DE COMMANDE 120V.
APPROVED NEMA 4X, CONTROL CIRCUIT 120V.
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NOTE GÉNÉRALE/GENERAL NOTE
1. TOUTE L'INSTALLATION DES CÂBLES CHAUFFANTS DEVRA SE FAIRE SELON LES RECOMMANDATIONS DU

MANUFACTURIER.
ENTIRE INSTALLATION OF HEATING CABLES SHOULD BE AS RECOMMENDED BY MANUFACTURER.
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ÉCHELLE/SCALE: 1:100

BÂTIMENT MULTIFONCTION
MULTI-FONCTION BUILDING

ÉCHELLE/SCALE: 1:100

ATELIER PESTICIDE
PESTICIDE WORKSHOP

A

2722

1.1

EL.
14 260

EL.
15 000

EL.
14 336

1
CONDUIT DE 27mmØ PVC AVEC UNE PENTE VERS L'EXTÉRIEUR
POUR LE PASSAGE DES CÂBLES CHAUFFANTS DANS LA
GOUTTIÈRE. OBTURER LE CONDUIT ÉTANCHE À LA FIN DES
TRAVAUX. / 27mmØ PVC CONDUCT (WITH OUTWARD SLOPING)
TO PASS THE HEATING CABLE IN THE GUTTER. SEAL
WATERTIGHT THE CONDUCT AT THE END OF THE WORK.

FIXER À L'AIDE D'UN ADHÉSIF, PRODUIT "SIKA" DE MARQUE
BOUND. / FIXE WITH AN ADHESIVE, PRODUCT "SIKA" BY
BOUND.

CÂBLES CHAUFFANTS
HEATING CABLE

33/35, PS-1-1114

33/35, PS-1-1114

32/34, PS-1-1114

1
-

1
-

2
-

CÂBLES CHAUFFANTS
HEATING CABLE

CONDUIT DE 27mmØ POUR SORTIR LES CÂBLES
CHAUFFANTS / 27mmØ CONDUCT TO GO OUT
THE HEATING CABLE

B
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DÉTAIL TYPE DE DÉGIVRAGE DE TOIT ET DE GOUTTIÈRE
ROOF AND GUTTER DE-ICING TYPE

CLIP MÉCANIQUE GMK-RC POUR
CÂBLE CHAUFFANT

MECHANICAL CLIP GMK-RC
HEATING CABLE CÂBLE CHAUFFANT

 HEATING CABLE ATTACHE À CÂBLE
CABLE TIE

ENSEMBLE D'ÉTANCHÉITÉ
RAYCLIC-E
RAYCLIC-E

END SEAL KIT

ATTACHE À CÂBLE
CABLE TIE

CÂBLE CHAUFFANT
 HEATING CABLE

CÂBLE CHAUFFANT
 HEATING CABLE

GAINE
 SHRINKABLE TUBING

ATTACHE À CÂBLE
CABLE TIE

CÂBLE CHAUFFANT
 HEATING CABLE ATTACHE À CÂBLE

CABLE TIE

3
-

B
-

2
-

1
-

3
-

B
-

DESCRIPTION
DESCRIPTION

MARQUE MODÈLE
MARK MODEL

NOTE
NOTE

CÂBLE CHAUFFANT AUTORÉGULANT
SELF-REGULATING HEATING CABLE

PENTAIR #GM-2XT
OUELLET OU/OR SERGE BARIL 1

CONNECTEUR ET JOINT D'ÉTANCHÉITÉ
POWER CONNECTION - END SEAL

PENTAIR #FTC-P
OUELLET OU/OR SERGE BARIL

ATTACHES
CLIPS

PENTAIR #GMK-PC
OUELLET OU/OR SERGE BARIL

SUPPORTS
SUPPORTS

PENTAIR #GM-RAKE
OUELLET OU/OR SERGE BARIL

THERMOSTAT ÉLECTRONIQUE AVEC 25' THERMISTOR
AMBIENT SENSING ELECTRONIC THERMOSTAT WITH 25'
THERMISTOR

PENTAIR #EC-TS
OUELLET OU/OR SERGE BARIL

TUBE THERMORÉTRACTABLE DE TERMINAISON
HEAT-SHRINKABLE

PENTAIR #WCSM-34/8-150-S(B50)
OUELLET OU/OR SERGE BARIL

ADHÉSIF
ADHESIVE

PENTAIR #SIKA
OUELLET OU/OR SERGE BARIL

NOTE:

1- L'ÉLÉMENT CHAUFFANT CONSISTE EN UN NOYAU EN POLYMÈRE CONDUCTIF EXTRUDÉ ENTRE 2 CONDUCTEURS DE
    CUIVRE. LORSQUE LE COURANT CIRCULE DANS LE NOYAU, LE CÂBLE CHAUFFANT RÉGULARISE LA CHALEUR DE
    SORTIE SELON LES CONDITIONS AMBIANTES. ENVELOPPE EXTÉRIEURE EN FLUOROPOLYMER POUR UN MAXIMUM DE
    PROTECTION.
    THE HEATING ELEMENT OF A GM-2X(T) CONSISTS OF A CONTINUOUS CORE CONDUCTIVE POLYMER EXTRUDED
    BETWEEN TWO COPPER CONDUCTORS. AS CURRENT FLOWS THROUGH THE CORE, THE HEATING CABLE
    REGULATES ITS HEAT OUTPUT IN ACCORDANCE WITH AMBIENT CONDITIONS. THE SELF-REGULATING FEATURE
    ELIMINATES HOT SPOTS AND RESULTS IN BETTER TEMPERATURE CONTROL TO PROTECT ROOF AND GUTTER
    MATERIALS. THE HEATING CABLE AVAILABLE WITH A FLUOROPOLYMER OUTER JACKET (-XT) WHICH PROVIDES
    MAXIMUM ABRASION, CHEMICAL AND MECHANICAL RESISTANCE.
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NOTE:

EXCAVATION, REMBLAI, COMPACTAGE, BÉTON ET FINITION DE TERRAIN PAR L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL
EN COORDINATION AVEC L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN./EXCAVATION, EMBANKMENTS, COMPACTION,
CONCRETE, AND FIELD FINISH BY THE GENERAL CONTRACTOR IN COORDINATION WITH THE
ELECTRICIAN CONTRACTOR.

NOTES GÉNÉRALES/GENERALS NOTES

1. TOUS LES TRAVAUX DEVRONT ÊTRE ÉXÉCUTES SELON LES NORMES D'HYDRO-QUÉBEC: E21,11 5e ÉDITION AOÛT
2009 ET B,4121 MAI. 2007./ ALL WORK MUST BE EXECUTE ACCORDING WITH THE HYDRO-QUÉBEC STANDARD:
E21,11 5e EDITION AOÛT 2009 ET B,4121 ,MAI. 2007.

2. 72 HEURES AVANT LE DÉBUT DES TRAVAUX DE GÉNIE CIVIL, L'ENTREPRENEUR DU CLIENT DOIT CONTACTER LE
REPRÉSENTANT D'HYDRO-QUÉBEC AFIN QU'UN INSPECTEUR SOIT ASSIGNÉ./ 72 HOURS BEFORE THE CIVIL
WORKS, THE CONTRACTEUR COSTUMER HAVE TO CONTACT THE HYDRO-QUÉBEC RESPONSIBLE TO ASSIGN
AN INSPECTOR.

3. TOUT ÉCART DANS LE TRACÉ DE LA CONDUITE AMENANT DES ANGLES ADDITIONNELS DEVRA ÊTRE SIGNALÉ AU
PRÉALABLE AU REPRÉSENTANT D'HYDRO-QUÉBEC./ ANY DIFFERENCE ON THE DUCK TRACE CANT BRING SOME
ADDITIONAL ANGLE MUST BE REPORT IN PRIOR TO THE HYDRO-QUÉBEC RESPONSIBLE.

4. L'ENTREPRENEUR DU CLIENT EST RESPONSABLE DE L'IMPLANTATION DES STRUCTURES SOUTERRAINES AUX BONS
ENDROITS ET AUX ÉLÉVATIONS REQUISES./ THE CONTRACTER COSTUMER HAVE THE RESPONSABILITY THAN
THE UNDERGROUND STRUCTURE LOCATION WAS AT THE GOOD PLACE AND ELEVATION.

5. L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DE SCELLER LES CONDUITS AU POINT D'ENTRÉE DANS SON BÂTIMENT AFIN
DE PRÉVOIR TOUTE INFILTRATION D'EAU. HYDRO-QUÉBEC DÉCLINERA TOUTE RESPONSABILITÉ EN CE SENS./ THE
COSTUMER IS RESPONSIBLE TO SEAL THE DUCK AT THE ENTRY BULDING TO AVOID THE INFILTRATION.
HYDRO-QUÉBEC WAS NOT RESPONSIBLE.

6. EXCAVATION, REMBLAI, COMPACTAGE, BÉTON ET FINITION DE TERRAIN PAR L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL, VOIR
PLANS DE GÉNIE CIVIL POUR DÉTAILS, EN COORDINATION AVEC L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN./EXCAVATION,
EMBANKMENTS, COMPACTION, CONCRETE, AND FIELD FINISH BY THE GENERAL CONTRACTOR, SEE CIVIL PLAN
FOR DETAILS, IN COORDINATION WITH THE ELECTRICIAN CONTRACTOR.

MURAL ENCAS.
NOTESWATTSSOURCE

LAMP
TYPE

LISTE DES LUMINAIRES

INSTALLATION

4
A - LED 50.2 X

162D

E 82

VOLTAGE LAMP
COLOR

120V

120V

120V 4000°K

  -  X

X

1- FUT EN ACIER 24PDS CARRÉ 5" C/A TOUS LES
ACCESSOIRES REQUIS
SQUARE STEEL POLE 5" 24PDS WITH
ACCESSORY REQUIRED

2- APPROUVÉ POUR EMPLACEMENT CLASSE 2
DIVISION 2
APPROUVED FOR CLASS 2 DIVISION 2 SITE

3-    AVEC CELLULE PHOTOELECTRIQUE
       WITH PHOTOCELL

4-    COULEUR DES APPAREILS AU CHOIX DE
L'ARCHITECTE

       COLOR CHOICE BY ARCHITECT

5-     APPAREILS 100% "CUT OFF"
FIXTURE 100% CUT OFF

WALL RECES.SUSP.

MOUNTINGLAMPES
QT.

QTY.

TENSION
TEMP.
LAMPES

F 120V

PRODUITS ACCEPTABLES

COOPER

COOPER

ACCEPTABLE PRODUCTS

B1 48 120V
BEGHELLI

 / FIXTURES SCHEDULE

NOTES :

#24CZ-LD4-55-UNV-L840-CD1-U

#CROSSTOUR-XTOR9ARL-PC1

#SSLED-L01-18-W-UNV-L840-CD1-U

#RLM SHADE H2220P

#BS100LED-DLC-4-HT-WT40
-

-

-

-

-

-

-

-

2

2

2

1

2

LED

LED

LED

LED

LED

LED

-

LED

H

G

J1

L

BU1

BU2

BU3

U1

U2

-

17,5

13.4

143

-

-

8

5

8

120V

120V

120V

120V

12V

12V

4000°K

4000°K

  -  

  -  

  -  

  -  

  -  

  -  

X

COOPER

COOPER

COOPER #H550ICAT-ML5609840-592W

COOPER

3000°K X

4000°K X

4000°K X
COOPER #H550ICAT-ML5612840-592W MULTI-FONCTION BUILDING 

BÂTIMENT MULTIFONCTIONNEL

WP

WP

WORKSHOP
ATELIER

WP

MÉGADÔME
MEGADOME

LÉGENDE/LEGEND
SUPPRESSEUR DE
TRANSIANTS MODÈLE:
TSP-4B-B
SURGE PROTECTIVE DEVICE
MODEL: TSP-4B-B

CARTE CIRCUIT ANALOGIQUE
ANALOG CARD CIRCUIT

CARTE DE SIGNALISATION
AUDIO CARD

PAI

1100V1

1100 1100
1114 1201

1211 1100 1118A 1219 1219

1100 1101 1108 1114 1211 1211 1100 1118 1118A1219 1124

ÉCHELLE/SCALE:

DIAGRAMME ALARME INCENDIE
FIRE ALARM DIAGRAM

1100V1

1300A 1300

1100

1100

12001300
1100

1300B

1200

1200

1300

1100

WP

1xFAS, FT4, 3#14 AWG
1xFAS, FT4, 3#14 AWG

2xFAS, FT4, 3#14 AWG
2xFAS, FT4, 3#14 AWG

1xFAS, FT4, 3#16 AWG
1xFAS, FT4, 3#16 AWG

2U3 8 12V   -  

LED

LED

LED

LED

LED

LED

120V

120V

LUMACELL

LUMACELL

LUMACELL

LUMACELL

LUMACELL

LUMACELL

#RGS24-144-2LD13

#RG12S-72-2-LD10

#RGS12-12-72-DTF-2-LD10

#MQM1NX-LD9

#MQM2NX-LD9

#WP-D-12-LD9

#PRVS-A40-120-T4-OPT-SSS
5-24-BM-BZ-IP

1114 1114

1100 1100

20 120V 4000°K
COOPER #HU10-36-D-40-P

X

X

X

X

X

X

2U4 20 12V   -  MR16
LUMACELL

X
#RS20XP-12V20S400

1xFAS, FT4, 2#16 AWG
1xFAS, FT4, 2#16 AWG

1118B

1100

12011201

SYST= ECHA-AIR-11

SYST=
ECHA-AIR-12

BÉTON
CONCRETE

AUCUNE/ANY

COUPE DE TRANCHÉE
CUT OF TRENCH

A
E04

ÉCHELLE/SCALE:

E1 E2 T

ÉCHELLE/SCALE: AUCUNE/ANY

COUPE TYPE DE TRANCHÉE
CUT OF TRENCH TYPE

B
E04

15
0

90
0

BANDE DE POLYÉTHYLÈNE AVEC
INSCRIPTION "DANGER LIGNE
ÉLECTRIQUE SOUTERRAINE"
TAPE POLYETHYLENE WITH
"DANGER UNDERGROUND ELECTRIC
LINE" INSCRIPTION

REMPLISSAGE
FILLING

SOL FINI / FINISHED GROUND

SABLE SANS ROCHE
SAND WITHOUT ROCK

50

ÉCHELLE/SCALE: AUCUNE/ANY

COUPE TYPE DE TRANCHÉE
CUT OF TRENCH TYPE

C
E04

15
0

E F G H

A B C D

3000 min.

DRAIN DE FONDATION
FONDATION DRAINER

VUE DU DESSOUS
DU CONDUIT

CONDUCT
VIEW FROM BELOW

PENTE
SLOPE

CONDUIT PERFORÉ
PERFORATED CONDUCT

MEMBRANE GÉOTEXTILE,
VOIR PLANS D'AMÉNAGEMENT EXTÉRIEUR

GEOTEXTILE, SEE THE LANDSCAPING PLAN
EXCAVATION, REMBLAYAGE

ET COMPACTION, VOIR PLANS
D'AMÉNAGEMENT EXTÉRIEUR

EXCAVATION, EMBANKMENTS AND COMPACTION,
SEE THE LANDSCAPING PLAN

ÉCHELLE/SCALE: AUCUNE/ANY

DÉTAIL TYPE DE DRAINAGE DE CONDUIT SOUTERRAIN
UNDERGROUND DRAINAGE CONDUIT TYPE

CONDUIT 100Ø LIBRE
EMPTY 100Ø CONDUCT

R914

BÉTON
CONCRETE

POTEAU HYDRO-QUÉBEC
HYDRO-QUÉBEC POST

NOTE: INSTALLATION SELON
LA NORME C22.10-10
INSTALLATION CONFORM TO
THE STANDARD C22.10-10

AA

10

65

55

65POTEAU PAR
L'ENTREPRENEUR

ÉLECTRICIEN
POST BY ELECTRICAL

CONTRACTOR

10
00

30
0

CONDUIT PVC 103mmØ
 PVC CONDUCT 103mmØ

76
0

45
0

ÉCHELLE/SCALE:

DÉTAIL MONTÉE AU POTEAU H.Q.
DETAIL MONTED H.Q. POST

1
E04

CÉDULE DES CONDUITS/SCHEDULE CONDUIT

CONDUIT ÉLECTRIQUE 78mmØ.
78mmØ ELECTRICAL CONDUIT.

CONDUIT CONTRÔLE D'ACCÈS 53mmØ. UTILISER DES COUDES DE 90° À LONG RAYON
POUR LA FIBRE OPTIQUE
 53mmØ ACCES CONTROL CONDUIT. USE 90° ELBOW RAY LONG FOR OPTICAL FIBER

CONDUIT D'ALARME INCENDIE 38mmØ.
38mmØ FIRE ALARM CONDUIT.

CONDUIT POUR M.A.L.T. 27mmØ.
27mmØ GROUND CONDUIT.

CONDUIT SYSTÈME GESTION D'ÉNERGIE 53mmØ.
53mmØ POWER MANAGEMENT CONDUIT.

CONDUIT ÉLECTRIQUE 103mmØ.
 103mmØ ELECTRIC CONDUIT.

CONDUIT ÉLECTRIQUE 103mmØ.
103mmØ ELECTRIC CONDUIT.

CONDUIT TÉLÉCOM 53mmØ.
53mmØ TELECOM CONDUIT.

CONDUIT ÉLECTRIQUE 78mmØ.
78mmØ ELECTRIC CONDUIT.

CONDUIT ÉLECTRIQUE 78mmØ.
78mmØ ELECTRIC CONDUIT.

CONDUIT VIDE 53mmØ.
53mmØ EMPTY CONDUIT.

CONDUIT TÉLÉCOM 38mmØ.
38mmØ TELECOM CONDUIT.

CONDUIT ALARME INCENDIE 38mmØ.
38mmØ FIRE ALARM CONDUIT.

CONDUIT POUR M.A.L.T. 27mmØ.
27mmØ GROUND CONDUIT.

CONDUIT CONTRÔLE D'ACCÈS 53MMØ. UTILISER DES COUDES DE 90° À LONG RAYON
POUR LA FIBRE OPTIQUE
53MMØ ACCES CONTROL CONDUIT. USE 90° ELBOW RAY LONG FOR OPTICAL FIBER

CONDUIT ÉLECTRIQUE 53mmØ.
53mmØ ELECTRIC CONDUIT.

CONDUIT COMMUNICATION 103mmØ.
103mmØ COMMUNICATION CONDUIT.

1100

1118B

1150

PEERLESS, PHILIPS

PEERLESS, PHILIPS

HUBBEL, PHILIPS

LEGION, PHILIPS

PRESCOLITE, PHILIPS

PRESCOLITE, PHILIPS

NDR, PHILIPS

BEACON, PHILIPS

EMERGI-LITE, BEGHELLI

15
0

5050

45
0

BANDE DE POLYÉTHYLÈNE AVEC
INSCRIPTION "DANGER LIGNE
ÉLECTRIQUE SOUTERRAINE"  TAPE
POLYETHYLENE WITH "DANGER
UNDERGROUND ELECTRIC LINE"
INSCRIPTION

REMPLISSAGE
FILLING

SOL FINI / FINISHED GROUND

15
0

90
0

BANDE DE POLYÉTHYLÈNE AVEC
INSCRIPTION "DANGER LIGNE
ÉLECTRIQUE SOUTERRAINE"  TAPE
POLYETHYLENE WITH "DANGER
UNDERGROUND ELECTRIC LINE"
INSCRIPTION

REMPLISSAGE
FILLING

SOL FINI / FINISHED GROUND

SABLE SANS ROCHE
SAND WITHOUT ROCK

50

15
0

M N P

J K L

15
0

50

45
0

90
0

BANDE DE POLYÉTHYLÈNE AVEC
INSCRIPTION "DANGER LIGNE
ÉLECTRIQUE SOUTERRAINE"
TAPE POLYETHYLENE WITH
"DANGER UNDERGROUND
ELECTRIC LINE" INSCRIPTION

REMPLISSAGE
FILLING

SOL FINI / FINISHED GROUND

SABLE SANS ROCHE
SAND WITHOUT ROCK

ÉCHELLE/SCALE: AUCUNE/ANY

COUPE TYPE DE TRANCHÉE
CUT OF TRENCH TYPE

D
E04

15
0

15
050

45
0

C.38mmØ LIBRE / C.38mmØ SPARE

C.38mmØ LAMPADAIRE / C.38mmØ STREET LAMP

FOSSE
TANK

FINISHED GROUND

PERCER 12 TROUS DE 13mmØ
DRILL 12 HOLES OF 13mmØ

BANDE DE POLYÉTHYLÈNE AVEC INSCRIPTION
"DANGER LIGNE ÉLECTRIQUE SOUTERRAINE".

TAPE POLYETHYLENE WITH "DANGER
UNDERGROUND ELECTRIC LINE" INSCRIPTION

CONDUIT D'ENTRÉE ÉLECTRIQUE EN ACIER GALVANISÉ 103mmØ
ELECTRIC GALVANIZED ENTRY CONDUCT 103mmØ

COUPE/CUT  "AA"

CE DÉTAIL CONCERNE SEULEMENT UNE ENTRÉE
ÉLECTRIQUE DE 3 CONDUITS DE 100Ø

DETAIL REGARDING ONLY A THREE CONDUCTS
100mmØ ELECTRIC ENTRY

PROTÈGE-SORTIE DE
CANALISATION
GUARD OUT OF LINE

TIREFOND
TIREFOND

BÉTON
CONCRETE

HAUTEUR À DÉTERMINER
AVEC LE DISTRIBUTEUR
HEIGHT TO DETERMINE
WITH THE DISTRIBUTOR

PROFONDEUR DES
CONDUITS, VOIR COUPE
TYPE DE TRANCHÉE
FOR THE DEPTH OF
CONDUCTS SEE THE CUT
OF TRENCH TYPE

PLAN

ÉLÉVATION

NOTES

1. VÉRIFIER LE CERCLE DE BOULONNAGE ET LE TYPE D'ANCRAGE EN FONCTION DU LAMPADAIRE CHOISI AVANT
DE DÉBUTER LA FABRICATION DES BASES DE BÉTON. / CHECK THE BOLTING CIRCLE AND THE ANCHOR
TYPE ACCORDING TO THE STREET LAMP BEFORE THE BASE CONCRETE FABRICATION.

2. EXCAVATION, REMBLAI, COMPACTAGE, BÉTON ET FINITION DE TERRAIN PAR L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL,
VOIR PLANS CIVIL POUR DÉTAILS, EN COORDINATION AVEC L'ENTREPRENEUR ÉLECTRICIEN./EXCAVATION,
EMBANKMENTS, COMPACTION, CONCRETE, AND FIELD FINISH BY THE GENERAL CONTRACTOR, SEE CIVIL
PLAN FOR DETAILS, IN COORDINATION WITH THE ELECTRICIAN CONTRACTOR.

CERCLE DE BOULONNAGE SELON LE
MODÈLE DE LAMPADAIRE

CIRCLE BOLD ACCORDING
TO THE STREET LAMP MODEL

BOULON D'ANCRAGE
ANCHOR BOLT

BOULON D'ANCRAGE
ANCHOR BOLT

CONDUIT PVC
PVC CONDUCT

ÉCHELLE/SCALE: AUCUNE/ANY

BASE DE BÉTON POUR LAMPADAIRE
CONCRETE BASE FOR STREET LAMP

2
E04

SOL FINI / FINISHED GROUND

4

4

3, 4, 5

4

4

4

4

3, 4, 5

4

4

4

4

4

4

2

PHILIPS

EMERGI-LITE, BEGHELLI

EMERGI-LITE, BEGHELLI

EMERGI-LITE, BEGHELLI

EMERGI-LITE, BEGHELLI

EMERGI-LITE, BEGHELLI

EMERGI-LITE, BEGHELLI

2U5 8 12V   -  LED
LUMACELL

X
#MQM2-LD7 4

EMERGI-LITE, BEGHELLI

1102 1104 EP EP

EP EP EP

(NOTIFIER C/A MODULE WEBNET)
(NOTIFIER C/W WEBNET MODULE)

1150

REF. SECTION 26 50 00, 26 52 00

B 56 120V
AZZ #MHD2006-L2-4-PM

- LED 3500°K X
APPELTON

2

1150

WP WP WP1200

ARRÊT/STOP  VENT. SYST. E/AIR-11

ARRÊT/STOP  VENT. SYST. E/AIR-12
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PS-1-1114
120/208V

3Ø-4F.
225A
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1 :
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Preuve de marche pour les moteurs 
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Les lampes témoins doivent être
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Modèle DSP-1L 
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RELAY OVERLOAD INDICATION
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THE INDICATOR LAMPS HAVE TO BE
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DSP-1L MODEL
PHASE DETECTOR
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THE AUXILIARY CONTACT STARTER
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DOCUMENTS CONTRACTUELS 
 

 



AAFC / AAC5322-F (2014/03)

GRANDS TRAVAUX - DOCUMENTS CONTRACTUELS

CS01 DOCUMENTS CONTRACTUELS 

1) Les documents suivants constituent les documents contractuels : 

 (a) 
  
 (b) 

remplis; 
  
 (c) Dessins et devis; 
  
 (d) 
 

  (i) CG1      
  (ii) CG2 Administration du contrat    
  (iii) CG3     
  (iv) CG4 Mesures de protection     
  (v) CG5      
  (vi) CG6 Retards et modification des travaux   
  (vii) CG7   
  (viii) CG8      
  (ix) CG9       
  (x) CG10 Assurance 
 

 (e) 
  
 (f) 
  
 (g) 

  
 (h) 

  
 (i) 

 
2) La langue des documents contractuels sera celle du Formulaire de soumission et 

CS02 ACCEPTATION ET CONTRAT 

1) 
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CONTRAT

BUREAU DES ACHATS 

Agriculture et Agroalimentaire Canada 
Centre de service de l'est 

2001, Boulevard Robert-Bourassa, bureau 671-TEN 

H3A 3N2 

Nous acceptons votre soumission 

Commentaires

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Sujet

No de l'invitation / contrat

01B46-18-153

Date

No

No de dossier

Code(s) financier(s)

TPS TVH

TVQ

F.A.B.

Destination

Taxes applicables

Inclus

Destination

No Poste No

Devise

CAD

Pour le Ministre

Signature Date
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FORMULAIRES 
 

- Cautionnement de soumission 
- Attestation d’assurance 
- Cautionnement pour le paiement de la main-d’oeuvre et des matériaux 
- Cautionnement d’exécution 

- Attestation T4-A 
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CAUTIONNEMENT DE SOUMISSION

,

la satisfaction de la Couronne, ou toute autre garantie acceptable par la Couronne; ou 

cautionnement. 

,

.

MONTANT :

dollars (

jour de , 20

jour de , 20

pour

Caution
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CAUTIONNEMENT POUR LE PAIEMENT 

MONTANT :

suivantes : 

 

,

,

.

dollars (

jour de , 20

jour de , 20

pour
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Caution



AAFC / AAC5303-F (2013/05)

,

     (b) 

     (c) 

contrat; 
(d) 

     (e) 

2.  

3.  

,

MONTANT :

dollars (

., 20jour de

, 20jour de

pour

Caution



            

 

ATTESTATION T4-A 
 

L’entrepreneur doit remplir et soumettre la présente attestation T4-A dans les quatorze (14) jours civils de 
l’avis d’attribution du marché et dans les quatorze (14) jours civils suivant tout changement à l’information 
déjà fournie en vertu du marché. Le défaut de fournir cette information ou de fournir l’information correcte 
constituera une violation fondamentale du marché. 
 
1. L’entrepreneur doit inscrire un  [ x ] dans l’une des cases ci-dessous, vis-à-vis de la 

description qui correspond le mieux à son statut. 
[    ] Une entreprise incorporée en vertu des lois fédérales ou provinciales; 
[    ] Une entreprise non incorporée, soit une entreprise individuelle ou un partenariat; ou 
[    ] Un particulier. 
 

Nota.-  L’information fournie à la section 2 doit concorder avec celle fournie à la section 1. 
 
Nom de l’entreprise incorporée ou non incorporée ou du particulier :                                                                                                             
Nom de la rue ou n

o
 de case postale : _____________________________________________________                                                                                                 

Ville ou village :   _____________________________________________________________________                                                                                                  
Province :          _____________________________________________________________________                                                                                                   
Code postal :       ______________________________________________________________________

                                                                                                    
2. L’entrepreneur doit remplir la section qui correspond à sa situation (2(a) ou 2(b) ou 2(c)). 
 
 (a) S’il est incorporé : 
  Numéro d’entreprise (NE) :                                                      , ou 
  Numéro de TPS/TVH :                                                       , ou 
  Numéro T2 ( impôt des sociétés - NT2) :                                                    , selon le cas                                                                              
 
 (b) S’il n’est pas incorporé : 

  Numéro d’assurance sociale (NAS) :                                                    , ou 
  Numéro d’entreprise (NE) :                                                        , ou 
  Numéro de TPS/TVH :                                                        , selon le cas 
 

  Nota.- Le nom de l’entreprise non incorporée doit être le même que le nom associé au 
numéro d’entreprise de Revenu Canada ou au numéro de TPS. 

 
 (c) Si l’entrepreneur est un particulier : 
  Numéro d’assurance sociale (NAS) :                                                    , ou  
  Numéro d’entreprise (NE) :                                                       , ou 
  Numéro de TPS/TVH :                                                        , selon le cas 
 
  Nota.- Le nom du particulier doit être le même que le nom associé au numéro 

d’assurance sociale. 
 

3. JE/NOUS CERTIFIE/CERTIFIONS PAR LES PRÉSENTES avoir examiné l’information fournie 

ci-dessus, y compris le nom légal, l’adresse et l’identificateur à propos de Revenu Canada 

(NAS, NE, no de TPS/TVH, NT2), et que cette information est correcte et complète, et indique 

pleinement mon/notre identité. 

 

 ______________________ ______________________  ______________________   

Signataire ou entrepreneur Titre du signataire                            Date             
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